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JOULU JA 
UUSIVUOSI:
Runsaasti ostos- ja lahjavihjeitä, Runsaasti ostos- ja lahjavihjeitä, 
tapahtumia ja illallisiatapahtumia ja illallisia

erikoissivut

SUOMEKSI/ JOULUKUU 2009

Kenkämalliston luojaKenkämalliston luoja
Vivian UntVivian Unt

SaunaanSaunaan  
TallinnassaTallinnassa

Suurin Suurin 
kauppakeskuskauppakeskus
Rocca al MareRocca al Mare

Sõrve – taistelutanner Sõrve – taistelutanner 
ja lintuparatiisija lintuparatiisi
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UUDISTUNUT KAUPPAKESKUS ROCCA AL MARE
TALLINNAN PARAS OSTOSELÄMYS!

Kauppakeskus Rocca al Mare • Paldiski mnt. 102, Tallinna 
Suomenkieliset kotisivut www.roccaalmare.ee

• ERINOMAINEN VALIKOIMA URHEILU JA VAPAA-AJAN MERKKITUOTTEITA
• KIINNOSTAVIA JA TYYLIKKÄITÄ KODIN SISUSTUSLIIKKEITÄ
• VIRON SUURIN PRISMA – LAAJA VALIKOIMA JA EDULLISET HINNAT
• MONTA MUKAVAA RAVINTOLAA JA KAHVILAA
• HELPOT KULKUYHTEYDET JA MAKSUTON PYSÄKÖINTI

ILMAISET PÄIVITTÄISET BUSSIKULJETUKSETROCCA AL MAREN KAUPPAKESKUKSEEN!Bussireitti:D-terminaali > A-terminaali > Sokos Hotel Viru >ROCCA AL MARE

Avoinna joka päivä, 
myös sunnuntaisin 10-21  

Prisma avoinna joka päivä 8-23

YLI 160 
LIIKETTÄ!

TALLINNAN PARAS KENKÄ- JA MUOTIVALIKOIMA. Kansainvälisiä merkkiliikkeitä, 
mm. MARKS&SPENCER, NEW YORKER, RESERVED ja monia muita, joita Suomessa ei vielä ole. 
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ENEMMÄN
PERHEMARKET

ILMAISET 
BUSSIKULJETUKSET
KAUPPAKESKUS ROCCA AL MAREEN

KAUPPAKESKUS ROCCA AL MARE
AVOINNA JOKA PÄIVÄ, MYÖS SUNNUNTAISIN  10-21
PRISMA AVOINNA JOKA PÄIVÄ   8-23 

ROCCA AL MARE -
UUSIN JA SUURIN KAUPPAKESKUS VIROSSA

A terminal (Viking, Eckerö) D terminal (Tallink) Rocca al Mare Sokos Hotel Viru

SATAMA SOKOS HOTEL VIRU ROCCA AL MARE

10:00
11:20 **
11:50 *
12:50 **
13:00 *
14:25
15:40
17:00

10:05
11:25 **
11:55 *
12:55 **
13:05 *
14:30
15:45
17:05

10:35
11:55 **
12:20 *
13:25 **
13:30 *
15:00
16:15
17:35

10:15
11:35 **
12:00 *
13:05 **
13:10 *
14:40
15:55
17:15

A terminal (Viking, Eckerö)

10:40
12:00 **
12:25 *
13:30 *
13:55 **
15:10
16:25
17:40

D terminal (Tallink)

11:00
12:20 **
12:45 *
13:50 *
14:15 **
15:30
16:45
18:00

Rocca al Mare

11:10
12:30 **
12:55 *
14:00 *
14:25 **
15:40
16:55
18:10

11:05
12:25 **
12:50 *
13:55 *
14:20 **
15:35
16:50
18:05

Sokos Hotel Viru

SATAMASOKOS HOTEL VIRUROCCA AL MARE 

** ma-pe, su *  vain lauantaina

BUSSIT LÄHTEVÄT MATKUSTAJASATAMAN 
A JA D-TERMINAALISTA.

EDULLISET TULIAISET 
TALLINNAN PRISMOISTA

ILMAISET BUSSIKULJETUKSET SATAMASTA ROCCA AL MARE PRISMAAN!

Rocca al Mare PRISMA
Paldiski mnt 102

Sikupilli PRISMA
Tartu mnt 87

Mustamäe Prisma
A.H.Tammsaare tee 116

Lasnamäe Prisma
Mustakivi tee 17

Kristiine Prisma
Endla 45

LIKÖÖRI
Amarula Cream
lahjarasia 17%
0,7 l (257,00/l)

179,90
/11,50 €

PUOLIKUIVA
LAATU
KUOHUVIINI
Fresita 8%
0,75 l 
(146,53/l)

109,90
/7,02 €

KUOHUVIINI
Törley Muscatel-
ler Doux 11%
0,75 l (66,53/l)

49,90
/3,19 €

Huomio! Kyseessä on alkoholi. 
Alkoholi saattaa vahingoittaa Teidän terveyttänne.

KAIKKI HINNAT OVAT VOIMASSA 5.12.09-6.1.10

VODKA
Saaremaa 40%
kantokotelossa 
10 x 0,5 l (167,98/l) 

839,90*
/53,68 € 

* - ei saatavilla Kristiinen Prismassa.

PAISTINLASTA

63,90
/4,08 €

KAUHA

85,50
/5,46 €

LEIKKUU-
LAUTA

195,90
/12,52 €

VIROLAISTA KÄSITYÖTÄ

SUKLAARASIA
Geisha 
775 g (180,52/kg)

139,90
/8,94 €

MAITOSUKLAA-
KONVEHDIT
mustikkaa-, keksi- ja 
maitotäytteellä
140 g (570,71/kg)

79,90
/5,11 €

MAITOSUKLAA
Karl Fazer 
200 g (134,50/kg)

26,90
/1,72 €

Iittala
KYNTTILÄLYHTY
erilaiset värit,
60 mm 

84,90
/5,42 €

KAIKISTA OSTOKSISTA 
MYÖS BONUSTA



Kauneimmat 
joululahjat

(Natural Code silmämeikin-
poistoaine 75 ml, 
Volume Maximizing 
Mascara 8 ml)
9,50€
Myynnissä Stockmann, 
Prisma, RosalindMyynnissä Prisma, Rosalind

(Sensitive silmämeikin-
poistoaine 100 ml, 
Sensitive Mascara Black 9 ml)
9,50€

(Natural Code 
huulikiilto 5 ml, 
kynsilakka 4,5 ml)
7,60€

Myynnissä Stockmann, Prisma, 
Ideaalkosmeetika, Rosalind

(Arctic Aqua suihkugeeli 
250 ml + vartaloemulsio 
250 ml) 6,30€

(Vartaloemulsio + suihku-
geeli lahjaksi) 2,90€

(Vartaloemulsio + suihku-
geeli lahjaksi) 2,90€
Myynnissä Viron suurimmissa 
Selver -ketjun myymälöissä

Myynnissä: Tallinnan ja Tarton 
Kaubamaja, I.L.U, Ideaalkosmeetika, 
Rosalind, Watsons, Rautakesko

Myynnissä Viron suurimmissa 
Selver -ketjun myymälöissä

(Vartaloemulsio + suihku-
geeli lahjaksi) 2,90€
Myynnissä Viron suurimmissa 
Rimi -ketjun myymälöissä

LUMENEN
LAHJA

LUMENEN
LAHJA

(Vartaloemulsio + suihku-
geeli lahjaksi) 2,90€
Myynnissä Viron suurimmissa 
Rimi -ketjun myymälöissä

LBD HYDRA
SENSITIVE

LAHJA

LBD CREME
RICH

LAHJA

LBD 
VITALIZING

LAHJA

LBD 
MULTI

ENERGY
LAHJA

LUMENEN
LAHJA

LUMENEN
LAHJA

Solaris, Tallinnan uusin ja uniikein 
viihteen, shoppailun ja kulttuurin 
keskus – vain kivenheiton päässä 
Vanhastakaupungista.  

Cinamon, huippumoderni seitsemän salin 3D multip-
lex-leffateatteri sekä Pohjoismaiden parhaiten varus-
tettu konserttisali takaavat huikeita kokemuksia ja 
maailmanluokan konserttielämyksiä. Kulttuurijanoon 
tuovat helpotusta myös Tanssiakatemia sekä kaksi
klassikkoelokuvien Artis-salia.

Solaris kätkee sisäänsä myös laajan valikoiman muoti- 
ja lifestyle-myymälöitä. Apple, SONY Center ja Nokia 
ovat teknologiafriikkien ykköskohteita. Kulinaristien 
makuhermoja taas kiusaa kaupungin innovatiivisin 
ruokakauppa parhaalla valikoimalla ja kohtuullisilla 
hinnoilla.

Tulitpa tänne shoppailemaan tai vain katselemaan, 
kohtaat taatusti urbaanin Tallinnan elämäntyylin par-
haimmillaan. Kun tarvitset tankkaustauon kulttuurista 
ja kaupoista, niin Food Court-ruokamaailman kahvilat, 
ravintolat ja kattopuutarha ovat sinua varten. 

Solaris. Elämä on kaunista! 

Estonia pst 9, Tallinna
www.solaris.ee  
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Hairmail on hiustenhoitotuotteiden- ja tarvikkeiden 
suurmyymälä, joka tarjoaa laajan valikoiman huippu-
brändejä tukkuhinnoin. Tuotteiden hinnat ovat huomat-
tavasti edullisempia kuin Suomessa.

Avoinna joka päivä

Kaikki hiustenhoitotuotteet
vähintään

Paljon muita erikoistarjouksia - tervetuloa tutustumaan! Palvelemme suomeksi. 

Avoinna ma–pe 9-19 , la 11–19 , su 11–18

–20%

Sokos
Hotel
Viru
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M
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RotermanniRoseni
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a

A. Laikm
aa

Kuunari

satama

Sekä paljon muita tunnettuja brändejä! Suoraa tai kiharaa - vain 
meiltä upeat ammattilaisten
käyttämät turmaliinimini-
suoristusraudat, itselle 
tai lahjaksi vain 19€/kpl

Viron hinnoista 31.12.2009 asti



Proparin Forte. 
Tuuheampi tulevaisuus.

120 kapselia 370 EEK (23.65 €)
60 kapselia 210 EEK (13.40 €)

Hinnat 40 % edullisempia verrattuna 
Suomen hintatasoon!

e. 
s.
€)
€)

na 
n!

Joskus 
hiuksettomuus 
on oma valinta.
Jos näin ei ole, ota avuksi Proparin Forte. 

 Se edistää tehokkaasti hiusten kasvua. 

Näkyviä tuloksia jopa kolmessa kuukaudessa. 

Vain apteekeista. www.proparinforte.fi 

Vitaminoitu 
ravintolisä 
& tehouute

Maksimoi 
hiusjuurten 

ravinnonsaannin. 

Tarjoukset voimassa Viru-kadun (Vanhassakaupungissa, McDonaldsin vastapäätä) sekä Kaubamajan Partner Apteekeissa 31.12.2009 asti. 
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1. päivä ¬
■ Kierros: Tallinnan vanhakaupun-
ki ja Toompean mäki, jossa ovat 
muun muassa Viron parlamentti-
talo ja Tuomiokirkko. Toompean 
mäeltä voi myös ihailla hienoja 
näköaloja kaupunkiin ja merelle.

■ Ostokset: Vanhankaupungin 
lukuisat putiikit tai taidegalleriat.

■ Kirkko: Aleksanteri Nevskin 
katedraali. Runsaasti koristeltu orto-
doksikirkko valmistui vuonna 1900.

■ Lounas: Raatihuoneen torin 
lähellä olevat ravintolat. Monet 
etniset paikat ja pubit tarjoavat 
edullisesti maittavan lounaan.

■ Rentoutuminen: Tallinnassa voi 
käydä uimassa tai saunomassa 
monessa paikassa.

■ Museo: Rocca al Maressa on laaja 
ulkoilmamuseo, jossa voi tutustua 
rakennusperinteeseen eri puolilla 
Viroa. Usein käsityöläiset esittele-
vät siellä taitojaan työtuvissa.

■ Illallinen: Venäläinen tai keski-
aikainen ravintola. Pitkän kaavan 
mukaiset syömingit voivat kestää 
useita tunteja.

■ Iltaohjelma: Talvi-illan 
romanttinen kävely valaistussa  
Vanhassakaupungissa. Matkan 
varrella voi poiketa holvien alle 
nauttimaan hehkuviiniä.

2. päivä ¬
■ Kierros: Kadriorgin puisto, 
jonne pääsee joko raitiovaunulla 
tai sightseeing-bussilla, on myös 
näkemisen arvoinen. 

■ Museo: Kadriorgissa sijaitsevan 
Kumu-taidemuseon rakennus on 
uusi ja upea. Sisällä on kattava 
läpileikkaus Viron taiteesta 1700-
luvun alusta lähtien.

■ Kirkko: Oleviste kirik eli Pyhän 
Olavin kirkko, joka oli keskiajalla 
maailman korkein rakennus. 
1200-luvulla rakennetun kirkon 
torni yltää 124 metrin korkeuteen.

■ Lounas: Tallinnassa on useita 
virolaisia ruokapaikkoja, joiden 
ruokalistaan kuuluvat porsaan-
paisti, verimakkara, uuniperunat ja 
hapankaali.

■ Rentoutuminen: Suuri eläintar-
ha on koko perheen kohde ja perhe-
lipulla edullinenkin. Lumileopardit 
saivat juuri uuden osaston. 

■ Ostokset: Kaupungin keskustan 
kauppakeskuksia ovat Foorum, 
Rotermann, Viru ja Solaris. Suuria 
ostoskeskuksia ovat myös Rocca 
al Maren, Kristiinen ja Ülemisten 
kauppakeskukset.

■ Päivällinen: Gourmet-ravintola. 
Tallinnassa on kymmenkunta laa-
turavintolaa, jotka täyttävät vaati-
vankin illallisvieraan vaatimukset. 
Hintatasokin on viime kuukausina 
muuttunut lompakkoystävällisem-
mäksi.

■ Iltaohjelma: Ennen yökerhoon 
menoa voi käydä katsomassa 
balettiklassikon Estoniassa.

3. päivä ¬
■ Kierros: Päiväretki Tarttoon. 
Viron Ateenaksi kutsuttuun yli-
opistokaupunkiin pääsee kahdessa 
ja puolessa tunnissa. Ekspress-
bussien aikataulu on tiheä. Juna-
yhteys kestää noin kolme tuntia.

■ Museo: Tarton taidemuseo on jo 
rakennuksena nähtävyyskohde. Se 
on nimittäin vino. Myös laulujuhlille 
on oma museo.

■ Kirkko: Johanneksen kirkko eli 
Jaani kirkko on kuuluisa terrakotta-
veistoksistaan. 1300-luvulla rakennet-
tu kirkko vihittiin uudelleen käyttöön 
restauroituna vuonna 2005.

■ Lounas: Raatihuoneen torin 
ympäristössä on monia hyviä ruo-
kapaikkoja, joiden hintataso sopii 
opiskelijoillekin. 

■ Rentoutuminen: Keskustassa, 
Emajoen ranta-alueella, on Aura 
Keskus. Vesipuisto saunoineen on 
avoinna iltakymmeneen.

■ Ostokset: Tarton keskustan ulko-
puolella olevassa Lõunakeskuksessa 
on kymmenien myymälöiden lisäksi 
luistinrata, AHHAA:n elämyskino ja 
kiipeilyseinäkin. Aivan keskustassa 
ovat Kaubamaja sekä muodin ja 
vapaa-ajan keskus Tasku.

■ Päivällinen: Kaupungissa on 
yli 200 kahvilaa ja ravintolaa. 
Yksi tyylikkäimmistä on uudelleen 
avattu Volga. Püssirohukelder sopii 
rentoon illanviettoon.

■ Iltaohjelma: Teatteri Vanemuisen 
tuotantoon kuuluvat monet 
musikaalit ja baletit. Yöklubeja on 
kaupungissa kuusi.

ajankohtaista

06 Pikaopas Viroon

08 Pääkirjoitus, 
kolumni

10 Näistä puhutaan, 
Hüttünen

kulttuuri

12Jazzkaaren pääkonsertti

16 Joulun ja uudenvuoden 
konsertteja

henkilö

24-15 Vivian Unt

ravintolat

18 Ombra, 
Liisu juures, 3+3

20 Kahvila Matilda, 
La Boca, Olde Hansa

24Uusi vuosi 
ravintoloissa

34Mack Bar-B-Que, 
virolainen keittiö

35Lyhytuutisia

erikoissivut: 
ostokset

28 Rocca al Maren 
kauppakeskus

30-31 Joululahjavinkkejä

33 Joulukoristeita

34–35 Lyhytuutisia

36Retkeily- ja 
kalastustarvikkeet

38Outlet-myymälät

41 Lihakaupat

lapset

54Lasten Tallinna

kauneus ja terveys

42Tallinnan saunat

historia

47Sarasmo tarinoi

luonto

50Sõrven alue 
Saarenmaalla

tietoa matkailijalle

48–58MITÄ, MISSÄ, 
MILLOIN:

Kartat, tapahtumat ja palvelut

matkaviihdettä

12 ViroVisa, 
Ristikko

u
Tässä 
numerossa

Tallinna ja Turku – 
yhdessä Itämeren 
puolesta

Kulttuuripääkaupunkivuosi on 
molemmille kaupungeille ainut-
laatuinen tilaisuus esitellä niiden 
omaa kulttuuria, historiaa ja 
tulevaisuutta, mutta myös vuo-
sisatoja kestänyttä yhteistyötä 
Itämeren alueella.

Lähtökohtana yhteistyölle on 
ollut Itämeri yhdistävänä tekijänä. 
Turun ja Tallinnan kulttuuripää-
kaupunkivuoden 2011 yhteisen 
ohjelmiston valmistelu on täydes-
sä vauhdissa. Laajaan yhteistyö-
hön tähtää esimerkiksi Bordering 
Memories -niminen hanke, joka 
käsittelee virolaisten, suoma-
laisten ja venäläisten keskinäisiä 
suhteita. Tallinnan asukkaista 40 
prosenttia on venäläisiä, Turussa 
venäläiset muodostavat suurim-
man maahanmuuttajaryhmän.

Itämeren Uusi Draama 2011 
-hanke sai alkunsa Itämeren 
alueella toimivien teatterinte-
kijöiden halusta tehdä jotain 
kiinnostavaa ja uudenlaista 
yhteistyötä. Yhteistyö on laajen-
tunut Turku-Tallinna-akselilta ja 
mukana on neljä maata: Suomi, 
Viro, Venäjä ja Ruotsi. Kyseessä 
on näytelmäkilpailu, joka on 
suunnattu niin uusille kirjoittajille 
kuin jo ammattia harjoittaville 
näytelmäkirjailijoille. Kilpailun 
aiheena on Yhdistävä/erottava 
Itämeri. Kilpailulla haetaan uusia 
kiinnostavia näytelmätekstejä, 
jotka jollain tavalla käsittelevät 
Itämeren aluetta.

Virossa hankkeessa ovat 
mukana Tallinn 2011 päätuot-
tajana ja vastuullisena tahona. 
Näytelmäkirjailijoita edustaa 
Eesti Teatri Agentuur, tuottaja-
tahona on Tallinna Linnateater. 
Aikataulun mukaan käsikirjoituk-
set tulee jättää arvioitaviksi 2009 
loppuun mennessä. Voittajat, 
yksi jokaisesta maasta, valitaan 
keväällä 2010 ja ne työstetään 
esityskuntoon ja esitetään Turun 
Kaupunginteatterissa vuoden 
2011 aikana.

Poikkitaiteellinen 
Tutkimusmatka Itämerellä 
kutsuu Suomen ja Viron taiteen 
tekijöitä tutkimaan Itämerta. 
Tutkimusmatkoille kutsutaan 
taiteilijoita, tutkijoita ja muita 
kulttuurivaikuttajia työskentele-
mään taiteen ja tieteen rajalla. 
Hankkeen puitteissa tuotetaan 
uusia teoksia ja innostetaan 
yleisöä ottamaan osaa erilaisiin 
luoviin prosesseihin.

Syntyvien teosten tulisi tai-
teen keinoin kiinnittää huomiota 
Itämeren tilaan ja herättää sen 
vaikutuspiirissä elävien tietoisuus 
omasta vastuustaan sen tulevai-
suudesta.

Vuoden 2011 kulttuuri-
pääkaupungit Tallinna ja 
Turku sijaitsevat lähem-
pänä toisiaan kuin yksi-
kään kulttuuripääkau-
punkikaksikko koskaan 
aiemmin.

MatkailijanMatkailijan  pikaopaspikaopas
Kolmen päivän ohjelmaopas Virossa The Baltic Guiden toimitukselta.

the flash!

Talvella Tarttoon! Kuva: TBG arkisto

Joulutunnelma jatkuu tammikuulle. Kuva: TBG arkisto

■ Joulun taikaa 
joulutoreilla
Tallinnan vanhankaupungin joulu-
tori on valittu yhdeksi Euroopan 
parhaimmista.

Aidosta, keskiaikainen 
markkinatunnelma jatkuu aina 
tammikuun ensimmäiselle 
viikolle asti. Tänä vuonna joulu-
torilla on edellisvuosista poike-
ten enemmän ruokatarjontaa. 
Lisäksi kojuista voi ostaa kotiin 
viemisiksi tai lahjaksi paikallisten 
kädentaitajien tuotteita.

Toinen joulutori, Rotermannin 
joulutori, sijaitsee suojassa 
purevilta talvikeleiltä, ja siellä on 
tarjolla jopa 20 virolaisen käsi-
työosaajan tuotteita. Kaikki tämä 
joulukuun 23. päivään asti.



Mukavampia matkoja

Nordic Hotel
Forum 166 ¤

hlö

Hinta sis. laivamatkat kansipaikoin, majoituksen 3 vrk/2 hh/hlö,Hinta sis. laivamatkat kansipaikoin, majoituksen 3 vrk/2 hh/hlö,
hotelliaamiaiset, jouluillallisen 24.12. sekä sauna- ja allasosaston hotelliaamiaiset, jouluillallisen 24.12. sekä sauna- ja allasosaston 

käytön. Lähtö Helsingistä 23.12., paluu Tallinnasta 26.12.käytön. Lähtö Helsingistä 23.12., paluu Tallinnasta 26.12.

Tallinnan lomapaketit
Joulu 3 vrk

Clarion Hotel
Euroopa 158 ¤

hlö

Hinta sis. laivamatkat kansipaikoin, majoituksen 2 vrk/2 hh/hlö,Hinta sis. laivamatkat kansipaikoin, majoituksen 2 vrk/2 hh/hlö,
hotelliaamiaiset, 31.12. juhla-aterian, 12 cl kouhuviiniä sekä ohjel-hotelliaamiaiset, 31.12. juhla-aterian, 12 cl kouhuviiniä sekä ohjel-

man. Lähtö Helsingistä 30.12., paluu Tallinnasta 1.1.2010.man. Lähtö Helsingistä 30.12., paluu Tallinnasta 1.1.2010.

Uusivuosi 2 vrk

Matkamyynti puh. 06000 4300 
(1,64 ¤/puhelu + pvm/mpm)

Matkamyymälä 
Mannerheimintie 10, Helsinki Bonusta matkoista ja laivaostoksista!

Vuodenvaihde Tallinnassa on yhtä juhlaa

TALLINNAHELSINKI

08.00
20.30
09.00
21.00
10.30
19.30

11.00
17.00
12.00
17.30
13.30
16.00

ma–pe

la

su

Valon juhla Tallinnassa muistuttaa 

kotoista jouluamme, mutta on riittävän 

erilainen, jotta se kannattaa kokea! 

Vuodenvaihteen pyhien vietto jatkuu 

pitkään seuraavan vuoden puolelle ja 

ohjelma on sen mukainen. 

Unohda tänä vuonna joulun kiireet, 

varaa hotellipaketti - ja palkitse itsesi 

kunnon lomalla. Hotellipaketti on 

myös mukava lahjapaketti. 

Kysy lisää, vaihtoehtoja riittää!

29.11.2009– 7.1.2010 
Joulutori Vanhassakaupungissa

Raatihuoneen torilla

Lisää pakettivaihtoehtoja:
 www.eckeroline.fi 
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Veljet keskenään

J
oulun aika on perhejuhlaa. Silloin pohditaan suku-
laisten merkitystä.

Taloustaantuma on muuttanut selvästi 
virolaisten suhtautumista Suomeen. Eikä muu-

toksesta voi valittaa. Sukulaisten kesken on aina joskus 
vähän viileämpiä aikoja. Välillä etsitään toisesta tukea.

Viro on kehittynyt huimaa vauhtia. Vanha suoma-
lainen sananlasku varoittaa siitä, mitä tulee hosumalla. 
Sitäkin on tapahtunut. Uskon vahvasti, että Viron 
talous elpyy suhteellisen nopeasti ja oppinsa saaneena. 
Elpyminen tapahtuu osittain Suomen tuella.

En mieti pelkästään matkailua, jossa suomalaisten 
kulutus on merkittävintä. Eteläsuomalaisilla työmailla ja 
monissa yrityksissä on taantumasta riippumatta töissä 
tuhansia virolaisia. Moni on jäänyt uuteen kotimaahansa, 
mutta useiden perheiden toimeentulo tulee Suomesta, 
vaikka vakinainen asuinpaikka on Virossa.

Ostosmatkailukin on muuttanut luonnettaan. 

Suomalaiset hankkivat yhä useammin auton Virosta, 
moni on käyttänyt hyväkseen edulliseksi muodostuneita 
asuntotarjouksia. Liian helposti ajatellaan, että suomalai-
set käyvät Virossa vain alkoholin takia. Toki on lievähköä 
typeryyttä, jos täällä käydessään ei osta edullisempia 
juomia juhlatilaisuuksien varalle.

Tällä hetkellä monet yritykset miettivät sitä, miten 
säästää kuluissaan. Yksi mahdollisuus on toiminnan 
osittainen siirtäminen Viroon. Nyt löytyy työvoimaakin 
paljon helpommin kuin pari vuotta sitten.

Yhteistyötä ja -toimintaa voidaan 
kehittää vielä monilla tavoin. Kahden 
läheisen kansan kesken se on lisäksi 
helpompaakin kuin muiden kanssa.

Mikko Savikko, 
päätoimittaja

The Baltic Guide
Päätoimittaja: Mikko Savikko
Toimittajat: Jukka Arponen, 

Antti Sarasmo, Mari Tuovinen, Tiina 
Linkama, Mona-Liisa Louhisola, 

Mikko Virta.
Ulkoasu: Andres Rõhu, 

Eve Jaansoo   
Valokuvaaja: Stina Kase

Toimitussihteeri: Pille Luik
Piirrokset: Rein Lauks

Yhteydet
Põhja pst. 25, 10415 Tallinna

Toimitus: e-mail: editorial@balticguide.ee
puh. +372 6 117 760, fax +372 6 117 761

Ilmoitusmarkkinointi: 
fax +372 6 117 761

e-mail: marketing@balticguide.ee
Markkinointijohtaja:

Marko Remes +372 6 117 774

Tilaukset
Vuositilaus (12 numeroa) 29 euroa.

Puh. +372 6 117 760
E-mail: tilaukset@balticguide.ee

Tilauskuponki Internetissä 
www.balticguide.ee

Ilmoitushinnat
1/1-sivu: nelivärinen tai mustavalkoinen

51 500 EEK / 3 295 EUR  
1/2-sivu: nelivärinen tai mustavalkoinen

27 700 EEK / 1 775 EUR 
1/4-sivu: nelivärinen tai mustavalkoinen

14 500 EEK / 925 EUR 
1/8-sivu: nelivärinen tai mustavalkoinen

7 900 EEK / 505 EUR 
1/16-sivu: nelivärinen tai mustavalkoinen

4 500 EEK / 290 EUR

Hinnat eivät sisällä ilmoituksen valmista-
mista, hintoihin lisätään arvonlisävero.

Ilmoitusten koot
1/1 (lev. x kork.)    254 x 375 mm
1/2 (vaaka)    254 x 185 mm
1/2 (pysty)   125 x 375 mm
1/4 (vaaka)   254 x 91 mm
1/4 (pysty)   125 x 185 mm
1/8 (vaaka)   125 x 91 mm
1/8 (pitkä pysty)     61 x 185 mm
1/16 (pysty)     61 x 91 mm

Aineistovaatimukset
Valmiit materiaalit faileina: Freehand, Photoshop, 

Illustrator, pdf (composite CMYK). 
Tiedostojen tallentamiseksi: CD, DVD.

Painosmäärä: 40 000 kpl
Paino: AS Kroonpress

Vastuu virheistä. Kustantaja ei voi vastata lehdes-
sä mahdollisesti olleiden virheiden aiheuttamista 
vahingoista. Mikäli ilmoituksia ei tuotannollisista 
tai muista toiminnal lisista syistä (esim. lakko) tai 
asiakkaasta johtuvista syistä voida julkaista sovi-
tusti, lehti ei vastaa mahdollisesti  aiheutuvasta 

vahingosta. Lehden vastuu ilmoituksen 
 poisjäämisestä tai julkaisemisessa sattuneesta 

 virheestä rajoittuu ilmoituksesta maksetun mää-
rän palauttamiseen. Huomautukset on tehtävä 8 
päivän kuluessa ilmoituksen julkaisemisesta tai 

tarkoitetusta julkaisemispäivästä.

M
onille suoma-
laisille on tullut 
jopa perinteeksi 
viettää joulunai-

kaa Virossa, usein kylpy-
löissä, mutta myös lyhyet 

hotellilomat ovat yleistyneet.
Tiedän muutamia vakiokävijöitä, joiden loma 

rajoittuu vain joulunpyhiin ja aluspäivät tehdään 
uuvuttavia työpäiviä. Silloin on mukava siirtyä mui-
den hemmoteltavaksi. Tallinnassa niin kuin muual-
lakin Virossa hotellitarjonta on kasvanut valtavasti 
viime vuosina. Valinnanvaraa riittää perinteisistä 
pieniin boutique-hotelleihin tai romanttisiin karta-
nohotelleihin. Näyttää, että tänä vuonna hinnatkin 
ovat hyvin kohtuulliset.

Ja ei hätää, jos ei ole ehtinyt hankkia joululahjoja. 
Suomessahan päätöstä kauppojen sunnuntai-auki-
olosta on vatvottu vuosia. Viroon voi tulla melkein 
mihin kellonaikaan tahansa, juhlapyhinä tai arkena, 
ainakin suuret kauppakeskukset ovat auki iltamyö-
hään. Monien 24 tuntia palvelleiden kauppojen auki-
olot tosin lyhenivät pari vuotta sitten, kun alkoholin 
yömyynnin kieltävä laki astui voimaan. Hieno asia, 
ainakin minusta, satun nimittäin asumaan talossa, 
jonka alakerrassa on kohtuullisen kokoinen viina-
kauppa. Kylläpä ympäristö rauhoittui kummasti!

Perinteinen käsityöläisten joulutori Raatihuo-
neen torilla on jo hyvä syy käydä Tallinnassa. Tänä 
vuonna tori on auki aina 7. tammikuuta asti eli 

välipäivinäkin ehtii. Tunnelma torilla on ainutlaa-
tuinen ja ihanaa ostettavaa löytyy. Täällä voi nauttia 
tyypillisen virolaisen jouluaterian, porsaanpaistia, 
hapankaalia ja verimakkaroita. Joulunaikaan Virosta 
tuskin löytyy ravintolaa, joka ei näitä herkkuja tar-
joilisi. Jo muutaman viikon kauppojen makkaratis-
keillä on ollut tarjolla uskomaton määrä erilaisia 
verimakkaroita.

Virossa kauppojen ruuhkat ovat usein suurem-
mat ennen uutta vuotta kuin joulun alla. Venäjän-
kielisethän viettävät ”pakkasukon” juhlaa uutena 
vuotena ja myös lahjat annetaan silloin. Tammikuun 
alussa aina loppiaiseen saakka kaduilla liikkuu pal-
jon venäläisiä samoin kuin Suomessa. Hyvä niin, 
jokainen päivä turistisesongin pitenemisessä on 
kullanarvoinen.

Tallinnassa voi virittäytyä joulun tunnelmaan 
myös hyvin kotoisesti. Suomalainen seurakunta jär-
jestää jouluaattona aattohartauden ja joulupäivänä 
jumalanpalveluksen. Viime vuonna tapasin tässä 
tilaisuudessa kaksi suomalaista eläkeläisrouvaa. 
Heillä oli hyvä syy viettää joulua Virossa: ”Halu-
simme säästää lapsemme stressiltä kenen luona 
joulua vietetään.”

Rauhallista Joulua!

Raija Pedersen
Puheenjohtaja
SEKE MTÜ (Suomalaisten yrittäjien klubi).

pääkirjoitus
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Joulunaikaan Virossa

kolumni

Kansikuva: Stina Kase
Malli: Sveta

Tyyli: Ženja Fokin
Vaatteet:  otto.ee/apart, Mariina P.L, 

Expressions, Trendexpress

Lasten juhlia
5.12. on 
Kansallisooppera 

Estoniassa Oopperagaala lapsille 
ja Nukketeatteri esittää näy-
telmää Väike nõid (Pieni noita) 
viikonloppuisin jouluun asti. 

Pöffin viimeiset 
elokuvat
Elokuvafestivaali 

loppuu 6.12. Silloin voi käydä 
katsomassa Valli-baarista ker-
tovan elokuvan kello 14.30 Kino 
Artisissa, joka sijaitsee uudessa 
Solaris-keskuksessa.

Rokaten jouluun
Tallinnan Rock Cafessa 
esiintyy 11.12. Ajattara 

Suomesta, Herald, Zetod ja 
Metsatöll. Luvassa siis metallia ja 
etnorockia.

Joulukosketus 
kirkoissa
Rocktähtenä tunnettu 

Tanel Padar ja Viron ensimmäi-
nen Idols-voittaja Birgit Õigemeel 
sekä Tallinnan poikakuoro kon-
sertoivat kahdeksassa kirkossa 
joka puolella Viroa 11.–23.12. 
Konsertin nimi on Jõulupuudutus 
(joulukosketus).

Kellot kajahtaa…
Kellojen orkesteri 
Arsis esiintyy joulu-

konsertteissa Pärnussa (6.12.), 
Haapsalussa (23.12.), Valgassa ja 
Võrussa (27.12.). Konserttia joh-
taa Aivar Mäe. Solistina on nuori 
lupaus Heldur Harry Põlda. 

TOP 5
JOULUKUUN 
MENOVINKIT

Lisää tapahtumauutisia: visitestonia.com/fi



Full of  Saaremaa spirit

Attention! This is alcohol. Alcohol may damage your health. Tähelepanu! Tegemist on alkoholiga. Alkohol võib kahjustada teie tervist.

Viru Keskus on paras ajanviete- ja kauppakeskus Virossa. Se on maaginen

muotipalatsi, jossa arkiset säännöt ja rutiini eivät enää hallitse sinua. Viru

Keskus tarjoaa sinulle kaiken tarvittavan harmonista elämää ja nautintoja

varten. Täältä löydät yli 100 myymälää, yli 10 kahvilaa ja ravintolaa, Baltian

suurimman kirjakaupan ja kauneusalan liikkeiden keskittymän. Keskuksen

kahdessa ylimmässä kerroksessa sijaitsee trendikäs fi tness-keskus.

Paras valikoima muotimerkkejä, usein järjestettävät muotitapahtumat, sään-

nölliset näyttelyt, esittelyt sekä kulttuuri- ja taide-esitykset tarjoavat lisäarvon

tavalliselle shoppailulle, tyydyttäen myös hienostuneimman maun. Viru Keskus

sijaitsee kaupungin sydämessä ja tänne pääsee helposti sekä jalan että au-

tolla. Pysäköintitalossamme on tilaa yli 450 autolle ja keskuksen alla sijaitsee

Tallinnan maanalainen bussiterminaali.

Viru Keskuksesta löydät seuraavat tuotemerkit: Guess, Tommy Hilfi ger, Pepe Jeans

London, Zara, Mango, Promod, Diesel, Calvin Klein Jeans, Terranova, Calliope, 

Soleil Sucré, Ivo Nikkolo, Monton, Baltman, Bastion, Esprit, Vero Moda, Your Face, 

Re-Reserved, L’Occitane, The Body Shop, Expressions, Accessorize ym.

Viru Keskus
Viru väljak 4/6 10111 Tallinna

Puh. +372 610 1444, +372 610 1400

Fax +372 610 1401

info@virukeskus.com

www.virukeskus.com

Avoinna: ma – su 9 – 21, Tallinnan Kaubamajan ruokakauppa ma – su 9 – 22.
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ajankohtaista

S
yksy on epidemioiden aikaa. Tänä 
vuonna ihmisiä on pelottanut uusi 
virus, joka aiheuttaa sikainfluenssan. 
Tauti on vaatinut jo tuhansia kuolon-

uhreja ympäri maailmaa. Nyt sikainfluenssa 
on saapunut Viroon. Maan terveysviran-
omaiset päättivätkin marraskuussa aloittaa 
riskiryhmien rokotukset.

Suomessa vihaiset kansalaiset aiheutti-
vat riitoja ja jopa pieniä mellakoita, koska 
joutuivat jonottamaan rokotetta tuntikausia 
ja vieläpä ulkona. Suomalaiset kun ovat tottu-
neet jonottamaan ulkona vain nakkikioskilla ja 
taksitolpalla.

Virossa ulkona jonottaminen on paljon 
tutumpaa. Vaikka Tallinna on täynnä apteek-
keja, löytyy koko keskikaupungin alueelta vain 
yksi apteekki, joka on auki ympäri vuorokau-
den.

T
ässä Tõnismäellä sijaitsevassa aptee-
kissa myynti tapahtuu tuulikaapissa 
olevan lasiluukun kautta. Sisälle 
tuulikaappiin lasketaan vain yksi 

asiakas kerrallaan. Muut lääkkeitään noutavat 
ihmiset jonottavat ulkona, olipa sää millainen 
tahansa.

Apteekissa on päivystysaikaan vain yksi 
myyjä. Usein asiakaspalvelua hoitaa vanhem-
pi rouvashenkilö. Hän on kyllä ystävällinen 

ja osaa asiansa, mutta tekee työnsä ilman 
suurempaa kiirettä.

Maallikko voisi kuvitella, että ulkona 
kylmässä seisominen ei ainakaan paranna 
sairaan ihmisen kuntoa. Lisäksi jonossa ihmi-
set aivastelevat ja yskivät, jolloin virukset ja 
bakteerit leviävät.

Tallinnan lääkejonossa palelevat ihmiset 
eivät uskalla jonopaikan menettämisen 
pelosta mennä odottamaan lämpimiin autoi-
hinsa. Samanlainen jonotusnumerosysteemi, 
jollainen on jokaisessa marketissa, auttaisi 
tilannetta jo paljon.

J
ono Tõnismäen apteekin edessä on 
joka ikinen ilta ja yö niin pitkä, että 
luulisi Tallinnassa olevan markkinoita 
useammallekin päivystävälle aptee-

kille.
Esimerkiksi Helsingissä päivystäviä 

apteekkeja on useita ja ennen kaikkea niihin 
ei jonoteta ulkona.

Mitenköhän lääkkeiden jakelu Tallinnassa 
hoituu, jos tulevan sikainfluenssaepidemian 
huippuaikana suuri määrä sairaita ihmisiä 
päättää hakea lääkkeensä ilta- tai yöaikaan?

HÜTTÜNEN

Nakkikioskijono, taksijono ja lääkejono?

Rocca al Maren kauppakeskuksen laajennusosan 
avajaistarjoukset olivat houkuttelevia.

O
ven takana odottaneet asiakkaat kilpailivat 
etenkin siitä, että saisivat 99 kruunun hintai-
set kengät. Koska niitä riitti vain 99 ensim-
mäiselle, seurasi ovien avaamisen jälkeen 

niin tönimistä, riitelyä kuin hyllyjen kaatumisiakin. 
Kengät menivät kaupaksi sovittamattakin.
■

Tarjouskilpailu

Näistä
puhutaan

Terveydenhuollon paineet
Maailmalla riehuva H1N1-flunssa on jo Virossakin. 
Epidemia on aiheuttanut kiivastakin keskustelua.

Lääkärit ovat kääntyneet kirjeitse sosiaaliministerin puoleen, 
sillä rokotetta on luvattu maahan vasta joulukuun puolessa välissä. 
Ministeri Hanno Pevkur on vastannut, että syytä paniikkiin ei ole. 
Lääkkeitä ja rokotteita on hänen mukaansa riittävästi.

Perhelääkärit ovat myös vaatineet, että hallitus sallisi heille 
vastaanottomaksun. Lääkäreiden mielestä korkeintaan 50 kruunun 
maksu antaisi mahdollisuuden rahoittaa paremmin terveydenhuol-
toa.

Samaan aikaan on herännyt voimakkaampi keskustelu virolais-
ten alkoholin käytöstä. Jotkut epäilevät tilastojen numeroita ja 
ovat sitä mieltä, että noin 12 litraa puhdasta alkoholia asukasta 
kohden on laskettu väärin. Tilastot näyttävät kuitenkin, että alko-
holista johtuvat sairaudet ovat kasvaneet ja ylittävät tupakoinnista 
johtuvat. Kuolemat alkoholista johtuviin maksasairauksiin ovat 
kaksinkertaistuneet kymmenessä vuodessa. 

Lama loppuu ja eurot tulevat
Yhä varmemmin äänenpainoin kerrotaan, että vuonna 
2011 Viro ottaa euron käyttöön.

Tänä vuonna Viron bruttokansantuote laskee noin 15 prosenttia. 
Ruotsalaispankki SEB arvioi, että ensi vuonna kasvu jää nollaan ja 
vuonna 2011 nousu on neljä prosenttia.

Viro tullee olemaan ensimmäinen Baltian maa, joka siirtyy 
euroaikaan. Uhkana pidetään tällä hetkellä valtion budjettia, joka 
on puristettu juuri ja juuri sallitun alijäämän alapuolelle. 

BB-Kätlin vai Anu Saagim?
Seurapiiriuutisissa on ainakin yksi Suomeakin koskeva 
teema.

Iltasanomia lainaavan Õhtuleht-sanomalehden mukaan Anu 
Saagim on kateellinen BB-Kätlinille. Hän voi ottaa Anulta Suomen 
kuuluisamman virolaisnaisen tittelin. Saagimin mielestä hän itse 
on kuitenkin kauniimpi kuin suosiosta kilpaileva nuorempi virolais-
nainen.



Uutta! Liiwin myymälä nyt avattu kauppakeskus Rocca al Maren viereen! 

Sovetskoje
-kuohuviini 0,75 L

27.90 EEK
1.78 €

99 EEK
6.32 €

570 EEK  36.54 €Fisu 0,5 L
Mahtra viina 10x0,5 L
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Rocca al Mare -kauppakeskuksen vieressä 
Mõisa 4, Tallinna, puh. +372 6 154 164. 
Avoinna ma–la 10–22, su 12–22

Saku Originaal olut 5,2% 

24x33 cl (tölkki)laatikko 

Saku Rock olut
5,3% 100 cl tölkki

Valge viin 40% 
50 cl laatikko PET

Gran Castillo 
Rose pöytäviini 
12,5% 300 cl BIB

Talu vodka muovipakkaus  
40% 10x50cl

Eesti Standard muovipakkaus  
40% 10x50cl

Aramis SR 
brandy 50cl

Ballantines
viski 100cl

Beefeater 
gin 100cl

Metsämansikka 
likööri 18% 
50cl PET

LAINE
Napoleon
brandy
40% 50cl

Jägermeister
likööri 35% 1l

Sovetskoje 
Sladkoje
kuohuviini 
6% 75cl

Vana Tallinn 
likööri 40% 

50cl PET
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5,2% 24x33 cl laatikko

JÄRVE FEENOKS 
Pärnu mnt 240, Tallinna. 

Puh. +372 56 357 173. 

Sijaitsee Järve Keskuksen vieressä.

MUSTAMÄE FEENOKS
Mustamäe tee 43, Tallinna. 

Puh. + 372 6 525 535.

Laaja valikoima
Edulliset hinnat

Runsaasti parkkitilaa

159.- EEK 
10.15 EUR
+12.- pantti

179.- EEK 
11.45 EUR
+12.- pantti

588.- EEK 
37.60 EUR

135.- EEK 
8.65 EUR

135.- EEK 
8.65 EUR

85.90 EEK 
5.50 EUR

Laua viin

40% 50cl

Saaremaa vodka 

40% 50cl

Saaremaa vodka 

40% 100cl

Rasputin 

40% 100 cl

Laua vodka (PET) 

40% 50cl 

muovipakkaus

Saaremaa vodka

40% 50cl laatikko PET

Talu viin 80% 50cl PET

Saaremaa vodka 80%

50cl laatikko PET

King Roberts Whisky

40% 70cl

Carriba Blanco 

rommi 100cl

Bacardi Carta Blanca

rommi 40% 100cl

Belii Aist Black brandy 

40% 100cl

Laine Napoleon brandy 

40% 100cl

Kirsikka likööri 

18% 50cl

Kahvi likööri 18% 50cl

Törley Gala kuiva 

kuohuviini 11,5% 75cl

Gin Long Drink A Le Coq 

5,6% 33cl laatikko

Hartwall gin 5,5% 

33cl laatikko

Belii Aist Black Label 

brandy 37% 50cl

Martini Bianco 

14,9% 100cl

Sovetskoje Igristoje 

makea kuohuviini 75cl

A Le Coq Premium olut

4,7% 50cl tölkki

A Le Coq Premium olut

5,2% 33cl laatikko

62.80 EEK / 4.01 EUR

76.50 EEK / 4.89 EUR

149.90 EEK / 9.58 EUR

159 EEK / 10.16 EUR

650 EEK / 41.54 EUR

769 EEK / 49.15 EUR

1178 EEK / 75.29 EUR

1289 EEK / 82.38 EUR

127 EEK / 8.12 EUR

185 EEK / 11.82 EUR

285 EEK / 18.21 EUR

85.90 EEK / 5.49 EUR

189 EEK / 12.08 EUR

49.90 EEK / 3.19 EUR

49.90 EEK / 3.19 EUR

49.90 EEK / 3.19 EUR
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•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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Saaremaa Tuulik olut 

5,6% laatikko

Kagor viini 100cl 

tetrapakkaus

J.P.Chenet Colombard-

Chardonnay viini 300cl

J.P.Chenet Cabernet 

Syrah viini 300cl

London Hill gin 50cl PET

Saku Originaal olut 

5,2% 50cl

Torni viin 40% 50cl

Liviko gin 38% 50cl

Vana Tallinn likööri 

40% 50cl

Viru Valge 40% 100cl

Volganaya 40% 50cl

Nemiroff Berjoz. 

Osobaja40% 50cl

Carriba Negro rommi 100cl

Viru Valge 40% 50cl PET

Viru Valge 80% 50cl PET

Dorville VSOP 40% 50cl

Chill Out Sunset Cabernet 

Sauvignon 300cl

Chill Out Verandas 

Chardonnay 300cl

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

+ 12.00 pantti

247 EEK / 15.79 EUR

+ 12.00 pantti

295 EEK / 18.85 EUR

+ 0.50 pantti

8.80 EEK / 0.56 EUR

+ 12.00 pantti

189 EEK / 12.08 EUR

+ 12.00 pantti

200 EEK / 12.78 EUR

+ 1.00 pantti

8.80 EEK / 0.56 EUR

33.90 EEK / 2.17 EUR

259 EEK / 16.55 EUR

259 EEK / 16.55 EUR

89 EEK / 5.69 EUR

119 EEK / 7.61 EUR

129 EEK / 8.24 EUR

45.80 EEK / 2.93 EUR

629.- EEK 
40.20 EUR

Gran Castillo 
Chardonnay-

Moscatel 
pöytäviini 

12,5% 300 cl BIB

Hennessy VS 
konjakki 
40% 70cl

199.- EEK 
12.72 EUR

93.90 EEK 
6 EUR

249.- EEK 
15.91 EUR

239.- EEK 
15.27 EUR

49.90 EEK 
3.19 EUR

238.- EEK 
15.21 EUR

85.90 EEK 
5.49 EUR

49.- EEK 
3.13 EUR

379.- EEK 
24.22 EUR

La Marchesina
Vinicola
Bellavita srl. 
8,5% 75cl

KESKLINNA FEENOKS 
Gonsiori 12, Tallinna. Puh. +372 6 612 785. 

Sijaitsee keskikaupungissa, 

Viru Keskuksen ja Kaubamajan lähellä. 

3.-/239.- EEK 
0.19/15.27 EUR

Rizla savuke-
paperi

648.- EEK 
41.41 EUR

89.90 EEK 
5.80 EUR

199.- EEK 
12.72 EUR

Ibis XO 
brandy
36% 50cl

Scottish 
Leader viski 

40% 100cl

Torres 
10 years 
brandy
70cl pakkaus

23.90 EEK 
1.53 EUR
+1.- pantti

59.70 EEK / 3.82 EUR

77.50 EEK / 4.95 EUR

85.90 EEK / 5.49 EUR

165 EEK / 10.55 EUR

66.70 EEK / 4.26 EUR

78.90 EEK / 5.10 EUR

185 EEK / 11.85 EUR

809 EEK / 51.70 EUR

1349 EEK / 86.25 EUR

134 EEK / 8.60 EUR

199 EEK / 12.75 EUR

213 EEK / 13.65 EUR

King Robert II 
viski 40% 1l

159.- EEK 
10.16 EUR

Tarjoushinnat voimassa niin kauan 
kuin tavaraa riittää.

18.80 EEK 
1.20 EUR

+0.50 pantti
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√Kieli poskessa
Samu opettaa Sinulle Viroa on 
sivu Facebookissa. Sen taustalla 
on Hill&Knowltonin markkinoin-
tiviestinnän asiantuntija Samuel 
Sorainen. Tässä muutamia Samun 
löytöjä kielimaailmasta:

■ Kaatosade on paduvihm, mutta 
hurja ryyppääminen, kurkkuun 
suorastaan kaataminen, on padu-
joomine (yhdellä t:llä lausuttuna). 
Patt taas on synti.

■ Talo on maja, joten talous on 
loogisesti majandus. Talousrikos 
on majandusalane kuritegevus.

■ Muiden muassa matkaan läh-
tevälle Vironautille voi toivottaa 
onnea matkaan, õnn kaasa, tai 
kivi kotti, kiviä kassiin, joka on 
samaten onnen ja menestyksen 
toivotus.

■ ”Pasteet pole enam vaid pidu-
päeva ahvatlus, vaid rõõm igas 
tavalises argipäevas” luki jännittä-
vässä lehdistötiedotteessa. Siinä 
riemuittiin sitä, että maksapasteija 
ei ole vain juhlapäivien houkutus, 
vaan nyt se tuo iloa myös tavalli-
seen arkipäivään! Eikä siinä vielä 
kaikki…V

uonna 1942 syntyneen 
Pontyn ansioksi lue-
taan, että hän toi säh-
köviulun jazzmusiik-
kiin. 22-vuotiaana hän 
julkaisi ensimmäisen 

soololevyn ja 70-luvulla hän soitti 
Frank Zappan orkesterissa. Monia 
levyjä julkaissut Jean-Luc Ponty 
on kokeillut monipuolisesti eri 
tyylisuuntia ja muun muassa päät-
tyneen vuosisadan lopussa hän 

kutsui orkesteriinsa afrikkalaisia 
taitajia. 

Jean-Luc Ponty esiintyy orkeste-
reineen 16. joulukuuta Nokia kon-
serttitalossa. Joulujazz tuo 21 kon-
serttia usealle paikkakunnalle. ■

J
oulusirkuksessa esiintyvät 
akrobaatit, pellet, voimis-
telijat, koirat ja siat. Tallin-
nan eläintarhassa keväällä 

syntyneet vietnamilaiset minisiat 
Funti ja Senti ovat uusia tähtiä. 

Joulusirkus esiintyy: 13.12. 
Paidessa, 15.12. Keilassa, 16.12. 

Pärnussa, 17.12. Tartossa, 20.12. 
Narvassa, 22.12. Tallinnassa ja 
26.12. Jõhvissä.
■

JazzillistaJazzillista adventtiaikaa adventtiaikaa

ViroVisa
Testaa tietosi Virosta!
1. Minkä alan taiteilija 
Jüri Arrak on?

A. Taidemaalari

B. Säveltäjä

C. Runoilija

2. Mikä rahayksikkö oli 
Virossa käytössä 1920-luvulla 
ennen kruunua? 

A. Rupla

B. Markka

C. Punta

3. Mikä on Tallinnan kaupungin-
muurin korkein tykkitorni?

A. Kiek in de Kök

B. Paks Margareeta

C. Pikk Hermann

4. Minkä niminen oli 1942 muo-
dostettu Saksan SS:ään kuulunut 
virolainen joukko-osasto?

A. Viking Division

B. Eesti SS Division

C. Eesti Leegion

5. Kuinka monta Suomenlahden 
saarta on Viron aluevesillä?

A. Noin 20

B. Noin 50

C. Noin 100

6. Mikä on perinteinen 
jouluruoka Virossa?

A. Verimakkara

B. Kalkkunapaisti

C. Lampaanviulu

7. Mikä synnytti Kaalin järven 
Saarenmaalla?

A. Tulivuoren purkaus

B. Maanvyörymä

C. Meteoriitti

8. Minä vuonna Tallinna on 
Euroopan kulttuuripääkaupunki?

A. 2011

B. 2012

C. 2013

9. Mikä on joulukuun vanha 
kansanomainen nimi viroksi?

A. Kuusekuu 

B. Jõulukuu

C. Lumekuu

10. Kuinka suuri on 
liikevaihtovero Virossa?

A. 18 %

B. 20 %

C. 22 % 

11. Kuka on Viron ulkoministeri?

A. Urmas Paet

B. Andrus Ansip

C. Juhan Parts

12. Milloin on perustettu 
Tallinna Tehnikaülikool eli 
Tallinnan teknillinen yliopisto?

A. 1905

B. 1936

C. 1962

Vastaukset: A, B, A, C, C, A, C, A, B, B, A, B

Joulujazzin pääesiintyjä on Virossa ensimmäistä kertaa 
vieraileva maailmankuulu jazzviulisti Jean-Luc Ponty. 

Sirkuksen värikkäät esiintyjät Venäjältä, Virosta ja Liettuasta 
riemastuttavat koko perhettä seitsemällä paikkakunnalla.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA JOULUJAZZ

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA JÕULUTSIRKUS

viihde

■ MATKARISTIKKO✘ Hannu Niittymäen laatiman ristikon ratkaisu julkaistaan
joulukuun lopussa lehtemme kotisivuilla www.balticguide.ee

Koko perheen Koko perheen jouluiloajouluiloa
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henkilö

Onnellisuus tulee 
sisältä, siitä että 
voi tuntea itsensä 

kauniiksi.”

√ Syntynyt Tartossa 1979 

√ Valmistunut Tarton yliopistosta, 
tutkinnot kauppatieteistä ja konferens-
situlkkauksesta

√ Yrittäjä vuodesta 2005 

√ Oma kenkämallisto Vivian Vau 

  Vivian Unt, CV:

Nuoren yrittäjänaisen Nuoren yr
suuret saappaatsuur
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T
apasin Vivian Untin, 
Vivian Vau -kenkämal-
liston luojan sateisena 
marraskuun päivänä. 
Vivian on upea ilmes-
tys Tallinnan kadulla 

puna-valkoisine saappaineen. Hän 
puhuu paljon ja katsoo puhues-
saan suoraan silmiin.

Hän on sydämellinen ja kohte-
lias. Rohkeasti hän lähti toteutta-
maan unelmaansa omasta kenkä-
mallistostaan, kun huomasi, miten 
vaikea isojalkaisen naisen on löy-
tää kauniita kenkiä.

Kuka olet ja mistä tulet? ”Olen 
Vivian Unt, synnyin Tartossa 
kolmekymmentä vuotta sitten ja 
tunnen yhä olevani tarttolainen. 
Suvussani on aina arvostettu kou-
lutuksen merkitystä ja perheessä-
ni onkin fysiikan, matematiikan ja 
pedagogiikan alan akateemikkoja. 
Äitini on sukumme ensimmäinen 
yrittäjä, joten hänen jalanjälkiä 
seuraan.”

Syntyikö rakkautesi kenkiin jo 
lapsena, nähtiinkö sinut leik-
kivät pukuleikkejä äitisi ken-
gillä? ”Kyllä minusta oli hauska 
pukeutua äitini vaatteisiin ja ken-

kiin. Melko pian jouduin kuiten-
kin luopumaan tästä, sillä jalkani 
kasvoi suuremmaksi kuin äitini. 
Kengännumeroni on neljäkym-
mentäviisi.”

Miten sinusta tuli yrittäjä? ”Lei-
kittelin ajatuksella omasta ken-
kämallistosta, sillä tosiasia on, 
että isojalkaisen naisen on vai-
kea löytää itselleen kenkiä. Ajatus 
tuotantolaitoksen perustamisesta 
kuitenkin kauhistutti, kunnes poi-
kaystäväni ehdotti, että miksen 
tuottaisi kenkiä ulkomailta.”

Milloin ensimmäiset Vivian 
Vau kengät tulivat markkinoil-
le? ”Avasin myymäläni Tallinnas-
sa maaliskuussa 2005. Samaan 
aikaan ensimmäiset kengät tuli-
vat markkinoille. Kengät tehdään 
nahasta, niitä on koosta kolme-
kymmentäneljä aina kokoon nel-
jäkymmentäviisi. Mallistoni erät 
ovat pieniä, joitakin värejä on vain 
yksi kappale jokaista kokoa.”

Mikä on liikeideasi kulmakivi? 
”Tapasin kerran matkallani Irlan-
nissa kokin, jolla oli intohimoi-
nen suhtautuminen tekemäänsä 
ruokaan. Hän teki annokset vii-

meistä piirtoa myöten, ja laaduk-
kaista raaka-aineista. Ylpeänä hän 
kantoi pöytään annokset ja halu-
si palautetta suoraan asiakkailta. 
Samaa ideologiaa haluan viedä 
eteenpäin omassa yrityksessäni. 
Tarjoan vain parasta, siis laaduk-
kaita ja jalassa hyviä kenkiä. Ne 
ovat kauniita, riippumatta siitä 
onko jalka pieni tai suuri.”

Mitä yrityksen perustaminen 
on merkinnyt sinulle? ”Teen 
työtä, josta nautin. Haluan tarjo-
ta nautintoja myös asiakkailleni 
kauniiden kenkien myötä. Asi-
akkaitani tulee ympäri maailman 
ja on ilahduttavaa huomata, että 
jotkut tulevat vain kenkieni takia 
Tallinnaan. Tarkoitukseni ei ole 
laajentaa yritystäni tai avata uusia 
liikkeitä muualle, vaikka mahdol-
lisuuksia siihen onkin tarjoutu-
nut. Haluan pitää langat omissa 
käsissäni. Toimia niin, että tun-
nen asiakkaani henkilökohtai-
sesti. Minulle sopii pieni, intiimi 
myymälä.”

Missä Vivian Vau kengät teh-
dään? ”Kun aloitin tuotannon, 
tutkin maailman kenkämarkki-
noita ja mahdollisuuksia pienelle 
tuotannolle. Päädyin Italiaan ja 
Venetsiaan, sillä mielestäni siellä 
tehdään parhaat kengät. En mis-
sään vaiheessa ole edes mietti-

nyt kenkien tuotannon siirtämistä 
halpamaihin, sillä haluan tukea 
eurooppalaista työtä.”

Miten virolaiselta naiselta sujuu 
yhteistyö italialaisten kengän-
valmistajien kanssa? ”Paremmin 
nyt, kun tunnemme toisemme ja 
olen oppinut ymmärtämään kieltä 
ja tapaa toimia. Italialaiset jaksa-
vat yllättää ja yhteistyö haastaa 
minut päivittäin. Alku oli vaikeaa, 
sillä itä-eurooppalaisena minuun 
ei luotettu vaan luottamuksen 
ansaitsemiseen meni normaalia 
enemmän aikaa.”

Millainen on Vivian Vau -nai-
nen, kenelle kenkäsi on suunni-
teltu? ”Ei ole vain yhtä Vivian Vau 
-naista. Haluan antaa jokaiselle 
naiselle mahdollisuuden pieniin 
onnen tunteisiin aamulla. Kengät 
tuovat väriä, rohkeutta ja luon-
netta jokapäiväiseen elämäämme. 
Vivian Vau antaa mahdollisuuden 
ilmaista itseään kenkien avulla. 
Loppujen lopuksihan onnellisuus 
tulee sisältäpäin, siitä että voi tun-
tea itsensä kauniiksi.”

Katsotko kadulla tai juhlissa 
ensimmäisenä ihmisten ken-
kiä? ”Katson ihmisten kenkiä, 
mutten arvostele niitä. Poimin 
ideoita nähdessäni hyvännäköisiä 
kenkiä ja seuraan trendejä.”

Kuinka monet kengät kaapistasi 
löytyy ja mitkä ovat tällä hetkel-
lä lempikenkäsi? (Kysymys saa 
Vivianin ensimmäistä kertaa miet-
teliääksi.) ”En osaa sanoa, mutta 
uskon, että monella asiakkaallani 
on kenkiä enemmän kuin minulla. 
Annan kenkiä paljon pois, kun en 
enää käytä niitä. Työni vuoksi kui-
tenkin hankin itselleni jokaisesta 
mallistosta jotain. Tällä hetkellä 
kaapissani on varmasti alle sata 
kenkäparia.”

Millaisia kenkiä et koskaan lait-
taisi jalkaasi? ”Epämiellyttäviä ja 
jalkaan huonosti sopivia tai tylsiä 
kenkiä.” (Naurua.)

Miten suomalainen asiakas 
eroaa virolaisesta asiakkaasta? 
”Olen ylpeä jokaisesta suomalai-
sesta asiakkaastani. Suomalainen 
on rohkeampi ostaja ja kokeilee 
helpommin uusia värejä. On ilo 
nähdä, että kerran Vivian Vau 
-kengät ostanut suomalainen 
palaa takaisin.”

Viimeinen kysymys Vivian, 
mistä haaveilet? ”Minulla ei ole 
suuria haaveita, nautin enemmän-
kin matkasta. Otan vastaan mitä 
elämä tuo. Pyrin olemaan katke-
roitumatta ja nauttimaan elämän 
jokaisesta päivästä.” ■

T H E  B A LT I C  G U I D ET H E  B A LT I C  G U I D E

Vivian Unt haluaa tuoda kengillään väriä 
ja luonnetta jokapäiväiseen elämään.

henkilö

Yhteistyö italialaisten kanssa on suju-
nut alkuvaikeuksien jälkeen hyvin”

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVAT STINA KASE

Vivian kääntää päitä kadulla kulkiessaan.

Väreillä on lupa leikkiä

Nuoren yrittäjänaisen rittäjänaisen 
suuret saappaatret saappaat
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T
änä vuonna tarjontaa on 
niin runsaasti, että ker-
romme vain osasta. Lisää 
tietoja löytyy esimerkiksi 
Piletilevin kotisivuilta.

Miehisiä konsertteja
Viron johtavat mieslaulajat Ivo 
Linna ja Jassi Zahharov ovat lyöt-
täytyneet yhteen ja esittävät nel-
jässä kirkossa joululauluja Margus 
Kappelin säestyksellä. Konsertit 
ovat 13.12. Tallinnan Kaarlen kir-
kossa, 14.12. Tarton Peetrin kir-
kossa, 16.12. Tallinnan Johannek-
sen kirkossa ja viimeinen 21.12. 
Pärnun Eliisabetin kirkossa.

Virossa vierailee kymmenet-
tä vuotta peräkkäin Moskovan 
Patriarkaalinen kuoro. 12 laula-
jaan Anatoly Grindenkon johdolla 
konsertoi 10. joulukuuta Tallinnan 
Kaarlen kirkossa. 

Viron kansallinen mieskuoro 
eli RAM esiintyy 21.12. Tallinnan 
Johanneksen kirkossa johtajanaan 
Ants Soots. Mukana on myös 
mezzosopraano Helen Lokuta, 
urkuristi Piret Aidulo sekä käy-
rätorven soittaja Kristi Keel.

Hiljaisuutta ja tähtiä 
Konserttikiertueen Helisev Vai-
kus (soiva hiljaisuus) pääesiinty-
jä on iskelmätaivaan kiintotähti 
Anne Veski. Mukana ovat myös 
Revalia miesten kamarikuoro 
Hirvo Survan johdolla sekä sello-
kvartetti C-Jam sekä saksofonisti 
Lembit Saarsalu. Lisäksi esiintyy 
Estonian poikakuoro solistinaan 
tulevaisuuden lupauksena pidetty 
Heldur-Harry Põlda.

Helisev Vaikus -konsertit ovat 
13. joulukuuta lähtien seitsemällä 
paikkakunnalla. Tallinnassa kon-

sertit ovat 17. päivänä Johannek-
sen kirkossa ja 23. Nokian kon-
serttitalossa.

Nuoren polven supertähdet 
Maarja ja Koit Toome esiintyvät 
Joulutähed - Joulutähdet -kiertu-
eella kahdeksassa kirkossa 11.12. 
alkaen, jolloin konsertti on Vil-
jandin Paavalin kirkossa. Tallin-
nan konsertit ovat 25.12. Kaarlen 
kirkossa kello 16 ja 19. Esitettäviä 
lauluja on kuultavissa myös Maar-

jan uudella Jouluingel (jouluenke-
li) -levyllä.

Gospelkuorona tunnettu, viro-
laisessa kuorosodassa menestynyt 
WAF esiintyy tunnettujen artisti-
en kanssa 15.12. Pärnussa, 17.12. 
Tartossa ja 22.12. Tallinnan Nokia 
konserttitalossa. 40-henkistä kuo-
roa säestää orkesteri. 

Viron kevyen musiikin suurni-
mi Raimond Valgre on pääosassa 
19. joulukuuta Tarton Vanemui-
sen konserttitalossa ja 21. jou-
lukuuta Estonian konserttisalis-
sa. Lauluja esittävät Gerli Padar, 
Lenna Kuurmaa, Märt Avandi ja 

Rain Simmul. Konserttien nimi on 
Valg(r)ed jõulud.

Viron kuuluisin laulava näyt-
telijä Marko Matvere ja ooppera-
laulaja Anneli Peebo olivat Viron 
Eurovisio -lähetyksen juontaja-
pari. Tänä vuonna he esittävät 
Pühademuusika-konserteissa 
lempikappaleitaan musikaaleista 
ja oopperoista sekä tietenkin jou-
lulauluja. Konsertit ovat Pärnussa, 
Tartossa, Jõhvissa ja Tallinnassa 
25.–28.12.

Vuodenvaihteen 
juhlallisuudet
Tarton Vanemuine -teatterin 
tanssiaiset ovat uuden vuoden 
aatonaattona. 

Kansallisooppera Estonian 
tanssiaisten avajaisvalssi on 31.12. 
kello 20. Illan aikana on ohjelmas-
sa operettia, tanssia, jazzia ja tie-
tenkin tanssia Poliisien Bigbandin 
tahdissa. Esiintyjinä ovat Marko 
Matvere, Anneli Peebo, Gerli 
Padar, Villu Veski ja kapellimesta-
reina Arvo Volmer, Jüri Alperten, 
Erki Pehk ja Mihhail Gerts. Täyden 
ohjelmalipun lisäksi voi lunastaa 
vain tanssiaislipun tai varata pake-
tin, joka sisältää myös buffet-illal-
lisen. Parhaat paikat olivat lehden 
mennessä painoon jo myyty!

Vuodenvaihdetta voi juhlistaa 
Eesti Kontsertin järjestämillä kon-
serteilla neljällä paikkakunnalla. 
30.12. esiintyy Pärnun konsertti-
talossa Tõnu Kaljusten johtamana 
Viron valtiollinen sinfoniaorkes-
teri ERSO solistinaan Mezzosop-
raano Malena Ernman Ruotsista. 
Tartossa konsertoi 30.12. ja 31.12. 
sekä Jõhvissä että Tallinnassa Tal-
linnan kamariorkesteri Eri Kla-
sin johdolla. Solistina on viulisti 
Anna-Liisa Bezrodny. Ohjemassa 
on muun muassa Haydnin sinfo-
nia nr 45 fis-molli eli Jäähyväis-
sinfonia.

Joulutunnelmia konserteissa

tapahtumat

Vuodenvaihteen konsertit on viritetty 
joulun tunnelmaan.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVAT KONSERTTIEN JÄRJESTÄJÄT

 Viron kuukausi
Hyvinvointi-indeksi
26.10. Lontoolaisen Legatum 
Instituten koko maailmaa kos-
kevan hyvinvointitutkimuksen 
ykkönen oli Suomi. Viro löytyy 
sijalta 31.

Sotamuseolle uusi johtaja
27.10. EU-parlamenttiin suurella 
äänimäärällä valittu Indrek 
Tarand jätti paikkansa kenraali 
Laidonerin nimeä kantavassa 
Viron sotamuseossa. Uusi joh-
taja Kristjan Luts aikoo jatkaa  
yhteistyötä Merimuseon kanssa 
Patarein ja Lentosataman alueen 
kehittämiseksi.

Naisten palkat
28.10. Maailman talousfoorumin 
jokavuotisen raportin mukaan 
virolaisten naisten palkka on 
vain 60 prosenttia samaa työtä 
tekevien miesten palkasta. Viro 
on 128 valtion joukossa 37. suku-
puolista tasa-arvoa mittaavassa 
taulukossa.

Sovimme yhdessä
29.10. Vuonna 2008 maanlaa-
juisen siivouskampanjan ja 2009 
tuumatalkoot järjestänyt Meie 
Eesti - Teeme Ära -organisaatio 
aikoo järjestää virolaisten ja 
venäläisten sovintotempauksen 
Lepime ära ensi vappuna.

Vakoojasta kirjoja
30.10. Valtionvastaisesta vakoi-
lusta tuomittu Hermann Simm 
on ainakin neljän tulevan kirjan 
aiheena.

Lama muuttaa 
käyttäytymistä
31.10. Swedbankin analyytikko 
Mari Lauri väittää, että Virossa 
on edessä verojen nousu. Hän 
kertoo myös, että taloustaan-
tuma on muuttanut kulutus-
käyttäytymistä: autoilla ajetaan 
vähemmän eikä heräteostoksia 
tehdä entiseen malliin.

Rekkajonot Narvassa
1.11. Viron itärajalla rekat joutu-
vat odottamaan jopa useita päi-
viä. Huonoin tilanne on Narvassa, 
jossa jonossa odottaminen kestää 
70 tuntia.

Estonian laajennus puis-
toon?
2.11. Vuosia kulttuuri- ja poliit-
tisia piirejä kuumentanut kes-
kustelu Virun Pojaksi kutsutusta 
hotellin lisärakennuksesta saa 
jatkoa. Kansallisooppera Estonian 
uusi johtaja Aivar Mäe haluaa, 
että kansallisooppera Estoniaa 
laajennettaisiin Tammsaaren 
puistoon. Raimond Valgren lauluja tulkitaan jouluisesti.

Musiikkitaivaan kestosuosikit Koit Toome ja Maarja-Liis Ilus ovat yhteisellä kiertueella. 
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Mere pst. 4, Tallinna, 
Avoinna ma–la 8.30–19, su 8.30–17. 
puh. +372 6 141 000

Rotermanni kauppakeskus, 3. kerros • Mere pst.4 • Puh. +372 6 141 161 
• turistibussien parkkipaikka 
• Viru hotellista 100m

TARJOUS
155 EEK:
TARJOUS
155 EEK:

pippuripihvin tilaajalle 
0,3 l Saku Originaal -olut 

ilmaiseksi!

Vastapaistettuja, paikan 
päällä valmistettuja 
piirakoita ja kakkuja 
tarjolla  joka päivä.

p
00m

TARJTARJTARJ
155155155

uja, paikan 
ettuja 
akkuja 
äivä.

  

AlkoholinosastoAlkoholinosasto

Ruoka- ja juomakeidas ostosten keskellä! Ruoka- ja juomakeidas ostosten keskellä! 

8686
EEKEEK

8686
EEKEEK

13491349
EEKEEK 216216

5656

Minttu Minttu 
likööri likööri 
0,5L 40°0,5L 40°

Kohvi Kohvi 
likööri likööri 
0,5L 21°0,5L 21°

Pirita Pirita 
yrttilikööri yrttilikööri 
0,5L 40°0,5L 40°

MetsamaasikaMetsamaasika
likööri likööri 
0,5L 21°0,5L 21°

Saaremaa vodka Saaremaa vodka 
10x0,5L 80°10x0,5L 80°

Mere pst. 4, Tallinna
Puh. +372 6 141 000

Avoinna
ma–la 10.00–19.00,
su 10.00–17.00

Hinnat ovat voimassa niin kauan kuin
tuotteita riittää

Tarjoukset voimassa Rotermanni
Keskuksen alkoholimyymälässä
Mere pst. 4

Double Bock olutDouble Bock olut
24x0,33L 8°24x0,33L 8°

PierrePierre
DevantDevant
brandybrandy
0,5L 36°0,5L 36°

EEKEEK
9595
EEKEEK 5656

EEKEEK

3% ALENNUS3% ALENNUS yli 3000 kruunun ostoksistayli 3000 kruunun ostoksista

uin 809809
EEKEEK

Saaremaa vodka 10x0,5L 40°Saaremaa vodka 10x0,5L 40°

Edullinen ostoskeskus vanhankaupungin laidalla.Edullinen ostoskeskus vanhankaupungin laidalla.
• Naisten-, miesten- ja lasten vaatteet • Naisten- ja miesten alusvaatteet
• Hääpuvut • Jalkineet • Laukut • Lelut • Matkamuistot • Lemmikki-
   eläintarvikkeet ...ja paljon muuta

Samalla rahalla enemmän!Samalla rahalla enemmän!

Tähelepanu! Tegemist on alkoholiga. Alkohol võib kahjustada teie tervist.

Stopka-vodka 10x0,5L 40%Stopka-vodka 10x0,5L 40%

Mere pst 6

Lootsi 3A

Narva mnt 7Narva mnt
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Kuunari

Jõe

Tuukri
Karu
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Norde 
Centrum

Terminal D
Terminal C

Reval 
Express

Tallink Spa 
& Conference 
Hotel

Reval 
Hotel 
Central

Viru
Keskus

Hotel 
Tallink

Hotel 
Metropol

Terminal B

Terminal A

Mere pst.6, Tallinna, +372 683 7745. Ma-Su 10-20 
Narva mnt.7, Tallinna, +372 683 7740. Ma-Su 10-20 
Lootsi 3A, Tallinna, +372 660 5771. Ma-Su 10-20 
Pargi 16, Kuressaare, +372 463 3080. Ma-La 10-21, Su 10-18
www.alcostore.ee

Tä
he

le
pa

nu
!  

Te
ge

m
is

t o
n 

al
ko

ho
lig

a.
 A

lk
oh

ol
 v

õi
b 

ka
hj

us
ta

da
 te

ie
 te

rv
is

t.

Liviko Glögi 14% 0,7 L

42.90 EEK 

2.86 EUR
(61.29 EEK/L   4.09 EUREUR/L)

Vana Tallinn likööri 
40% 0.35 L + makeat mantelit

95.00 EEK 

6.33 EUR
(271.43 EEK/L   18.10 EUR/L)

Häid jõule ja 
meeleolukat 

aastavahetust!

Hyvää joulua 
ja hauskaa 

uutta vuotta!
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L
iisu Juures ei viittaa 
kasviksiin, vaikka nekin 
luonnollisesti kuuluvat 
virolaisen keittiön anti-
miin. Ravintolan nimi 
tarkoittaa yksinkertai-

sesti Liisun luona, mikä kuulos-
taa mukavan kodikkaalta. Sitä on 
myös ravintolan sisustus. Kah-
teen saliin ei ole ahdettu liikaa 
pöytiä, vaan tunnelma on avara ja 
käytännöllinen, vaikka ollaankin 
kellarikerroksessa. Lämminhen-
kinen palvelu täydentää modernia 
perusilmettä.

Ruokalistan alkuun on heitet-
ty ohittamaton tarjous: Kilu- eli 
kilohailileipä vodkasnapsin kanssa 
maksaa vain 55 kruunua (noin 3,5 
euroa). Suolapalan ja viinan yhdis-
telmä jos mikä kuuluu virolaiseen 
ruokaperinteeseen. Muutkin alku-
ruuat ovat tyypillisiä Viron herk-
kuja valkosipulileivistä mulgikap-
sakseen, jonka pääraaka-aineena 
on hapankaali.

Pääruokavalikoima on liha-
painotteista, mutta kala- ja kas-
visvaihtoehtojakin löytyy. Yhden 
testikerran perusteella voi sanoa, 
että keittiö osaa asiansa. Karit-
san potka ja hunajajuurekset oli 
tasapainoinen kokonaisuus, jossa 
maut täydensivät mukavasti toisi-
aan. Suomalaisturistit ovat tehneet 
pippuripihvistä virolaista perinne-
ruokaa, joten silläkin on perustel-

tu paikkansa listalla. Liisun pihvi 
mediumina pyydettynä on varma 
valinta, kun haluaa jotain tuttua ja 
turvallista.

Kummoista seikkailuhenkeä ei 
edellytä myöskään Virossa perin-
teikkäämmän sianpaistin tilaa-
minen. Lisukkeena on tietenkin 
hapankaalia, jota tarjotaan myös 
testaamatta jääneen makkarava-
likoiman kera.

Kala-osaston kahdesta vaihto-
ehdosta testiryhmän haaviin tart-
tui ahvenfilee (toisena uunilohi). 

Paneroitu ahven oli erittäin mau-
kasta, mutta annoksen koko jätti 
toivomisen varaa.

Muutamaan jälkiruokaan on 
käytetty kamaa eli talkkunajau-

hoja. Tämä erittäin virolainen 
tapa on moneen kertaan hyväksi 
havaittu ja kannattaakin testata 
vaikkapa Kamajook eli talkkunai-
nen jugurttijuoma.

Hinnoittelussa Liisulla on 
ollut ilahduttavasti malttia. Vaik-
ka ravintola onkin aivan Vanhan-
kaupungin ytimessä, on hintata-
so kohtuullinen. Alkuruokien 
hintahaarukka on 45–100 kruu-

nua (noin 3–6 euroa), pääruoki-
en 120–190 kruunua (noin 8–12 
euroa) jälkiruokien 30–50 kruu-
nua (noin 2–3 euroa).
■

V
iime kesänä avattu 
Ombra sijaitsee aivan 
Tallinnan Raatihuo-
neen torin vieressä. 
Paikka on italialais-
omistuksessa, mutta 

koska omistajat ovat asuneet jo 
kauan Virossa, ovat pohjolan tavat 
ja tottumukset myös hallinnassa. 
Noin 50-paikkaisen ravintolan 
kokit ovat myös alkuperältään 
italialaisia.

Ombra on uusi ravintola eikä 
sen sisustus ole vielä löytänyt lopul-
lista muotoaan. Paikka voi tuntua 
aavistuksen steriililtä, mutta italia-
laisen henkilökunnan läsnäolo tuo 
kyllä tarvittavaa lämpöä.

Hintatasoltaan Ombra on 
edullinen. Pastojen hinnat alka-
vat 65 kruunusta (noin 4,15 euroa) 

ja pitsan saa 70 kruunulla eli noin 
viidellä eurolla. Erityisesti voi suo-
sitella salami-juusto antipasto-
valikoimaa, maukasta lasagne-
annosta tai herkullista Parman 
kinkkua, jota löytyy myös pitsan 
päältä. Annoskoot ovat riittävän 
suuria isompaankin nälkään

”Mahdollisimman paljon 
raaka-aineista, kuten jauhoista, 
pastoista, juustoista ja kinkuista 
tuodaan Italiasta”, kertoo paikan 
toinen vetäjä Roberto. ”Olemme 
myös panostaneet hyvään ita-
lialaiseen viiniin”, ravintoloitsija 
jatkaa. 
■

Tallinnan Raatihuoneen torin uusin ravintola 
kutsuu virolaisten makujen maailmaan.

Oivallisen viinivalikoiman omistava 
ravintola Ombra on sopiva lisä Tallinnan 
italialaisravintoloiden joukkoon.

 TEKSTI JUKKA ARPONEN, KUVA STINA KASE

ravintolat

Kodikas 
virolainen

Pikku Italia 
Raatihuoneen torilla

top 3+3
     S U O M A L A I S T E N  S U O S I K I T

Pilvi Põdramägi muutti Tarttoon opiske-
lemaan tammikuussa 2002. Opiskelujen 
jälkeen hän muutti Sakuun Tallinnan lähelle 
ja avioitui virolaisen miehen kanssa. Pilvi 
toimi ennen Finpron vientikeskuksen vetä-
jänä, mutta on työskennellyt vuoden alusta 
Suomen suurlähetystössä vastuualueenaan 
taloudelliset ja kauppapoliittiset asiat.

ravintolat/kahvilat:

1  Püssirohu Veinikelder. Viihtyisä pieni 
viinikellari, jossa laaja viinivalikoima ja 

asiantunteva palvelu.    

2  Kaerajaan. Moderni virolainen keittiö, johon 
on mukava viedä aina vieraita. Sisustuksessa 

perinteiset virolaiset kansallisteemat on yhdistetty 
onnistuneesti moderniin suunnitteluun.  

3  Olde Hansa. Perinteinen kohde Tallinnan 
kävijöille. Tykkään siitä silti aina, upea tunnel-

ma ja hyvä palvelu.

vapaa-aika:

1  Nõmmen ulkoilualue ja tori. Oivat 
lenkkeilymaastot ja hiihtoladut. Ulkoilun 

jälkeen poikkeamme aina Nõmmen torilla, joka 
on juuri kunnostettu. 

2  Virolaiset kartanot. Niitä maassa riittää. 
Yksi hyvä esimerkki on Paidessa sijaitseva 

suomalaisen pariskunnan omistama Eiveren
 kartano. 

3  Kuntoilu. Hyvä ja laadukas paikka on 
MyFitness kuntosali. 

Mistä löytää?

√ Ombra, Kullasepa 4, Tallinna. 

Karttakoodi Vanhakaupunki H1.

Mistä löytää?

√ Liisu Juures, Raekoja 

plats 13, Tallinna. Karttakoodi 

Vanhakaupunki H2.

Alkuruuat ovat tyypillisiä Viron herkkuja valkosipulileivistä mulgikapsakseen.

Muutama askel joulutorilta löytyy italialaistunnelmaa.

Vaikka ravintola onkin aivan Vanhankaupungin ytimessä, on hintataso kohtuullinen.

■ Püssirohu Veinikelder (Olutravintola Püssirohu Kelderin yhteydessä), Lossi 28, Tartto, Karttakoodi B1. ■ Kaerajaan, Raekoja plats 17, Tallinna, 
Karttakoodi Vanhakaupunki H2. ■ Olde Hansa, Vana Turg 1, Tallinna. Karttakoodi Vanhakaupunki H2. ■ Nõmmen kaupunginosa: Tallinnan keskustasta 

Pärnu maanteetä myöden. ■ Eiveren kartano, 7 kilometriä Paidesta pohjoiseen. ■ MyFitness, Viru keskus ja Rocca al Mare, Tallinna.

 TEKSTI TIMO HUTTUNEN, KUVA OMBRA



"Yksi Tallinnan parhaita ravintoloita" 
- Lonely Planet

UUS 32/34, VANHAKAUPUNKI, TALLINNA, PUH +372 644 2555

EKSOOTTINEN SISUSTUS. RENTO AFRIKKALAINEN MUSIIKKI. 
RUOKA, JOKA VIE KIELEN MENNESSÄÄN! MYÖS PALJON 

KASVISRUOKIA. MAKUMATKA KAIROSTA KAPKAUPUNKIIN ALKAA
 TALLINNAN UUS-KADULTA, LÄHELTÄ SATAMAA. TERVETULOA!

AITO INTIA KOHTAA KESKIAIKAISEN
TALLINNAN VANHASSA KAUPPIAAN
TALOSSA! LÄMMINHENKINEN 
CHAKRA ON KAUPUNGIN UUSIN 
ETNINEN RAVINTOLA, JONKA 
SAVIUUNISSA VALMISTUVAT NIIN 
INTIALAISEN KEITTIÖN KLASSIKOT 
KUIN MYÖS UUDET MAKUELÄMYKSET. 
LAAJA VALIKOIMA KASVISRUOKIA.

Bremeni käik 1 / Uus 19, Tallinna, Vanhakaupunki. 
Puh. +372 641 2615

su–ke 11–23, to 11–01, pe–la 11–02

ma–to 12–23, pe–la 12–24, su 12–22

Puh. +372 6 664 817, +372 6 664 800

Perjantaisin elävääPerjantaisin elävää
musiikkia!musiikkia!

(klo 15-sulkemiseen asti)(klo 15-sulkemiseen asti)
sis. caipirinhansis. caipirinhan

TÄLLÄ ILMOITUKSELLA: TÄLLÄ ILMOITUKSELLA: 

ILTA RODIZIOILTA RODIZIO
vain: 19 vain: 19 €

Rodizio = brasilialaisia Rodizio = brasilialaisia 
lihavartaita, riisiä, papuja, lihavartaita, riisiä, papuja, 

salaatti- ja jälkiruokabuffet. salaatti- ja jälkiruokabuffet. 
Tarjous ei ole voimassa 31.12.2009. Tarjous ei ole voimassa 31.12.2009. 

BRASILIALAINENBRASILIALAINEN
UUSI VUOSI!UUSI VUOSI!

Vuoden parhaat bileet Vuoden parhaat bileet 
Ipanema Rodiziossa! Elävää Ipanema Rodiziossa! Elävää 

musiikkia, brasilialainen musiikkia, brasilialainen 
Rodizio-buffet, caipirinhaa ja Rodizio-buffet, caipirinhaa ja 

paljon muuta!paljon muuta!

JuhlalippuJuhlalippu 9797 € € / hlö/ hlö
Majoituspaketit Majoituspaketit 

alk.alk. 155155 € € 
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J
os ei ole viettämässä pitkää 
syöminki-iltaa, voi Olde 
Hansassa tilata tuhdin 
kokoisen pääruoka-annok-

sen. Ruokalistalta löytyykin paljon 
kiinnostavia vaihtoehtoja. Tarjolla 
on esimerkiksi jänistä, villisikaa, 
hirveä ja jopa karhua.

Annosten hinnat ovat lisäksi 
sangen kohtuullisia. Esimerkiksi 
suussa sulava alkuruoka ”Ranskan 
hovin linnunmaksaherkku rakas-
tetun sipulihillon kanssa” maksaa 
vain 72 kruunua eli 4,60 euroa. Pää-
ruuista voi suositella paria annos-

ta, joilla on kovin pitkät nimet. 
”Jumalainen paistettu sian potka 
pehmeän olutsiirapin cera” hin-
taan 245 kruunua eli 15,70 euroa ja 
”Suur-Cauppamies von Wehrenin 
metsästysseurueen macoisat Jänis-
paistit”, 295 kruunua (18,80 euroa), 
ovat hyviä valintoja.

Yksi ravintolan suurimmista 
valteista on erinomainen palvelu. 
Olde Hansassa jokainen  asiakas 
tuntee olevansa tärkeä. Tarjoilijoi-
den kielitaito on hämmästyttävän 
hyvä. Salissa kuulee viron lisäksi 
lähes kaikkia eurooppalaisia kieliä.

Olde Hansan tuotteita voi 
nykyisin ostaa myös monista 
kaupoista ja marketeista. Mante-
leita saa jo noin kolmestasadasta 
myyntipisteestä Virossa ja Suo-
messa. Makeiden manteleiden 
(Magusad mandlid) lisäksi uusia 
makuja ovat muun muassa pip-
puri ja valkosipuli.
■

La Boca -ravintola on 
sisustettu tyylikkääs-
ti ja vanhan raken-
nuksen henkeä kun-

nioittaen. Tunnelmaa luovat 
kynttilät ja etelä-amerikkalainen 
musiikki. 

La Bocan ruokalista on laaja 
ja vaihtoehdoissa löytyy kanaa, 
sikaa, nautaa ja kalaa. 

Alkuruokia on myös runsaasti 
sisältäen erilaisia keittoja. Ravin-
tolan liharuokien hinnat ovat 
140–250 kruunua. 

Uutuutena on listalla myös eri-
laisia uuniruokia, kuten kanape-
runavuokaa, jonka hinta on vain 
45 kruunua eli alle kolme euroa. 
Joulukuussa on luvassa luonnol-
lisesti myös jouluruokia. 

Pippuripihvi vei kielen 
mennessään
Testiryhmämme valitsi alkuru-
oiksi mozzarella-tomaatteja ja 
carpacciota aurinkokuivattu-
jen tomaattien kera. Hintaa oli 
annoksilla 50 ja 60 kruunua eli alle 
neljä euroa. Erityisesti mozzarel-
la-tomaatit sopivat kevyeksi suu-
palaksi ennen pääruokaa. 

Pääruoaksi valitsimme grillat-
tua kanaa tomaattikastikkeella ja 
pippuripihvin naudan sisäfileestä. 
Kanalle tuli hintaa 150 kruunua eli 
alle kymmenen euroa. 

Pippuripihvi maksoi 250 kruu-
nua eli 16 euroa. Pippuripihvi oli 
todella mehukasta ja punaviini-
kastike kruunasi makunautinnoin. 
Ehkäpä kyseessä on paras pippu-

ripihvi Pärnussa. Kana jäi pippu-
ripihvin varjoon, mutta annoksen 
riisivihanneslisäke oli maukas. 

Jälkiruoaksi tilasimme jääte-
löä marjojen ja banaanin kera. 
Molemmat annokset olivat suus-
sa sulavia. 

La Boca -ravintolan palvelu 
oli ystävällistä ja asiantuntevaa. 
Kysymyksiimme osattiin vastata ja 
ruoka valmistui nopeasti. Myön-
teistä oli myös suomenkieliset 
ruokalistat. 
■

M
onelle Toompean mäelle 
nousijoille on tuttava gal-
lerioiden ja käsityöpuo-
tien vieressä, Lühike jalg 

-kadulla oleva Matilda Café. 
Sisään astuessa kahvilatunnel-

ma huokuu vastaan. Kukkatapetit, 
kristalliset valaisimet ja vieniläis-
tuolit siirtävät ajan pois kiireises-
tä nykypäivästä. Kahvivalikoima 

kilpailee teevalikoiman kanssa. 
Haudutettu tee tarjoillaan kan-
nusta, suuremmasta riittää use-
ammallekin. 

Listalta löytyy monenlaisia 
kakkuja. Juustokakussa on useita 
kerroksia, jokainen oman makui-
sensa. Suolaisia pikkuruokiakin 
löytyy. Päivittäin on tarjolla edul-
linen keitto. Lohikakun pehmey-

den sisällä on miellyttävän mie-
toa sipulia. Ruokaisia salaattejakin 
löytyy listalta. Hintataso on miel-
lyttävä, etenkin, jos sitä vertaa 
kakkupalojen kokoon. 

Kahvila Matildasta voi ostaa 
mukaansa myös kakkuja. 
■

Olde Hansasta puhuttaessa keskitytään tavallisesti sen 
ainutlaatuiseen keskiaikaiseen ilmapiiriin. Ravintolan tarjoama 
ruoka on usein jäänyt vähemmälle huomiolle.

Pärnun keskustassa sijaitseva La Boca -ravintola sopii 
tunnelmalliseen illanviettoon ja herkutteluun.

Tallinna oli 30-luvulla kuuluisa kahvilois-
taan. Osa siitä hengestä elää vieläkin. 

 TEKSTI TIMO HUTTUNEN, KUVA STINA KASE

 TEKSTI JA KUVA MIKKO VIRTA

 TEKSTI JA KUVA MIKKO SAVIKKO

ravintolat

Jänispaistia 
ja karhun lihaa

Nautintojen Argentiina

Tunnelmallinen kahvila

Linnunmaksaherkku sipulihillon kanssa sulaa suussa.

■

Mistä löytää?

√ Olde Hansa, 

Vana turg 1, Tallinna. 

Karttakoodi Vanhakaupunki H2.

Mistä löytää?

√ Matilda Café, 

Lühike jalg 4, Tallinna. 

Karttakoodi Vanhakaupunki H1.

Mistä löytää?

√ La Boca, Nikolai 13, Pärnu. 

Karttakoodi A1.

Kaksi palaa kakkua, lohi- ja juustokakku, kahvi ja haudutettu tee, noin 8,5 euroa.

Pippuripihvi vie suuremmankin nälän.



Stadi Tallinnassa

Avoinna su–to 11–01, pe–la 11–03.
Viru 18, Vanhakaupunki, Tallinna.

Suomalainen karaoke. Tanssilattia.
Suomen TV. Suomalaista musiikkia.

Tallinnan paras
tarjous?

+
0,5 L OLUT

+
RUOKARYYPPY

(156 EEK)
10 EUR

JOULUATERIA
(joulukinkkua, lanttulaatikkoa, 

lohkoperunoita ja salaattia)

www.vapiano.ee



Vuosisatojen ajan jäätävien 
tuulten puhaltaessa Venäjän 

talvisilta aroilta,   
toivotti uupuneet vaeltajat

tervetulleeksi lämmin majatalo. 

Jäisen ikkunan läpi loistava valo 
talvisella hangella oli kuin kutsu 

levähtää takkatulen ääressä, 
nauttia tuhti ateria ja juoda malja 

ystävien, uusien ja vanhojen, 
seurassa. 

Nykyään myös Tallinnan 
sydämessä sijaitsee tällainen 

paikka. 

On aika levähtää.  

Vene 4, Vanhakaupunki, 
Tallinna

Pöytävaraukset: +372 6 675 144
www.klafira.ee

 Tallinnan parhaat 
pizzat ja 
pastat! 

Aito italialainen
ravintola
Vanhassa-

kaupungissa. 

Pizzat
alk. 70 EEK

Pastat
alk. 65 EEK

Kullasepa 4, Vanhakaupunki, Tallinna
Puh. +372 6 415 221
e-mail: info@ombra.ee

Avoinna ma–pe 10–23, 
la–su 12–23. 

SCHNITZEL HAUSSCHNITZEL HAUS

SCHNITZEL HAUSSCHNITZEL HAUS

(n. 6€)



samovar
samovar

puulusikad
wooden spoons

tsaari müts
the czar cap

garmoska
accordion

läkiläki
fur hat

viin
vodka

kaaviar
caviar

matrjoska
matrioshka

barankad
barankas

kask
birch

karu
bear

päevalill

balalaika
balalaika

Puh. +372 6 276 245

ka
n

 Lounasannokset

 arkisin alk. 3 €

MEHUKAS! MAUSTEINEN! JUURI KUTEN HALUAT...

Mack Bar-B-Que / Rocca al Mare kauppakeskus / +372 665 9161 / booking@americanfood.ee
Mack Bar-B-Que / Tartu mnt 63 / +372 601 0969 / table@americanfood.ee

www.americanfood.ee

Yhdessä
maukkaampi

Uusi Mack Bar-B-Que 2 murskaa ennätyksiä!

Nyt ohjelmistossa joka päivä Rocca al Mare

-kauppakeskuksessa!

lävää

Avoinna joka päivä 12-24

€  hlö  

@

Joulun parhaat syömingit!

Lihahyytelö piparjuuri-
vaahdolla

Pekoniin käärityt 
verimakkarat ja puolukkahillo

Joulusyöminkejä tarjoillaan 15.11.2009–15.1.2010. Suosittelemme pöytävarausta.
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H
otellit ja ravintolat tar-
joavat paketteja, joi-
hin sisältyy ruokailun 
lisäksi ohjelmaa. Reval 
Hotel Olümpian illal-

lispaketti on jo myyty, mutta sitä 
saa vielä huonepaketin yhteydes-
sä. Olümpiassa on myös lapset 
otettu huomioon ja heille on tar-
jolla oma leikkihuone ja disko. 
Juhlapaketti yöpymisineen kah-
delle maksaa 200 euroa. Juhla 
loppuu Bonnie & Clyde -yöker-
hossa suositun Zetod-yhtyeen 
saattelemana. 

Sokos Hotel Viru tarjoaa illal-
lisen yhteyteen suoran näköyh-
teyden kaupungin ilotulitukselle. 

Buffet-ruokailun taustamusiik-
kia loihtii maestro Tõnu Nais-
soo ja illan tähtenä esiintyy Anne 
Veski. Majoituspaketti, joka sisäl-
tää uuden vuoden aattoillallisen 
majoituksineen maksaa 97 euroa 
per henkilö. Lisävuorokauden saa 
52:lla eurolla ja S-Etukortilla tulee 
vielä alennustakin. 

Meriton Grand Conference 
and Spa Hotellin 7. kerroksessa 
alkaa juhlinta kello 20 ja päättyy 
aamukolmelta. Uutta vuotta viete-
tään niin Viron kuin Euroopankin 
ajan mukaan. Meritonin kuuluisa 
buffet-pöytä ja ohjelma maksaa 
110 euroa aikuisille ja 6—12 -vuo-
tiaille 60 euroa.

Tallinnasta löytyy pala Rio de 
Janeiroa, kun brasilialainen ravin-
tola Ipanema Rodizio juhlii vuo-
den 2009 loppu ja uuden alkua. 
Illan isäntänä toimii tanssinopet-
taja Jorge Hinojosa ja keittiömes-
tari Vitor de Lima tarjoaa run-
saan grilli-lihavalikoiman, jota voi 
syödä niin paljon kuin jaksaa. Ilta 
sisältää monipuolista brasialais-
ohjelmaa. Paketin hinta on 255 
euroa kahdelle ja 155 euroa yhdel-
le hengelle sisältäen majoituksen 
ja iltajuhlan. Ilman majoitusta juh-
lalippu maksaa 97 euroa.

Ranskalaisten muskettisotu-
reiden tyyliin uutta vuotta otetaan 
vastaan Le Chateau -ravintolas-

sa, jossa runsas buffet-pöytä on 
katettu kello 18 alkaen. Ruokien 
lisäksi on rajoittamattomasti tar-
jolla rommilla terästettyä hedel-
mäboolia. Buffet-menun hinta on 
44,40 euroa.

Joulukuun aikana varmistuu 
monien muiden ravintoloiden 
uudenvuoden illan ohjelma, mutta 
valinnanvara vähenee ajan kulues-
sa. Aikaisempaan tapaan hotelli-
ravintoloissa ja tunnetuimmissa 
ravintoloissa on todennäköisesti 
sen verran tarjontaa, että kukaan 
ei ilman juhlapaikkaa, vaikka lem-
pipaikkaan ei pääsisikään. 
■

T
arjolla on käsityöläisten tai-
donnäytteitä, joten lahjoja 
ehtii hankkimaan vielä sil-
loinkin. Pärnun käsityöläi-

set saivat uudet tilat aivan Pärnun 
keskustasta osoitteesta Uus 5. 

Musiikkia on joulun alla luvas-
sa erityisen runsaasti. Pärnussa 
vierailevat useat suositut virolais-
artistit, kuten Ivo Linna, Anne 
Veski, Marko Matvere ja Hanna-
Liina Võsa. Eliisabetin kirkossa 
on joulumusiikin lisäksi luvassa 
luonnollisesti myös jumalanpal-
veluksia ja jouluaaton yömessu. 
Pärnun Endla-teatteri aloittaa 
näytökset pyhien jälkeen 27. jou-
lukuuta. 

Uudenvuodenaattona voi 
Pärnun keskustassa ihailla ilotu-
lituksia ja Pärnun useat yökerhot 
sopivat juhlintaan mainiosti. Esi-
merkiksi Kuursaalissa on uuden-

vuodenjuhla, jossa esiintyy suosit-
tu rock-yhtye Shanon. ■

Joulun aikaan 
Pärnussa

Juhlien uuteen vuoteen

joulu & uusi vuosi

Virossa uuden vuoden vastaanotto noudattelee tuttua kaavaa: kuohuviiniä, ilotulitusta 
ja monenlaisia esiintyjiä. Aattoillan pöytävaraukset on syytä tehdä hyvissä ajoin. 

Markkinoita järjestetään joulun alla esi-
merkiksi lauantaina 19. joulukuuta Steinerin 
puistossa ja Punaisen tornin pihalla.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA TBG ARKISTO

 TEKSTI JA KUVA MIKKO VIRTA

 Viron kuukausi
Uusia tallinnalaisia
3.11. Lokakuussa syntyi 
Tallinnassa 469 lasta. Kymmenen 
kuukauden aikana on rekisteröity 
syntymiä 691 enemmän kuin 
kuolemia. Kaikkiaan kaupungin 
väkiluku on nyt 406 341.

Metroa tarvitaan?
4.11. Tallinnan lentoaseman uusi 
johtaja Erik Sakkov aikoo kehittää 
voimakkaasti asemaa ja arvioi, 
että nyt olisi oikea aika aloittaa 
Tallinnan metron suunnittelu.

Eläkeikä nousee
5.11. Virossa eläkeikää nostetaan 
vuodesta 2017 alkaen niin, että 
se on kaikille 65 vuotta vuonna 
2024. Tällä hetkellä miehet 
jäävät eläkkeelle 63- ja naiset 
60,5-vuotiaina.

Kalevipojan patsas tulee
6.11. Suunnitelma 21-metrisen 
Kalevipojan patsaan pystyttämi-
sestä Tallinnan lahteen on kau-
punginjohtaja Edgar Savisaaren 
mukaan voimassa. Alkuperäisen 
aikataulun mukaan patsaan piti 
valmistua tänä vuonna.

Kalastajien 
ympäristörikokset
7.11. Eesti Päevaleht kirjoittaa, 
että tänä vuonna kalastajat ovat 
tehneet noin 2 000 ympäristö-
rikosta, joista on maksettu noin 
miljoona kruunua sakkoja.

Vuoden isä
8.11. Muun muassa Laulava val-
lankumous -termin luoja, taiteilija 
ja yhteiskunnallinen vaikuttaja 
Heinz Valk valittiin Vuoden isäksi. 
Valinnan teki Viron naisliitto.

Taideakatemialle 
rahoittaja?
9.11. Eesti Kunstiakadeemia 
(EKA) eli Taideakatemia saanee 
uuden talon rakennusliikkeen 
avulla. Toinen mahdollisuus 
rahoitukseen on pankkilaina. 
Suunnitelmien mukaan uuden 
rakennuksen pitäisi valmistua 
vuoden 2011 loppuun mennessä.

Laki muuttaa 
veden hintaa
10.11. Suunnitelmissa oleva uusi 
laki määrittelisi veden hinnan 
laskemisen tavan. Se tarkoit-
taisi joissakin paikoissa veden 
hinnan nousua, toisissa laskua. 
Arvioidaan, että korkeimmillaan 
veden hinnaksi muodostuisi 
40—50 kruunua (noin 3 euroa) 
kuutiolta.

■ 21.12. Valged jõulud -konsertti. 
Ivo Linna ja Jassi Zahharov. 
Eliisabetin kirkko. 

■ 21.12. Helisev vaikus -joulukon-
sertti. Anne Veski. Pärnun kon-
serttitalo. 

■ 23.12. Joulukonsertti. Hanna-
Liina Võsa ja Maria Listra. 
Pärnun konserttitalo. 

■ 23.12. Joulukonsertti. Viron kan-
sallinen mieskuoro. Eliisabetin 
kirkko. 

■ 24.12. Joulun jumalanpalvelus ja 
yömessu. Eliisabetin kirkko. 

■ 25.12. Pyhien musiikkia. Anneli 
Peebo ja Marko Matvere. Pärnun 
konserttitalo. 

■ 30.12. Vuoden loppukonsertti. 
Viron kansallinen sinfoniaorkes-
teri. Pärnun konserttitalo. 

 Jouluohjelmaa Pärnussa:



Viihtyisä ja romanttinen Zebra 
Cafe sijaitsee Tallinnan ydinkeskus-
tassa. A la carte -ruokalista 
tarjoaa parhaita paloja Välimeren 
keittiöstä. Lisäksi laaja valikoima 
japanilaisia herkkuja. Paikan päällä 
tehdyt kondiittorituotteet vievät 
kielen mennessään!

Avoinna su–ti 11–23, ke–la 11–24. Narva mnt. 7, Tallinna

Tällä 

kupongilla -5% Liisu 
Juures

RAATIHUONEENTORIN UUSIN RAVINTOLA! 

Perinteisiä virolaisen 
keittiön herkkuja 

kotoisassa ilmapiirissä. 

Tervetuloa!

Avoinna joka päivä 10–24
Raekoja plats 13, Vanhakaupunki, 

Tallinna
Puh. +372 6 441 983

UUTUUS!
KOSKENKORVA Karaoke 
Baari nyt avattu Metropol 
Hotellin yhteyteen.

Suomalainen karaoke, edulliset 
hinnat ja hyvä meininki! 
Tervetuloa!

Keskeinen sijainti Vanhan-
kaupungin, sataman ja suurten 
keskustahotellien lähellä.

Roseni 13, Tallinna
Puh. +372 6 674 508
Avoinna ma–to 19–01, 
pe–la 19–03

AVOINNA JOKA PÄIVÄ 12–24 // RAEKOJA PLATS 13, TALLINNA // PUH. +372 6 444 367, +372  5

www.maharaja.ee

Intia.
Tallinnan 

Raatihuoneentorilla. 

Pääruuan yhteydessä olut tai lasi viiniä
maksutta!

Maharaja 20 vuotta -tarjous:

Tule tutustumaan!

Maukasta kreikkalaista 
perinneruokaa takkatulen 
ääressä. Reilut annokset ja 
aito, ystävällinen palvelu.

Pala Kreikkaa 
Viron sydämessä

Piiskopi 1, Tallinna

Avoinna: ma-to klo 11-22, pe-la 11-23, su 11-19

Pääruuan yhteydessä 
tarjoamme maksutta 

4 cl kreikkalaista  

OUZO
-snapsia!

www.syrtaki.ee

3 ruokasalia, 
60 paikkaa
Olemme Aleksander Nevskij 
katedraalin vieressä.

Gruusia aidoimmillaan!

NÕMME

TTÜ

SÕPRUSE PSTAKADEEMIA TEE

Pirosmani

TRUMMI

ÜLIÕPILASTE

EHITAJATE TEESUUSABAAS
Yli 60 perinneruokaa, paikallista viiniä, 

Chacha -vodkaa sekä kuohuviiniä.
Viron paras saslik!

Avoinna joka päivä 10–24. Üliõpilaste 1, Tallinna
Puh. + 372 6 393 246, www.pirosmani.ee

10 vuotta!

Tämän 

ilmoituksen esittäjälle

-10%
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ravintolat

Virolainen keittiöVirolainen keittiö

Tallinnan keskustassa, Tartu maanteellä omalla 
tyylillään hyvin pärjännyt Mack Bar-B-Que avasi uuden 
yksikkönsä Rocca al Maren kauppakeskuksessa.

         TEKSTI JA KUVA MIKKO SAVIKKO

Jenkkityyli pureeJenkkityyli puree

R
avintolaan mennessä huomio 
kiintyy ensimmäiseksi tuttuihin 
yksityiskohtiin: suuri peilipallo 
katossa, näkyvä baaritiski televi-

sioineen ja jälleen positiivisesti yllättä-
vä reipas ”Tere!”. Jenkkifiilis iskee heti, 
hyvässä mielessä.

Taustalla soi musiikki suoraan 
USA:sta, Coca-Colan punainen jää-
kaappi ja tiskillä olevat vanhemman 
malliset Mac-tietokoneet luovat tun-
nelmaa. Asiakkaat voivat istahtaa ret-
roilemaan ja lukea vaikka omat sähkö-
postinsa virvokkeita nauttien.

Jotkut viisaat tai viisastelijat ovat 
sanoneet, että kotonakin voi juoda ja 
syödä ja sitä paitsi paljon edullisemmin. 
Totta, mutta kotona ei pääse kapakka-
tunnelmaan, ei ole toisia ihmisiä. Siksi 
ravintoloihin mennään, ja mieluummin 
sellaisiin, joissa on palvelualtis henki-
lökunta.

Mack Bar-B-Quen palvelukonsep-
ti on loppuun asti harkittu ja toimii 

myös käytännössä. Virossa, kuten Suo-
messakin, on ketjuravintoloissa nähty 
”käveleviä magnetofoneja”, jotka osaa-
vat liturgiat ulkoa, mutta onton oloi-
sesti. Erikoistilanteissa tulee ongelmia, 
kun palvelu ja osaaminen on pinnallis-
ta. Kokemuksesta voi sanoa, että näin 
ei ole Mackissa.

Ruokalistalta löytyvät tutut bur-
gerit, ribsit ja muut grilliherkut, jenk-
kityyliä kaikki. Hinta-laatusuhde on 
kohdillaan. Harvassa paikassa saa niin 
suuria ja maittavia annoksia. Lauta-
selle jäävä ruoka pakataan halutessa 
mukaan. Olut tarjotaan huurteisesta 
kannusta ja muiden juomien valikoima 
on varmasti riittävä. Ou, jees!
■

       TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA STINA KASE

EHDOTTOMASTI

avaa 
 
                12.12.2009!

         uuden pizzerian Tallinnan 
        kaupungin sydämessä 

Old Town Garden HotelO l d To w n H o t e l

Historialliset hotellimme
Tallinnan Vanhassakaupungissa

Meriton Old Town Hotelli ja
Meriton Old Town Garden Hotelli.

Meriton hotellit sijaitsevat Vanhassakaupungissa, Tallinnan historiallisessa
sydämessä. Kaikki hotellihuoneet ovat erilaisia kooltaan ja sisustukseltaan.

Hotellien tunnetut Mademoiselle -kahvilat tarjoavat päivittäin oman
leipomon patisseria francaise -herkkuja sekä muuta pikkupurtavaa ja

lämmintä ruokaa. Uudessa Meriton Old Town Garden -hotellissa on myös
gourmet-kauppa sekä tapas-baari ja ravintola. Bistro Mary taas on nopea,
edullinen ja laadukas ruokapaikka, joka tarjoaa muun muassa panineja

(1.60€), Fish & Chips -annoksia, XXL-pihvejä ja paljon muuta.
Nauti lomastasi ja tunne olosi mukavaksi -

tervetuloa Meriton -hotelleihin!

Puh. +372 66 77 111
www.meritonhotels.com

Possun pitkät perinteet

Emme voi ajatella joulupöytää ilman kinkkua. Virossa syödään porsaanpaistia.
Muualla maailmassa sika ei ole kovinkaan suosittua, mutta virolaisessa kansan-
perinteessä se on ollut aina kunniapaikalla.

Edesmennyt Lennart Meri kertoo mielenkiintoisesti Hopeanvalkea-kirjassaan Kaalin 
meteoriittikraattereiden synnystä. Kansanperinne sai siitä aiheen yhdeksänpäiseen 
käärmeeseen. Nykyäänkin tiedetään, että maahan iskeytyi yhdeksän tulipalloa. Jotkut 
luulivat auringon pudonneen.

Pelättiin, että aurinko putoaa jälleen. Onnettomuuden välttämiseksi pimeimpään 
vuodenaikaan alettiin uhrata villisikoja.

Onko vuosituhansia sitten sattunut katastrofi perusta nykyiseen joulunajan sianli-
han syöntiin? Ihan varmasti sitä ei kai voi väittää, mutta teoria tuntuu kiinnostavalta. 
Jotkut tekivät, sianlihan puutteesta (?), jauhosta sian muotoisen leivän, joka sitten 
myöhemmin syötettiin eläimille tai perheenjäsenille. Sitä ennen se oli pöydällä, kunnes 
päivä alkoi selvästi pitenemään. Nykyinen versio leivästä oli myynnissä marraskuussa 
Kaapelitehtaan Martin markkinoilla, Rakveren puodin osastolla.

Tavat ja tottumukset ovat muuttuneet vuosituhansien aikana. Kristinusko kielsi 
aikanaan sian uhraamisen, mutta tavat jatkuivat muuntuneena. Nykyään joulupöydällä 
on porsaanpaistia ja siansuoliin tehtyjä verimakkaroita.

Mistä löytää?

√ Mack Bar-B-Que, Rocca al Maren 

kauppakeskuksen toinen kerros, 

Paldiski mnt 102, Tallinna.
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AVOINNA JOKA PÄIVÄ 10–20
WINESTORE OÜ, LOOTSI 7, TALLINNA 

(KAUPPAKESKUS NORDE CENTRUM, SATAMA)
PUH. +372 6 698 850 , WWW.WINESTORE.FI

tähelepanu! tegemist on alkoholiga. alkohol võib kahjustada teie tervist.

 

TERVETULOA TALLINNAAN 
JA VIRON  SUURIMPAAN 

OLUIDEN, VIINIEN JA 
VÄKEVIEN ALKOHOLIJUOMIEN 

MYYMÄLÄÄN. 

Viru Valge Vodka
10x50 cl, 40%

IBIS XO Brandy
10x50 cl, 36%

Patron 
Vodka
70 cl, 37,5%

Gin 
Sinebrychoff 
Long Drink
24x33 cl, 5,5%

 (inc pant)

49,9 EUR

6,3 EUR

61,6 EUR

 (inc pant)

 15,2 EUR

78,9 EUR

Valge Viin Vodka
10x50 cl, 80%

Saku
24x33 cl, 5,2%

La Casada 
 Merlot
   75 cl, 12%

La Casada 
  Chardonnay
    75 cl, 12%

 (inc pant) (inc pant)

Norrlands Guld
24x33 cl, 5,2%

2,5 EUR

2,5 EUR

(inc pant)

11,8 EUR

(inc pant)

10,3 EUR

Toro
Red
300 cl, 14%

Toro 
White
300 cl, 12,5%

8,2 EUR 8,2 EUR

YLLÄTYSLAHJA! 
Tätä ilmoitusta vastaan saat kassoiltamme lahjan! 

Wine Store on alkoholituotteiden suurmyymälä kauppakeskus 
Norde Centrumissa – vain 75 metriä sataman D-terminaalista. 

Tarjoamme Viron suurimman valikoiman erittäin kilpailukykyisillä 
hinnoilla. Vieressä on suuri pysäköintialue – lastaus on helppoa ja nopeaa! 

A-Terminal

ravintolat

√Putiikkihotellin joulukattaus
Merchant’s House -putiikkihotellin kellariravintola Entrecote on pihveistään tunnet-
tu kansainvälisen ruokapaikka, joka saa joulukuussa virolaista maustetta. 

Ravintolassa on tarjolla kuukauden ajan kolmen ruokalajin virolainen ruokalista. 
Alkuruuaksi tarjoillaan verimakkaraa, puolukkahilloa sekä marinoitua kurpitsaa, 
pääruuaksi täytettyä porsaanpaistia, hapankaalia ja lohkoperunoita. Aterian kruu-
naa marjainen crème brulee. Kokonaisuus maksaa 350 kruunua (noin 22 euroa) ja 
hintaan sisältyy olut. Ravintola on avoinna joka päivä klo 17–22. 

√Amarillossa uudistuksia
Sokos Hotel Virun alakerrassa oleva ravintola Amarillo on panostanut vieläkin 
enemmän lapsiin.

Lasten leikkialue on nyt suurempi ja siellä on myös enemmän leluja. TIlaus lasten 
ruokalistalta sisältää myös käsinuken. Aikuistenkin ruokalistaa on uudistettu ter-
veellisempään suuntaan ja listalta löytyy Light-merkinnöillä kevyempiä ruokia. 

Työpäivinä kello 15—18 välisenä aikana voi uusiin ruokiin tutustua edullisemmin 
näyttämällä Peremarket Prisman ostokuitin. Alennus on kaikista ruuista 50 prosent-
tia ja tarjous on voimassa 18.12. asti.

√Viron ensimmäinen McCafe
Vanhankaupungin porttien läheisyyteen avautui Viron ensimmäinen McCafe, jonka 
valikoimissa on kahvijuomia ja makeita leivonnaisia. Kahvila sijaitsee maan ensim-
mäisen, vuonna 1995 avatun Mc Donald’sin kanssa samalla osoitteessa, Viru 24. 

McCafe on avautuu aamuisin kello 8 ja sulkee ovensa puoliltaöin, viikonloppuisin 
vasta kello 2.00.
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R
occa al Maren ostoskes-
kuksen ensimmäinen vaihe 
avattiin 1998 ja suunnilleen 
samaan aikaan alkoi mui-

takin ostoskeskuksia nousta eri 
puolille Viroa. Ostoskeskus siis 
ilmiönä on Virossa aika nuori, 
mutta sillä on oma tärkeä paik-
kansa kaupankäynnissä.

Neuvostoliitossa ei paljoa kaup-
poja ollut, ei myöskään Neuvos-
to-Eestissä. Tallinnan Lasnamäen 
lähiössä oli neuvostovuosina asuk-
kaita kuin Oulussa, mutta kauppo-
ja oli vain kolme. Ruokakauppaan 
oli käytännössä ikuinen jono.

Lasnamäen kauppamäärä oli 
suunnitelmien mukainen, sosia-
lismissa ei vähittäiskauppoja tur-
haan rakennettu. Selvää tieten-
kin on, että Viron itsenäistyttyä 
kauppojen määrä räjähti kasvuun. 
Sitten tulikin pula liiketilasta, sitä 
ei oltu rakennettu eikä sellaisen 
tulevaa rakentamista oltu kaavoi-
tuksessa otettu huomioon. Tarvit-
tiin uudisrakennuksia ja ne voitiin 
rakentaa vain kaupunkien laitami-
en vapaille tonteille.

Kun näitä uusia kauppakes-
kuksia ruvettiin rakentamaan, 
ei voitu puhua automarketeis-
ta. Henkilöautokanta oli vielä 

90-luvun alussa niukka, bussilin-
ja kauppaan olikin se tärkein veto-
naula. Ensin rakennettiin muuta-
ma perinteinen automarket, mutta 
pian huomattiin, että erityisesti 
kauppapaikkoja tarvitsevat pienet 
erikoisliikkeet. Normaalisti sel-
laiset ovat keskustan sivukatujen 
varsilla, mutta Virossa kaupunkien 
keskustoissa on normaalia vähem-
män liiketiloja. Virolaisen ostos-
keskuksen leimaa antava piirre 
onkin pienten erikoiskauppojen 
runsaus, keskustoissa niille ei ole 
yksinkertaisesti liiketilaa.

Rocca al Maren kehittyminen 
on ollut hyvin tyypillistä virolaisel-
le ostoskeskukselle. Ensimmäinen 
vaihe oli sellaista suomalaisen nor-
maalin ostoskeskuksen kokoluok-
kaa. ”Linja-automarket” vaihe oli 
jo ohi, ja heti alusta lähtien Rocca 
al Maressa oli pieniä erikoisliikkei-
tä huomattavasti enemmän kuin 
suomalaisessa ostarissa.

Kauppa kävi ja ostoskeskus-
ta laajennettiin, ja laajentaessa 
hukattiin rakennuksen alkupe-
räinen idea. Samalla hukattiin 
myös ostoskeskuksen ilmapiiri. 
Rakennus oli erikoinen viritelmä 
ja ilmapiiristä hyvä luonnehdinta 
voisi olla vaikka ”kotikutoinen”. 

Yksinkertaisesti Rocca al Mare 
jäi ajastaan jälkeen ja samoin kävi 
2000-luvun alussa monelle virolai-
selle kauppapaikalle.

Ostoskeskus sai uuden omis-
tajan 2005 ja sen jälkeen onkin 
sitten remonttia riittänyt. Joten-
kin useassa vaiheessa rakennetut 
lisäosat on onnistuttu liittämään 
sävyisästi yhteen ja ostoskeskuk-
sen ilmapiiri on sisätilojen uudel-
leen rakentamisella saatu täysin 
muuttumaan. Nyt Rocca al Mare 
on Viron suurin ostoskeskus, 170 
liikettä ja sisänäkymät samanlaiset 
kuin muissakin uusissa euroop-
palaisissa ostoskeskuksissa. Viro-
laista omaperää ovat kuitenkin ne 
lukuisat pienet erikoiskaupat, ja ne 
tekevät virolaisesta ostoskeskuk-
sesta omanlaisensa.

Kivi symboloi nimeä
Italialaisperäisen nimen alueelle 
antoivat aikanaan siellä vapaa-
aikaansa viettäneet kaupunkilai-
set. Nimi tarkoittaa suomeksi Kal-
lio meren ääressä. Sitä symbolisoi 
keskukseen tuotu suuri spektrolii-
tista tehty pallo, joka pyörii veden 
avulla. Sen on valmistanut savi-
taipalelainen Sorvikivi Oy.

Viimeisin laajennus maksoi 
lähes miljardi kruunua (noin 63 
miljoonaa euroa) ja uusia työpaik-
koja tuli 500. Pinta-alaa on 53 500 
neliömetriä. Keskuksen omistaa 
suomalainen Citycon Oyj.

Yksi laajennuksen näkyvim-
mistä osista on nyt ravintolamaa-
ilma. Entisten, kuten Kotipizzan 
lisäksi avasivat yksikkönsä jenk-
kiruokaa tarjoava Mack Bar-B-
Que, Silk Sushi ja Chopsticks sekä 
Keb-up. Viinien ystäville on Carpe 
Vinum -viinikauppa.

Uusia liikkeitä aukesi kaikki-
aan 45. Kaubamajan kosmetiikka-
myymälä I.L.U. ja The Body Shop 
ovat nyt Roccassa. Lasten kenkä- 
ja vaateliikkeitä tuli lisää. Jo tähän 
mennessä runsas kenkäkauppojen 

tarjonta kasvoi entisestään. Se on 
nyt laajin Virossa. Kenkäkaupat on 
sijoitettu samalle alueelle. Myös 
urheilu- ja vapaa-ajan liikkeiden 
tarjonta täydentyi. Latvialaistuot-
teita saa heidän omasta Ogu maize 
-myymälästään, joka väittää ole-
vansa parempi kuin jäätelö, Parem 
kui saldejums.

Alkukesästä avattuun muoti-
galleriaan asiakkaat ovat jo löy-
täneet tiensä. Yksi muotialueen 
näkyvimmistä liikkeistä on Marks 
& Spencer.

Kauppakeskus sijaitsee Tal-
linnan länsiosassa, eläintarhan 
ja ulkoilmamuseon välittömässä 
läheisyydessä. Pysäköintialueilla 
on tilaa 1 300 autolle ja paikal-
le pääsee myös satamasta Sokos 
Hotel Virun kautta ajavalla ilmais-
bussilla. Vieraiden käytössä on 
ilmainen tavaransäilytys.

Kauppakeskus on avoinna joka 
päivä 10–21. Maan suurin Prisma, 
johon pääsee helposti myös kattote-
rassin pysäköintialueelta, on avoin-
na 8–23 myös pyhäpäivinä. ■

Marraskuun alussa valmistui Rocca al 
Maren kauppakeskuksen kolmas uudis-
tunut osa. Keskus on käynyt läpi perus-
teellisen remontin ja laajentunut samalla 
Viron suurimmaksi.

 TEKSTI ANTTI SARASMO JA MIKKO SAVIKKO, KUVAT STINA KASE

ostokset

Viron suurin 
ostoskeskus 
valmis

Mistä löytää?

√ Rocca al Maren kauppakeskus, 

Paldiski mnt 102, Tallinna.

Uuden aulan pyörivää kiveä tuli avajaisissa ihailemaan satoja vieraita.

√Italialaisperäisen 
nimen alueelle antoi-
vat aikanaan siellä 
vapaa-aikaansa viet-
täneet kaupunkilai-
set. Nimi tarkoittaa 
suomeksi Kallio 
meren ääressä.
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Kauba-
maja

NS King 
nyt myös Helsingissä!
Suomen ensimmäinen 

NS King on avattu 
Itäkeskuksen 
Pasaasille. 

UUTTA:

TALLINNA
Kauppakeskus Kristiine, Endla 45
Kauppakeskus Rocca al Mare, 
Paldiski mnt. 102 UUSI! 
Kauppakeskus Solaris, Estonia pst. 9 UUSI! 
Kauppakeskus Ülemiste, Suur-Sõjamäe 4
Kauppakeskus Järve Keskus, 
Pärnu mnt. 238
Kauppakeskus Lasnamäe Centrum, 
Mustakivi tee 13

PÄRNU
Kauppakeskus Port Artur 2, Lai 11
Kauppakeskus Kaubamajakas, 
Papiniidu 8/10

TARTTO
Tartu Kaubamaja, Riia 1
Kauppakeskus Lõunakeskus, Ringtee 75
Kauppakeskus Zeppelin, Turu 14

www.nsking.ee

NS King -myymälät Virossa – 
avoinna joka päivä!

459 EEK
29.27 €699 EEK

44.58 €

1199 EEK
76.47 € 799 EEK

50.96 €

1299 EEK
82.84 €

1399 EEK
89.22 €749 EEK

47.77 €

Joulukuussa paljon erikoistarjouksia!

Suuri 
valikoima 
huippu-
brändeja
edullisin 

talvihinnoin! 
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joululahjat

■ Aidot lammastossut lämmittävät koko 
pitkän talven, hinnat alkaen 190 kruunua. 
Käsitöökauplus.

■ Parisuhdetta piristämään. 
Naisten topatut rintaliivit 
399 kruunua, housut 199 
kruunua. Linette.

■ Massiivinen 
kaulakoru naiselle, 
joka tykkää leikitellä 
tyylillään. Ivo Nikkolo. 
Hinta 399 kruunua.

■ Liikkuvalle seikkailijamiehelle sopiva 
kello on Nixon,  8390 kruunua. Surfhouse.

■ Väriä koulutielle ja rinteeseen tuo 
VolCom -pipo,  450 kruunua. Surfhouse.

■ Tyttö, sinä olet tähti. 
Lasten Star-kylpytakin 
tarjoushinta 349 kruunua. 
Hemtex. 

■ Täydellinen paketti 
golffarille. Srixon Golfsetti 
tarjoushintaan 10 000 
kruunua. GolfShop.

■ Ylellisen pehmeät 
nahkakäsineet ovat kuin 
toinen iho, hinnat alkaen 
200 kruunua. Tunor.

■ Pukumiehelle, tyylikäs solmio raikastaa 
tummaa pukua. Solmio lahjapaketissa 249 
kruunua. Baltman.

■ Perheen nelijalkaiselle ystävälle.  Karlie 
-koiranpeti 423 kruunua, hauska poro-
purulelu 59, kruunua. Bosse.

■ Raikkaan punaiset servetit voi hyvin kattaa pöy-
tään joulunkin jälkeen. 100 % pellaservetit alkaen 
70 kruunua, servettirengas 25 kruunua. Zizi.

■ Design-tyyny on yksilöllinen sisustuslahja, Kirill 
Safanow tyyny 686 kruunua. Nu Nordik.

Mitä lahjaksi  kummitytölle, veljelle, vanhemmille tai puolisolle? 
Tästä löytyy lahjaideoita, jotka varmasti ilahduttavat saajaansa. 
Vaatteille, koruille ja tuoksuille on aina tilaa kuusen alla. 

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVAT MARI TUOVINEN, STINA KASE, BALTIKA GROUP, HEMTEX

Mistä löytyy?
■ Hemtex, Rocca al Mare, 

Paldiski mnt. 102, Tallinna. 

■ Ivo Nikkolo, Rocca al Mare, 
Paldiski mnt. 102, Tallinna.

■ Tunor, Aia 10a, Tallinna. 
Karttakoodi Vanhakaupunki G3.

■ Surfhouse, Pronksi 7, Tallinna. 
Karttakoodi B3.

■ Baltman, Viru Keskus, Viru väljak 4/6, 
Tallinna. Karttakoodi B2.

■ Galerii Parfüümid, Rotermannin 
Kortteli, Rotermanni 5/Roseni 10, 
Tallinna. Karttakoodi A2.

■ Käsitöökauplus, Viru 13/15, Tallinna. 
Karttakoodi Vanhakaupunki H3. 

■ Nu Nordik, Vabaduse väljak 8, Tallinna. 
Karttakoodi Vanhakaupunki J1.

■ Linette, Müürivahe 17, Tallinna. 
Karttakoodi Vanhakaupunki H3.

■ Bosse, Rocca al Mare, 
Paldiski mnt. 102, Tallinna. 

■ Zizi, Vene 12 ja Suur-Karja 2, Tallinna. 
Karttakoodit Vanhakaupunki H2, I2.

■ GolfLife Shop, Toompuiestee 33A, 
Tallinna. Karttakoodi B1.

■ Kalev Spa, Aia 18, Tallinna. 
Karttakoodi Vanhakaupunki F3.

ToivoisinToivoisin lahjaksi…lahjaksi…
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■ Marc Jacobsin Lola kätkee 
sisäänsä energisen kukkaistuoksun. 
Lola Edp-tuoksu 50 ml 1160 kruu-
nua. Galerii Parfüümid.

■ Anna kyytiä kaamokselle ja piristä ystä-
vää hemmotteluhoidolla tai tarjoa perheelle 
laatu-aikaa kylpylässä. Kalev Span lahjakor-
tit alkaen 150 kruunua. Kalev Spa.

■ Elegantille, elämästä nauttivalle miehelle 
Carolin Herreran CM Men, EdT 50 ml, 
920 kruunua. Nuorekkaalle, itsenäiselle 
miehelle sopivat viileät tuoksut, Calvin 
Kleinin uutuustuoksu Free, Edt 50 ml, 
610 kruunua. Galerii Parfüümid.

■ Käsintehdyt astiat 
tuovat mieleen mummolan. 
Talvimökki ja jänis astiat, 
hinnat alkaen 50 kruunua. 
Käsitöökauplus. 
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tään joulunkin jälkeen. 100 % pellaservetit alkaen 
70 kruunua, servettirengas 25 kruunua. Zizi.

■ Design-tyyny on yksilöllinen sisustuslahja, Kirill 
Safanow tyyny 686 kruunua. Nu Nordik.

Mitä lahjaksi  kummitytölle, veljelle, vanhemmille tai puolisolle? 
Tästä löytyy lahjaideoita, jotka varmasti ilahduttavat saajaansa. 
Vaatteille, koruille ja tuoksuille on aina tilaa kuusen alla. 
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■ Baltman, Viru Keskus, Viru väljak 4/6, 
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Tallinna. Karttakoodi A2.

■ Käsitöökauplus, Viru 13/15, Tallinna. 
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■ Marc Jacobsin Lola kätkee 
sisäänsä energisen kukkaistuoksun. 
Lola Edp-tuoksu 50 ml 1160 kruu-
nua. Galerii Parfüümid.

■ Anna kyytiä kaamokselle ja piristä ystä-
vää hemmotteluhoidolla tai tarjoa perheelle 
laatu-aikaa kylpylässä. Kalev Span lahjakor-
tit alkaen 150 kruunua. Kalev Spa.

■ Elegantille, elämästä nauttivalle miehelle 
Carolin Herreran CM Men, EdT 50 ml, 
920 kruunua. Nuorekkaalle, itsenäiselle 
miehelle sopivat viileät tuoksut, Calvin 
Kleinin uutuustuoksu Free, Edt 50 ml, 
610 kruunua. Galerii Parfüümid.

■ Käsintehdyt astiat 
tuovat mieleen mummolan. 
Talvimökki ja jänis astiat, 
hinnat alkaen 50 kruunua. 
Käsitöökauplus. 



ZIZI on jo kymmenvuotias virolaisyritys, 
joka suunnittelee, tuottaa ja myy 
pääasiallisesti pellavaisia kodinteks-
tiilejä. Valikoimiin kuuluvat vuodevaat-
teet, pöytäliinat, sisustustyynyt, verhot, 
aamutakit, pyyhkeet ja paljon muuta. 
ZIZI:n tekstiilit ovat verrattaessa 
toisiaan saman alan huipputekijöiden 
maailmassa erittäin kilpailukykyiset. 
Tuotteet ovat muodikkaita, mutta 
samalla klassisen tyylikkäitä.

Tallinnan Vanhassakaupungissa on kaksi 
ZIZI -myymälää, joiden valikoima eroaa 
hieman toisistaan. Vene-kadun ZIZI moderni 

tuotevalikoima seuraa viimeisimpiä 
trendejä. Suur-Karjan myymälän mallis-
toon kuuluu ajattomat vuode-
vaatteet perinteisempään makuun – 
värivalikoimassa on kauniita ruskean, 
siniharmaan, violetin sekä vaalean-
punaisen sävyisiä pöytä- ja vuodeteks-
tiilejä.  Uusi jouluvalikoima on saapunut 
myymälöihin!

Vene 12, Vanhakaupunki, Tallinna, 
avoinna ma–la 10–18, su 10–16

Suur-Karja 2, Vanhakaupunki, Tallinna, 
avoinna ma–la 10–18,  su 10–16

WWW.ZIZI.EE

Sisustustekstiilit ZIZIstä

TERMINAL

TERMINAL
TERMINAL

ADMIRALI BASSEIN

VÄVARS

PELLAVAA! Pellavakankaita!

- verhot
- pöytäliinat
- käsipyyhkeet
- vuodevaatteet
- tyynyliinat
- kylpytakit
- ja paljon muuta...

Erittäin msuuri valikoima
todella edulliseen hintaan

BIJOUTERIE! KAUNIITA KORUJA!
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Sokos
Hotel Viru

WW 
Passaaz
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A

- Aia 3/Vana-Viru 10 WW Passaaz -ostoskes-
kuksessa Tallinnan keskustassa, toisessa kerroksessa.

UUTUUS! Tekstiilivärit

Paljon uutuustuotteita!

Terveytesi hyväksi! Naulamatto! Erinomainen joululahja!
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M
ietin joskus, mistä löy-
tyy ostajia kaikille näil-
le tuotteille. Ketkä tar-
vitsevat uusia koristeita 

ja mitä niille vanhoille tapahtuu? 
Kunnes vuosi sitten itsekin seko-
sin ja päätin uudistaa kokonaan 
oman kotini joulukoristeet. Nyt 
kuustani koristaa valkeat, hopei-
set ja mustat koristeet, ne vanhat 
punasävyiset päätyivät ilahdutta-
maan ystävän joulua.

Joulukattauksissa 
välkehtii kulta
Kun astuu sisään Muster-myymä-
lään, on kuin astuisi satumaahan. 
Myymälän somistajalle on annet-
tava täydet kymmenen pistettä, 
sillä hän on loihtinut koristeista 

upean joulumaan. Myymälässä 
myydään sisustustuotteita, huo-
nekaluja ja pientavaraa. Nyt sen 
pöydät on katettu tunnelmallisin 
joulukattauksin ja hyllyt notkuvat 
erilaisia joulukoristeita. Voiton 
värivalikoimassa vie kulta, hopea 
ja valkea, joihin on sekoitettu 
ripaus mustaa. Kauniita lasisia 
palloja koristavat satiininauhat, 
helmet ja höyhenet. Jopa koko-
nainen kuusi on saanut untuva-
peitteen. Matta- ja kiiltäväpin-
taisia palloja yhdistellään, kuten 
muitakin materiaaleja. Myymälän 
koristeet tulevat pääosin Belgi-
asta ja Amerikasta, kattauksissa 
käytetyt astiat Tanskasta. Käsin-
tehdyt kynttilät ovat kotoisin 
Englannista.

Samasta kauppakeskuksesta 
löytyy toinenkin kiva joulukoris-
tekauppa, jonka ohi ei kannata 
mennä. Home4You myy pääasi-
assa Shishi-joulukoristeita. Shishi 
on virolainen sisustustuotteisiin 
keskittynyt yritys, jonka tuotteita 
menee myös vientiin. Heillä on 
hyvä valikoima joulukoristeita, 
myös niitä perinteisiä punaisia, 
joiden lisäksi on paljon valkeaa, 
kultaa ja hopeaa. Home4You-
myymälässä joulukoristeiden 
värivalikoima on jaettu hyllyit-
täin, joten ostosten tekeminen on 
helppoa.

Jouluenkelit 
leikkivät valolla
Kristalling myy kristallituottei-
den lisäksi kauniita lasienkeleitä, 
joilla on aidot sulkasiivet. Hen-
nonväriset tanssivat tai soittavat 
enkelit ovat jo itsessään kuusen 
koriste tai loistava lahjaidea. 
Lasipallon sisällä oleva kristal-
lienkeli heijastaa kauniisti valoa 
ja pitää sylissään kultasydäntä. 
Kristalling-myymälässä on lisäksi 
käsintehtyjä ja maalattuja nelis-
kulmaisia kynttilöitä.

Tonttujen joulu
Perinteisiä ja laadukkaita käsi-
työnä tehtyjä koristeita löytää 
lähes jokaisesta virolaisesta käsi-
työkaupasta. Huovasta ja villasta 
tehdyt koristeet ovat ekologisia 
ja vievät vain vähän tilaa säily-
tettäessä. Persoonallisen näköiset 
puusta tehdyt tontut ovat yksilöl-

lisiä. Neuvokkaita tonttupoikia ja 
-tyttöjä on paljon erilaisia, joten 
niistä saa kerättyä vaikka koko-
naisen tonttuperheen. Joulukoris-
teostoksia kannattaa tehdä myös 
Tallinnan joulutoreilta, Raatihuo-
neen aukiolta tai Rotermannin 
korttelista. ■

Kauppojen hyllyt ovat taas pullollaan 
mitä ihanimpia joulukoristeita.

 TEKSTI JA KUVAT MARI TUOVINEN

ostokset

Satumaista 
joulua etsimässä

Mistä löytää?

√ Muster ja Home4You, Rocca 

al Mare kauppakeskus, Paldiski 

mnt. 102, Tallinna.

√ Käsitöökauplus, Viru 

13/15, Tallinna.  Karttakoodi 

Vanhakaupunki H3.

Lasipallo on saanut sulat selkäänsä.

Tonttuperhe on pukeutunut punaiseen.

Muster on jouluihmisen suosikki.

Shishi leikkii väreillä.
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ostokset

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVA TBG ARKISTO

Joululahjat 
ilman ruuhkaa

√Sakun uutuuksia
Saku Õlletehas uusi oman pur-
kituslinjansa ja kauppoihin ovat 
jo ilmestyneet uutuudet. Linja 
on pohjolan uusin ja se pystyy 
purkittamaan puoli miljoonaa 
purkkia vuorokaudessa.

Tunnetuimpaa merkkiä, Saku 
Originaalia on tarjolla nyt myös 
pintin purkissa (0,568 l) ja 
Rockia vieläkin suuremmassa, 
Viron markkinoille ensi kertaa 
tulleessa litran purkissa.

Virolaiset tummat oluet 
ovat pärjänneet hyvin suoma-
laistesteissä, mutta Sakulta 
tulee myös vehnäolut Saku 
Valge, jota on saatavissa vain 
lasipullossa. Valkeita jouluja 
voi viettää poikkeavan maun 
parissa. Hedelmäinen ja samea 
vehnäolut vaatii myös erilaisen 
tavan lasin täyttämisessä. Eli 
ensin kosteaan lasiin kaadetaan 
puolet oluesta, pulloa ravis-
tetaan hieman ja loppu olut 
kaadetaan lasiin.

Se onkin mitä loistavin lahja 
aikuiselle, jolla jo tuntuu 
kaikkea olevan. Piletile-
vi tarjoaa kätevän tavan 

hankkia lahjan, joko suoraan netistä 
tai Piletilevin myyntipisteestä, jonot-
tamatta.

Lahjakorteissa ei tarvitse tyytyä 
pelkkiin tapahtumiin, sillä vaihtoehtoja 
on runsaasti. Hyvän ruuan ystävälle voi 
antaa lahjaksi lahjakortin laaturavin-
tolaan. Kylpylä- tai hotellilahjakortille 
löytyy aina käyttöä ja hieronta tai kynsi-
hoito on myös kiva yllätys ystävälle.  

Jos tekee mieli oikein hemmotel-
la kumppania tai ystävää, voi hankkia 
hänelle ensi kesäksi purjehduslahja-
kortin Tallinnanlahdelle. Hintaa pur-
jehduslahjakortilla on 4500 kruunua. 
Tietenkin voi hankkia avoimen lah-
jakortin halutulle summalle. Se antaa 
lahjansaajalle vapauden valita, miten 
hän kortin haluaa käyttää. 

Lisätietoa Piletilevin lahjakorteista 
löytyy osoitteesta www.piletilevi.ee/fin. 
Piletilevin myyntipisteitä löytyy kai-
kista suurimmista kauppakeskuksista 
Tallinnassa. ■

Lahjakortit ovat kasvattaneet suosiotaan vuosi 
vuodelta suosituimpien lahjojen listoilla.  
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 TEKSTI JA KUVA MARI TUOVINEN

Kristallin kimallusta

ostokset

√Ivo Nikkolo juhlii
Ivo Nikkolo juhli marraskuussa 
viisitoistavuotista taivaltaan muodin 
huipulla. Brändi on tunnettu eten-
kin laadukkaista ja hyvin suunnitel-
luista naisten vaatteistaan. Vuosien 
saatossa mallisto on laajentunut 
kengillä, laukuilla ja koruilla.

Talven mallistossa on nähtävissä 
slaavilaista runsautta yhdistettynä 
minimalistiseen Nikkolo-tyyliin. 
Se pitää sisällään muhkeita villa-
kangastakkeja turkissomisteineen, 
linjakkaan kauniita jakkupukuja 
niin arkeen kuin juhlaankin ja 
kauniisti leikattuja kotelomekkoja. 
Valikoimassa on myös entistä 
enemmän kauniita koruja, kenkiä 
sekä käsilaukkuja.

Joulun juhlamallistosta ei puutu 
kimalletta ja säihkettä. Vaikka 
tuotemerkki luottaakin vahvasti 
mustaan, näkyy juhlamallistossa 
myös katseita keräävää fuksian 
punaista, tummaa sinistä ja mustan 
ja valkean yhdistelmiä. 

Ivo Nikkolo, Suur-Karja 14, Tallinna. 
Karttakoodi Vanhakaupunki I2.

N
iitä on helppo hankkia asian-
tuntevasta myymälästä vaikka 
muutaman lasin erissä, samaa 
sarjaa keräten. 

Kristalling on monien suomalaisten 
suosikki Vanhassakaupungissa. Müü-
rivahen myymälästä löytyy kauniita 
kristallikruunuja, tyylikkäitä kyntti-
länjalkoja tai vaaseja sekä monipuoli-
nen valikoima kristallilaseja. Mallistois-
sa on sekä perinteisiä että moderneja 
vaihtoehtoja. 

Nuorelle parille sopivat lahjaksi 
melko massiiviset ja eleettömät uuden 
ajan kristallit, kun taas vanhemmat 
ihmiset rakastavat perinteisiä, run-

saammin hiottuja malleja. Myymälän 
valikoima koostuu Virosta, Puolasta, 
Tsekistä, Valko-Venäjältä, Slovakiasta 
ja Italiasta tulleista tuotteista. Käyttöta-
varoiden lisäksi myymälässä on ihania 
joulukuusen koristeita ja persoonallisia 
postikorttikynttilöitä Latviasta. 

Ystävällinen ja ammattitaitoinen 
henkilökunta auttaa mielellään lahja-
valinnoissa ja heiltä kannattaa kysyä 
ohjeet kristallin hoitoon. ■

Laadukkaat kristallituotteet ovat ajattomia lahjoja 
ja niiden arvo säilyy vuosien saatossa.

Mistä löytää?

√ Kristalling, Müürivahe 31, Tallinna. 

Karttakoodi Vanhakaupunki H3.

Laajan valikoiman alkoholimyymälät lähellä satamaa
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Rekorderlig Wild Berries
tai Strawberry Lime 

 EEK 
 EEK 

Silver Star Mojito Long Drink 

Larsen 

 EEK 

Norde 
Centrum

Lootsi

Lo
ot

si

Tuukri

Ahtri
Ahtri

Kuunari

Sadama

www.vineyard.ee

Italo Cescon 
Christmas Red 

Italo Cescon 
Christmas White 

de Blanc Brut kuohu

 EEK 

 EEK  EEK 

 EEK 
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V
irossa on Baltian korkein 
kohta. Suuren Munamäen 
huippu on huimaavat 318 
metriä merenpinnan ylä-

puolella. Baltian korkeimman hui-
pun sijainti Virossa ei kuitenkaan 
selitä johtavan retkeilyvälinekaup-
paketjun erinomaista vuorikiipei-
lyvarusteiden valikoimaa.

Aivan kuten Suomessa Par-
tiokaupat-ketju syntyi yhden ret-
keilevän ryhmän tarpeista, syntyi 
MatkaSport ketju yhden yhdis-
tyksen ympärille. Neuvostovuosi-
na vuorikiipeily nousi Virossakin 
suosituksi harrastukseksi, Neu-
vostoliitossa oli kunnon vuoria ja 
maan sisällä sai matkustaa suh-
teellisen vapaasti. Olojen vapau-
duttua Viron alppiyhdistys perusti 
varustekaupan, josta kasvoi nope-
asti Viron suurin retkeilyväline-
ketju.

Valikoimat ovat taustayhdis-
tyksen tarpeen mukaiset, vuori-
kiipeilyvälineitä löytyy niin kal-
liokiipeilyyn kuin vaativampiin 
retkikuntatarpeisiin. Nykyään 
valikoima on peräisin lähinnä Alp-
pimaista ja italialaiset valmistajat 
ovat hyvin edustettuina.

Virolaisesta ostoskeskuksesta 
voikin löytyä erikoistavarakauppa, 

jossa on hyvät valikoimat kiipei-
ly- ja vuoristopatikointireppuja, 
kenkiä ja kiipeilyvälineitä. Vaa-
tevalikoima on pääosin samoille 
harrastajille suunnattua, tunnet-
tuja eurooppalaisia valmistajia, 
mutta myös ruotsalaisia merkkejä. 
Telinerinkkoja, laavuja tai muita 
perinteisesti suomalaisia retkei-
lyvälineitä sen sijaan on tarjolla 
vähemmän. Retkeilyharrastajaa 
näin joulun alla ilahduttavat san-
gen runsaat tilpehöörivalikoimat, 
on kippoa ja kuppia, on ruokailu-
välinettä (haarukka-systeemien 

suunnittelijoilta ei näytä kekseliäi-
syys hevin loppuvan) ja erilaista 
pikkupussukkaa. Suurin osa sellai-
silta valmistajilta, joiden tuotteita 
ei Suomessa useinkaan tapaa.

Toisenlaisilla valikoimilla kil-
pailevat lukuisat metsästys- ja 
kalastustarvikeliikkeet. Komeita 
veitsiä löytyy vaikka minkälaisen 
suurriistan nylkemiseen ja uisti-
mia kaukomailta kotimaan kaloille 
ihmeteltäviksi. Metsästysliikkei-
den vaatevalikoima on puhtaita 
metsästysasuja, kahisemattomia ja 
tavallisesti goretex-kalvoisia.

Urheiluliikkeistä ei vaellusva-
rusteita tavallisesti löydy eivätkä 

retkeilytarvikkeet kuulu market-
tien valikoimiin kuten usein Suo-
messa.

Lapin vaeltajille Virosta löytyy 
lähinnä pikkuesineitä, mutta jos 
suunnittelee vaellusta Alpeille tai 
harrastaa kiipeilyä, niin virolaiset 
kaupat kannattaa ehdottomasti 
katsastaa. Kalastajalla taas ei kos-
kaan ole liikaa uistimia ja Virosta 
voi tehdä mielenkiintoisia löytöjä. 
Kokonaan toinen asia on, ymmär-
tääkö suomalainen maalaishauki 
ulkomaan ihmeeseen tarttua.

Hinnat vaihtelevat ja periaat-
teessa kaupan kulut ovat Viros-
sa pienemmät kuin Suomessa ja 
samoin asiakkaiden ostovoima. 
Moni tavara onkin edullisempaa 
lahden eteläpuolella. Toisaalta 
valikoiman pitäminen pienillä 
markkinoilla on kallista ja useat 
perustuotteet voivat olla kalliim-
pia kuin Suomessa. Ennen ostos-
reissulle lähtöä kannattaa siis tar-
kistaa kotimaan hintataso.
■

Hintoja voi katsoa myös netistä ennen 
matkaa (sivustot ovat melkein kaikki 
vironkielisiä, mutta kuvista kyllä selviää 
tarjonta ja mitä  maksaa): 
www.kalakola.ee, www.jahipaun.ee, 
www.jagdhof.ee, www.matkasport.ee 
(Alpinistien kauppaketju)

Aikoinaan virolainen retkeilyasu oli puna-armeijan maastopuku lisävarusteena retki-
keitin sekä kenttäpakki ja kauppana Mustamäentori. Näistä ajoista on vaellettu kauas.

 TEKSTI ANTTI SARASMO, KUVAT STINA KASE

ostokset

Muutakin kuin ”ylijäämää”

 Viron kuukausi
Kaunein joulutori
11.11. Times, joka on Iso-
Britannian tunnetuimpia lehtiä, 
listasi Euroopan 20 parasta jou-
lutoria. Ensimmäisenä luettelossa 
on Tallinnan Raatihuoneen tori, 
jossa perimätiedon mukaan oli 
”joulupuu” jo vuonna 1441.

Vapauden ristille 
uusi valaistus
12.11. Kiitetty ja kiistelty 
Tallinnan Vapaudenaukiolla oleva 
lasinen vapaussodan muisto-
merkki pitäisi 15. joulukuuta men-
nessä saada uuden valaistuksen 
ja ilmastointisysteemin. 

Saippuat seinässä
13.11. Haapsalussa löydettiin 
remontin yhteydessä toisen 
maailmansodan aikainen kätkö. 
Seinän sisään oli piilotettu yli kol-
mekymmentä saippuaa. Ne olivat 
pakkauksissaan edustaen monia 
merkkejä eri valmistajilta. Asiasta 
kertoi Eesti Päevaleht.

Resepteille patentit
14.11. Tunnettu virolaisen ruuan 
puolestapuhuja, ravintoloitsija 
Dimitri Demjanov ehdottaa, että 
etelävirolaiset Võrumaalta peräi-
sin olevat ruuat pitäisi paten-
toida ja taata niiden laatu. Näin 
voitaisiin perinneruokia tehdä 
tunnetuksi myös maan rajojen 
ulkopuolella.

Lämmitys pois
15.11. Tallinna Küte eli Tallinnan 
lämpölaitos käänsi viideltä 
kerrostaloasunnolta hanat kiinni 
maksamattomien laskujen takia. 
Kylmästä joutuivat kärsimään 
myös niiden asuntojen asukkaat, 
jotka ovat maksaneet laskunsa.

Kalliit porkkanat
16.11. Lapsille tarjotaan alaluokil-
la eurooppalaisen tuen avulla joka 
viikko hedelmiä ja vihanneksia. 
Maatalousministeriön mukaan 
ovat monet tavarantoimittajat 
ylihinnoitelleet tuotteensa. 
Porkkanoiden hinta on ollut jopa 
42 kruunua (noin 2,7 euroa) kilo.

Bäckman haastoi 
ministerin
17.11. Vironvastaisten lausun-
tojen takia tunnetuksi tullut ja 
myös maahantulokiellon saanut 
dosentti Johan Bäckman haastoi 
entisen sisäministeri Jüri Pihlin 
oikeuteen uudemman kerran. 
Bäckman vaatii hyvitystä kiel-
losta.



Jussi Kurkinen
Wooden Boat

Kristalling
www.kristalling.ee

Müürivahe 31, 
Vanhakaupunki, Tallinna

Avoinna 
ma–la 10–17, su 10–16

Laaja valikoima
 joululahjoja ja 

-koristeita!
Palvelemme suomeksi

Uusi OUTLET -myymälä Tallinnassa!

Näytekappaleita sekä edellisen sesongin 
jäännöseriä huippuedullisesti! Tallinnan 

paras hinta-laatusuhde! Paljon tunnettuja 
merkkejä, kuten: Tommy Hilfiger, 

Tom Tailor, Fracomina, Blend, Jack&Jones, 
Pierre Cardin, Mexx ja Okaidi

www.horret.ee

STOCKMANNIN VIERESSÄ: Liivalaia 51
Avoinna ma–la 10–20, su 10–18

PIRITALLA: Merivälja tee 24
Avoinna ma–la 10–19, su 10–18

Katso sijainnit Tallinnan kartalta, sivu 51. 

- 20%Kaikki tuotteet
Voimassa tällä ilmoituksella joulukuun loppuun asti. 

Norde Centrum kauppakeskus (Rimin kassoja vastapäätä),  Lootsi 7,
Tallink D-terminaalin vieressä Avoinna joka päivä klo 10-20 !  Puh: (+372) 669 8866 

Omron 
- verenpainemittarit 
alk. 799 EEK (51,09 €)

!

ON HALPA!

Huippumukavat huopa- ja 
nahkahollannikkaat kotiin, 
töihin, lahjaksi...

Eri värejä. 
Koot: 35-46

Paras 
anatominen 
muotoilu!

- Kävelykenkiä, nilkkureita 
   ja saappaita
- Irrotettavat tukipohjalliset
- Parasta nahkaa

NYT UUTTA TALLINNASSA!

Useita eri malleja.

Birkenstock sandaalit alk. 549 EEK (35,10 €)
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Poimi parhaat päältä
Tallinnassa on useita Outlet- ja tehtaanmyymälöitä. Outlet-myymälät tarjoavat 
hajakokoja ja värikkään valikoiman eri merkkien mallikappaleita ja poistoeriä. 
Tehtaanmyymälässä valikoima on jopa jälleenmyyjiä monipuolisempi. 
Molemmissa voi tehdä uniikkilöytöjä ja hyvinkin edulliseen hintaan.

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVAT MARI TUOVINEN JA BALTIKA GROUP

ostokset

√Horret Outlet
Horret Outletin uusi myymälä sijaitsee Stockmannin kulmalla. Siellä 
voi tehdä ihania lasten merkkivaate- ja kenkäostoksia. Ranskalaiset La 
compagnie de petis -lastenvaatteet ovat persoonallisia ja kauniita. Pieniä 
mekkoja, paitoja ja housuja on vain yksittäiskappaleita. Muita merkkejä 
lapsille ovat muun muassa Okaidi ja Bon’a parte. Tommy Hilfiger -nahkaisia 
lastenkenkiä on niin ikään yksikköpareja. Aikuisille löytyy valikoima muun 
muassa Tom Taylorin ja Jack & Jonesin sekä Dieselin tuotteita. Toinen 
hiukan suurempi myymälä löytyy Piritalta.

Horret Outlet, Liivalaia 51, Tallinna. Karttakoodi B3.

√Mustamäe Outlet
Tämä on löytö, jos on aikaa matkata 
keskustan ulkopuolelle. Myymälässä 
on hyllymetreittäin merkkifarkkuja, 
kuten Guess, Miss Sixty, Hilfiger ja 
Tom Taylor. Laaja valikoima Pierre 
Cardin -paitoja ja neuleita miehille, 
toppeja, mekkoja ja hameita naisille. 
Hyvä takkivalikoima, esimerkkinä 
naisten Guess-nahkatakki hintaan 
2 500 kruunua, noin 160 euroa. 
Lisäksi myynnissä on merkkilaukkuja 
ja kenkiä. Myymälä on suurehko ja 
tavaraa paljon, joten aikaa ostoksille 
kannattaa varata.

Mustamäe tee Outlet, 
Mustamäe tee 24, Tallinna.

√Lenne tehtaanmyymälä
Lenne on virolainen lastenvaatettaja, jonka tuotteita myydään runsaasti myös 
Suomessa. Monipuolinen noin 250 mallia sisältävä mallisto koostuu lasten 
haalareista, takeista, housuista, hatuista ja hanskoista. Tuotteet ovat laaduk-
kaita, mukavia ja helppohoitoisia. Active-sarjan tuotteet on kehitetty erityisesti 
pohjoismaisiin vaihteleviin sääolosuhteisiin ja ovat vesitiiviitä ja kulutusta 
hyvin kestäviä. Isossa ja siistissä tehtaanmyymälässä on ilo asioida, tuotteet 
ovat hyvin esillä ja kokoja ja malleja löytyy paljon. Tehtaanmyymälässä on 
mallikappaleita, joita muualta ei saa. Hinnat ovat normaalihintoja edullisemmat 
ja myymälässä on jatkuvasti vaihtuvia tarjouksia.

Lenne Vabrikupood, Mustamäe tee 29, Tallinna.

√Tutustu myös näihin!
Inmood Outlet
Pieni myymälä myy Solaris-
keskuksen kulmalla Derpyn, Vero 
Modan ja Onlyn poistotuotteita. 
Myymälässä on hameita, farkkuja, 
toppeja ja takkeja sekä pieni valikoi-
ma merkkien koruja ja laukkuja.
Inmood Outlet, Teatri Väljak 1, Tallinna. 
Karttakoodi Vanhakaupunki J3.

Fashoff
Laatumerkkejä kuten Kenzo, Cerruti, 
Trussardi, Armani ja Moschino. 
Tyylikkäässä myymälässä myydään 
design merkkien mallikappaleita ja 
edellisen kauden tuotteita 30–50 
prosenttia normaalihintoja edulli-
semmin. Myymälä sijaitsee Kristiine 
Keskuksen toisessa kerroksessa.
Fashoff, Kristiine Keskus, 
Endla 45, Tallinna. Karttakoodi C1.

Stockmann Outlet
Stockmann Outlet myy edullisesti 
valikoimasta poistuvia tuotteita. 
Myynnissä on paitsi vaatteita myös 
urheiluvälineitä ja kodin sisustus-
tuotteita. Valikoima vaihtuu usein. 
Myymälä sijaitsee Rocca al Mare 
kauppakeskuksessa.
Stockmann Outlet, Rocca al Mare 
kauppakeskus, Paldiski mnt 102, 
Tallinna.

Faffa
Faffa on amerikkalaisiin tuotemerkkei-
hin erikoistunut Outlet uudessa
Solaris-keskuksessa. Tuotteet ovat 
jopa 70 % normaalikauppahintoja
edullisempia, sillä ne ovat suurien 
amerikkalaismyymälöiden poistoeriä.
Merkkeinä muun muassa COACH, 
DNKY, Ralph Lauren, JLo, Joe’s Jeans.
Faffa, Solaris, Estonia pst. 9, Tallinna. 
Karttakoodi B2.

√Baltika Kvartal
Baltika Kvartalin muotikatu ei varsinaisesti ole tehtaanmyymälä. Muotikadulla on myynnissä koko Baltika Groupin 
tuotekirjo, Baltman, Mosaic, Monton ja Ivo Nikkolo. Tuotteet ovat viisi prosenttia normaalihintoja edullisemmat ja 
tarjolla on mallikappaleita, joita ei muualta löydä. Baltman on laadukkaisiin ja klassisiin miestenvaatteisiin erikoistunut 
merkki. Kansainvälisesti tunnetulta Mosaicilta löytyy tuotteita miehille, naisille ja alle kymmenvuotiaille lapsille. Monton 
naistenvaatteet ovat kohtuuhintaisia ja muodikkaita. Syntymäpäiviään viettävä Ivo Nikkolo on konsernin lippulaiva ja on 
erikoistunut laadukkaisiin designtuotteisiin.

Baltika Moetänav, Baltika Kvartal, Veerenni 24, Tallinna. Karttakoodi C2.



Pehmeitä
paketteja

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a

a

aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa
a

a

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a

a

aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa
a

a

a
a

a
a

a
a

a
a

a
a
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Pehmoiset joulun ja uuden vuoden
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The Baltic Guide
nyt Facebookissa!

Liity faniksi jo tänään!

saat tuoreinta tietoa Virosta

kuulet uutisista ja vinkeistä 

ensimmäisenä 

voit vaikuttaa lehden sisältöön

osallistut arvontoihin

Tunne
naapurisi!

Tuoretta tietoa Virosta joka kuukausi!

tilaus

www.balticguide.ee
Puh. +372 6 117 760 tai oheisella tilauskupongilla

Tilaa The Baltic Guide kotiin

Tilaukset kätevästi:

(12 numeroa)
erikoishintaan

29
euroa

Kyllä, haluan tuoretta tietoa Virosta. 
Teen The Baltic Guide -lehden 
kestotilauksen. Laskutus ensimmäisen 
numeron yhteydessä. Kestotilaus on 
jatkuva ellei sitä erikseen irtisanota. 

e-mail
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R
uuanlaiton kovimmil-
le harrastajille löytyy 
erikoisempia tuotteita 
ainakin muutamasta 
kohteesta.

Votkinin laatua
Suomalaisten ravintola-ammatti-
laisten ja muidenkin alan tuntijoi-
den keskuudessa tuttu Veijo Vot-
kin laajensi toimintaansa Viroon. 
Tallinnasta Tarttoon johtavan tien 
varrella, Adaveressa on nykyään 
Chefs Foods, joka tuottaa korkea-
tasoisia lihatuotteita. Tehtaassa 
käsitellään myös riistaa.

Tänä vuonna avattu tehtaan-
myymälä tarjoaa oman tehtaan 
tuotannosta noin 20 erilaista 
tuotetta. Tuotevalikoimaa laa-
jentaa tuontitavara kuten Votki-
nin nimikkotuotteet ja eksootti-
set lihat maailmalta, esimerkiksi 
alligaattori ja python. Joka päivä 
on saatavilla tuoretta lampaanli-
haa ja riistaa.

Chefs Foodin joulutuotteita 
ovat villisiasta, kauriista, hirvestä 
sekä porsaasta tehdyt uunipaistit. 
Myymälä on avoinna myös sun-
nuntaisin ilta kahdeksaan, mutta 
suljettu maanantaisin sekä tiis-
taisin.

Toreilta lihaa?
Tuoreen lihan myyntipaikkana 
torit ovat joidenkin mielestä hie-
man arveluttavia. Virossa kui-
tenkin torilla tarkoitetaan myös 
torin yhteydessä olevia tiloja, 
joita suomalaisittain kutsuttaisiin 
kauppahalleiksi. Ne ovat avoinna 
päivittäin.

Tallinnan Stockmannin välit-
tömässä läheisyydessä olevan 
Keskturun eli Keskitorin kella-

rissa ja osin myös ensimmäisessä 
kerroksessa on monia lihatiskejä. 
Sieltä löytyy kunnon silavapossua 
tai hyvällä tuurilla vasikkaakin. 
Lampaanlihaa löytyy käytännös-
sä aina. Kokematon lihanostaja 
voi sekoittaa hyvin pakatun ns. 
anopinfileen eli ulkopaistin reu-
nalla olevan sitkeähkön osan ulko-
fileeseen.

Tallinnalaisen lihanostajan 
(ja miksei myös kalanostajankin) 
uusia lempipaikkoja on uudistet-
tu Nõmmen tori. Alle kymmenen 
kilometriä Tallinnan keskustasta 

olevan torin pikkutalot on vuok-
rattu erilaisille virolaisia tuotteita 
myyville kauppiaille.

Siellä on porsaanlihaan, lam-
paanlihaan ja muuten vaan lihaan 
erikoistuneita myyjiä. Juuresva-
likoimaakaan ei voi moittia. Esi-
merkiksi vasikanlihaa osso buccon 
tekoon löytyy etenkin viikonlop-
puisin Nõmmen torilta. Silloin 
voi kyllä varautua jonoihinkin, 
koska paikalliset ovat löytäneet 
hinta-laatusuhteeltaan erinomai-
sen torin.

Lihakaupat 
pääkaupunkiseudulla
Lihatuottaja Linpet pitää kaup-
paa Peterburi maantee 42:ssa. 
Paikka on vähän matkaa Sikupil-
lin ostoskeskuksesta eteenpäin. 
Valikoimissa on esimerkiksi aina 
pakastettua hirvenpaistia, 145 
kruunua/kg (noin 9,3 euroa) ja 
villisikaa 140 kruunua/kg (noin 
9 euroa). Tuoreen lampaanpaistin 
hinta oli käyntihetkellämme 129 
kruunua/kg eli noin 8,3 euroa. 
Myymälä on avoinna maanantais-
ta lauantaihin kello 10—19.

Viimsissä, Tallinnasta itään, on 
lihakauppa, jonka valikoimissa on 
tuoretta riistaa joka päivä. Osoit-
teessa Rohuneeme tee 35 oleva 
myymälä on avoinna sunnuntaisin 
kello 18:aan ja arkisin 19:ään. Esi-
merkiksi kauriin ulkofileen kilo-
hinta oli marraskuun lopulla 210 
kruunua (noin 13,5 euroa) ja tuo-
reen kauriinpaistin noin 10 euroa. 
Villisian ulkofilee maksoi  noin 10 
ja sisäfilee hieman alle 15 euroa/
kg. Peruslihavalikoima on suuri 
ja esimerkiksi karitsanlapaa saa 
kilon palan alle 7,5 eurolla (115 
kruunua).
■

Lihansyöjän lempipaikat

ostokset

Tavallisen marketin lihatiskiltä löytyy 
helposti perustarvikkeet jokapäiväiseen 
ruokaan. Kaikille sika-nautajauheliha 
ei kuitenkaan aina riitä.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVAT STINA KASE JA CHEFS FOODS

 Viron kuukausi

■ Pieni varoituksen sana suomen 
ja viron kielen eroista. Riista on 
viroksi uluk tai ulukiliha. Riist, 
joissain muodoissa myös riista, 
tarkoittaa (työ)kalua.

Kielikompastelua:

Mikä on perhe?
18.11. Viimsin kunta valitti 
hallinto-oikeuden päätöksestä 
hävittyään oikeudenkäynnin, joka 
koski kahden naisen ja lasten 
muodostaman perheen oikeutta 
saada perhetukea. Kunnanjohtaja 
perustelee asiaa sillä, että 
Virossa ei ole oikeudellista määri-
telmää perheestä.

Nakki oikein kirjoitettuna
19.11. Keeleinspektsioon eli kieli-
virasto vaati Tallinnassa olevien 
nakkikioskien kylttien vaihtamis-
ta. Originaal Viinivorstid -kyltti 
katoaa ja tilalle tulee Ehtsad Viini 
vorstid (Aidot wieniläismakkarat). 
Viiner tarkoittaa viron kielessä 
nakkia.

Vuoden kylässä vieraita
20.11. Viron presidenttipariskun-
ta Toomas Hendrik Ilves ja Evelin 
Ilves vierailivat Ridalan kunnassa 
Läänemaalla Kiidevan kylässä, 
joka valittiin vuoden 2009 kyläk-
si. Kylään on rakennettu muun 
muassa luontopolkuja, seurainta-
lo, satamarakennus ja lintutorni.

Pois kotimaasta
21.11. Eesti Päevaleht kertoo, että 
tällä hetkellä Viron ulkopuolella 
työskentelee virallisesti 22 000 
ihmistä. Luku oli vuosi sitten 16 
000. Viimeisen 19 vuoden aikana 
Viron asukasmäärä on vähenty-
nyt 230 000 hengellä.

Menestyksekkäät 
markkinat
22.11. Helsingin Kaapelitehtaan 
Martin markkinoihin ja sen oheis-
tapahtumiin osallistui yli 15 000 
vierailijaa. Suomen suurimmassa 
Viro-tapahtumassa oli aika ajoin 
kova tungos. Myös presidentti 
Tarja Halonen kävi paikalla.

Joulukuusi saapui
23.11. Tallinnan raatihuoneen 
torin kuusen hankinta oli tänä 
vuonna tavallista hankalampaa. 
Ensimmäinen yritys päättyi auton 
vajoamiseen pehmeään metsä-
maahan ja kuuseksi vaihdettiin 
Voosella, Harjumaalla kasvanut 
puu. Joulukuusen kynttilät sytty-
vät ensimmäisenä adventtina.

Käyttäkää parkkikiekkoa
24.11. Kuluttajaviranomaiset 
teroittavat autoilijoille, että 
monen kauppaliikkeen pihallakin 
pitää käyttää parkkikiekkoa. 
Ennen alueilla sai pitää vapaasti 
autojaan, mutta nyt aikoja 
on rajoitettu muun muassa 
Järve ja Sikupilli Keskusessa ja 
Säästumarketien edessä.

Koulu-uhkaus
25.11. Tarton 
Kommertsgümnaasium (liikelu-
kio) sai internetissä uhkauksen 
verilöylystä. Väitteen mukaan sen 
taustalla oli koululainen, joka on 
suivaantunut luokkakavereihinsa.Lampaan kyljysrivistä pyöräyttävät taitavimmat juhlavan kruunun.
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T
ilaussaunoja löytyy 
monista hotelleista kai-
ken kokoisille ryhmil-
le. Useimmat saunat 
on varustettu omalla 

poreammeella ja saunamenulla. 
Saunojen vuokrahinnat alkavat 
200 kruunusta. Hintaan vaikuttaa 
henkilömäärä ja aika.

Reval Hotel Olümpiassa on 
kaksi tilaussaunaa kymmenelle 
saunojalle. Molemmista saunati-
loista löytyy isot poreammeet ja 
parvekkeet. Lasitetusta tilasta ja 
parvekkeelta on kaunis näkymä 
varsinkin iltaisin yli Tallinnan aina 
Suomenlahdelle saakka. Hotellin 
saunamenusta löytyy monenlaisia 
herkkuja niin isoon kuin pieneen-
kin nälkään.

Reval Hotel Olümpia on huo-
mioinut myös lapset. Pool party 
-pakettia myydään lastenjuhliin 
ennen kello viittätoista. Myös 
saman ketjun toisesta hotellista, 
Reval Hotel Centralissa, on sauna 
poreammeineen kahdeksalle.

Löylyjä ja poreita
Kalev Spassa VIP-saunojat pää-
sevät myös vesipuistoon. VIP-
saunoja on kolme, joista suu-
rimpaa mahtuu jopa viisitoista 
kylpijää. Kaikissa tiloissa on myös 
oma poreamme ja mahdollisuus 
tilata herkkuja erityisestä sauna-
menusta.

Kalev Spa tarjoaa myös mah-
dollisuuden omien juomien ja 
ruokien tuomiseen, josta kuiten-
kin joutuu maksamaan pienen pal-
velumaksun. Vesipuiston puolelta 
löytyy muun muassa vauhdikkai-
ta liukumäkiä ja hemmottelevia 
porealtaita.

Meriton Grand Hotelsin sau-
nat ovat kymmenelle hengelle. 
Viihtyisistä saunatiloista löytyy 
myös poreamme. Jos ei kaipaa 

yksityistä saunaa, hyvä vaihtoehto 
on uudehko Meriton Conference 
& Spa Hotelsin allas- ja saunaosas-
to. Osasto on upea ja aikuiseen 
makuun tehty. Sieltä löytyy useita 
saunavaihtoehtoja ja suuret pore-
altaat hierovine suihkuineen.

Monessa muussakin hotel-
lissa löytyy tilaussaunoja. Sokos 
Hotels Virussa pieniä, maksimis-
saan viiden hengen saunoja on 
kolme. Tallink City Hotelsin haus-
ka yksityiskäyttöön varattava pyö-
reä sauna on käytössä 24 h.

Saman ketjun uudehkoon 
Tallink Spa&Conference Hotel-
sin viihtyisään tilaussaunaan taas 
mahtuu jopa kaksitoista saunojaa. 
Tarjoilun saunalle voi tilata sau-
namenusta ja pyynnöstä on pääsy 
myös ihanaan Aqua Spahan, jossa 
on mahdollisuus nauttia allasosas-
tosta ja saunavaihtoehdoista.

Eksotiikkaa ja tilaa
African Kitchen -ravintolan yhte-
ydessä on persoonallinen tilaus-
sauna, johon mahtuu jopa kaksi-
kymmentä saunojaa. Saunatilan 
yhteydessä on värikäs lounge 
äänentoistolaitteineen ja pieni 
keittiö. Tila on mahdollista vara-
ta joko tarjoilun kanssa tai tuoda 
omat ruuat ja juomat mukana.
■

kauneus&terveys

Kokoa kiva porukka ystäviä ja pyrähdä viettämään saunailtaa talviseen Tallinnaan!

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVAT REVAL HOTELS, KALEV SPA JA AFRICAN KITCHEN

Kalev Span saunoissa viihtyy vaikka perheen kanssa.

African Kitchenissä pääsee nojatuolimatkalle kuumaan Afrikkaan.

■ African Kitchen, Uus 32/34, 
Tallinna. Vanhakaupunki kartta-
koodi E3.

■ Meriton Conference&Spa ja 
Meriton Grand Hotel, Paldiski 
mnt. 4, Tallinna. Karttakoodi B1.

■ Reval Hotel Olümpia, Liivalaia 
33, Tallinna. Karttakoodi B2.

■ Reval Hotel Central, Narva mnt 
7C, Tallinna. Karttakoodi B3.

■ Tallink Spa & Conference 
Hotel, Sadama 11a, Tallinna. 
Karttakoodi A2.

■ Tallink City Hotel, Laikmaa 5, 
Tallinna. Karttakoodi B2.

■ Viru Hotel, Viru väljak 4, 
Tallinna. Karttakoodi B2.

 Tallinnan saunoja:

√Tallink City Hotellin Round Sauna 
on vuokrattavissa 24h.

Iloinen saunailta Tallinnassa



The von Stackelberg 
Hotel Tallinn

Historiallista tunnelmaa 
moderneilla mausteilla

The von Stackelberg Hotel Tallinn on 
uusi lifestyle-hotelli Vanhankaupun-
gin laidalla. Avarissa ja tyylikkäissä 

huoneissa on plasmaruuduilla 
varustetut tietokoneet sekä maksuton 
nettiyhteys. La Boheme Brasserie & 
Bar kutsuu nauttimaan pari drinkkiä 
tai kokeilemaan kuuluisaa a la carte 
-ruokalistaa. Vanhaan hevostalliin 
rakennettu Tricky Ants Farm on 
ideaalinen valinta kokoustilaksi. 

Rentoutumista tarjoaa hotellin Day 
Spa, jossa on muun muassa sauna, 

hierontaa ja kauneushoitoja. 

Avajaistarjous: 1 hh 50€, 2hh 55€
Sis.  buffet-aamiaisen, aamusaunan ja 
kuntosalin käytön, maksuttoman ja 

turvallisen pysäköinnin. 
 28.2.2010 asti. 

Vihulan kartano 
Energiaa arkeen!

Romanttinen Vihulan kartano sijaitsee 
luonnonkauniissa Lahemaan kansal-
lispuistossa. Upeasti entisöity 1500-
luvun kartano tarjoaa unohtumat-

tomia elämyksiä! Kartanon yhteyteen 
on nyt avattu uusi ja upea eco-SPA!

Talven kartanopaketti: 
- 1 vrk majoitus 2 hengen standard-

huoneessa
- runsas aamiainen

- kuntosalin käyttö (60 min)
- 2 ruokalajin illallinen, lasi talon viiniä

- maksuton langaton internetyhteys: 
- valitsemasi spa-hoito seuraavista

* kukkakylpy + aromihieronta 
(45 min) tai 

* kultainen kylpyhoito + hieronta 
(45 min)

1050 EEK / 69€ / hlö 
kaikki spa-hoidot -10%

su–to -10% lisä-alennus majoitushinnoista

Unique Hotel Mihkli
Uniikki keskustahotelli!

Unique Hotel Mihkli on moderni ja 
trendikäs kolmen tähden keskusta-
hotelli. Hotellissa on 71 viihtyisää 

standard-luokan huonetta sekä 
14 ylellistä ZEN-huonetta. Kaikissa 

huoneissa on maksuton langaton 
internetyhteys, tietokone sekä deluxe 

-kylpyhuonetuotteet. Hotellin 
yhteydessä on kaksi erinomaista 
ravintolaa: "Boheme Brasserie & 
Bar" sekä brasilialaisiin Rodizio-

grillivartaisiin erikoistunut Ipanema 
Rodizio. 

Tarjoushinnat 28.2.2010 asti: 
1 hh 37€ / 2 hh 41€

Huonehinta sis: runsaan buffet-
aamiaisen, aamusaunan ja kuntosalin 

käytön, vartioitu parkkipaikka.

Unique City 
Hotel Tallinn

Loistava hinta-laatusuhde!

Miksi maksaa palveluista, joille ei ole 
käyttöä? Unique City Hotel Tallinn 

on uusi budget-luokan majoitusvaih-
toehto Tallinnassa! Hotellissa on 
17 siistiä huonetta, joissa kaikissa 
maksuton nettiyhteys. Hotellin 

aulassa on "Grab & Go Corner", 
jonka automaateista saa juotavaa ja 

pikkupurtavaa kellon ympäri. 
Lisämaksusta voi käyttää viereisten 

hotellien ravintola- ja kylpylä-
palveluita.

Huonehinnat vain
1 hh 25€ / 2hh 30€

sis. mannermaisen aamiaisen

Voimassa 28.2.2010 asti. 

Vihula, Lääne-Virumaa, 
puh. +372 326 4100, 

info@vihulamanor.com

Endla 23, Tallinna, 
puh. +372 666 4800, 

reservationsmihkli@uniquestay.com

Toompuiestee 23, Tallinna, 
puh. +372 6 600 700
vsh@uniquestay.com

Paldiski mnt. 3, Tallinna, 
puh. +372 660 0700, 

reservationstallinn@uniquestay.com

NÄYTTELY ON AVOINNA JOKA PÄIVÄ 10-21
Kehon paljastukset

b o d i e s . f b i . e eSOLARIS KESKUKSESSA Estonia pst. 9, Tallinna

ainutlaatuinen + aito

viimeinen sisäänpääsy klo 20



Parhaisiin hetkiin 
Viiking kylpylässä!

Hoito- ja terveystarkastuspaketit
Rentoutuspaketit
Kardiologiset ja terveystarkastukset 
(EKG, echokardiografia, sonografia, 
verianalyysit jne)
Perinteiset kuntoutuspalvelut 
(erilaiset hieronnat, vesihoito, 
sähköhoito, suolakammio jne)
Rentoutus — hoitokylvyt, 
käsi- ja jalkahoidot, vartalohoidot.

Spa-Hotelli Viiking Pärnussa 
tarjoaa majoituksen lisäksi 
seuraavia palveluita:

Puhelin: +372 44 31 293, +372 44 31 495; Sähköposti : info@viiking.ee

Lisätietoja kaikista palveluistamme ja tuotteistamme on kotisivullamme www.viiking.ee

UUTTA 2009! OLEMME UUSINEET 
SAUNAKESKUKSEMME. 

Perinteisen saunan lisäksi on meillä 
nyt mahdollisuus nauttia suola- ja 
höyrysaunasta.

Täyden palvelun optikkoliikkeet Tallinnassa
- Ammattitaitoinen ja ystävällinen suomenkielinen palvelu.
- Pyrimme valmistamaan tilatut lasit 24 tunnin kuluessa.

- Lähetämme valmiit silmälasit Suomeen maanantaisin ja torstaisin.

Puh. +372 6 212 565
Vana-Viru 11 (V . +372 6 485 424

Avoinna ma–pe 10–18, la 10–16. E-mail: info@silmajaam.ee,
MSN: silmajaamoptika@hotmail.com 

Nauti näkemisestä edullisesti! 
-5% -10% -20% -50% kehykset -5% -10% -20% -50% kehykset -5% -10% -20% -50% kehykset 

-5% -10% -20% -50% kehykset -5% -10% -20% -50% kehykset -5% -10% -20% -50% kehykset 
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OPTIKA 

Merkkilinssit (HOYA, ZEISS) noin puolet edullisemmat kuin Suomessa

-25%

O.P.I Axxium Soak Off -kestävä 
geelilakka

O.P.I Axxium Gel System 
-geelikynnet

O.P.I Absolute -akryylikynnet

100 erilaista O.P.I kynsilakkaa!

VIRON ENSIMMÄINEN O.P.I 

KYNSISALONKI! 
NAIL LOUNGE

Täyden palvelun O.P.I kynsisalonki on nyt 
avattu Tallinnan keskustaan! Kokenut ja 

ammattitaitoinen tiimi, ystävällinen 
palvelu ja viihtyisä ilmapiiri. Tervetuloa! 

Johtavan kynsihuoltosarja O.P.I:n 

manikyyri ja pedikyyri

5 minuuttia 
satamasta, 5 minuuttia 
Vanhastakaupungista!

Mere pst. 6A / Roseni 9 
(Hotelli Metropolin yhteydessä)

Avoinna ma–pe 10–19, la 10–18 
(ennakkovarauksella)

depilaatio, ripsien 

pidennys, ripsien ja

 kulmakarvojen 

värjäys

Kolminkertainen hyöty 
rasittuneille nivelille: 
1. tuo elimistöön ravintoaineita, jotka 

auttavat tuottamaan uutta nivelnes-
tettä. Varmistaa nivelrustojen välissä 
olevien ”nestemäisten iskunvaimenti-
mien” optimaalisen toiminnan  

2. vettä sitovien aineiden ansiosta tu-
kee rustojen elastisuutta  

3. hyödyllinen nivelten rakenteelle, 
suojaa niveliä ja auttaa niitä pysy-
mään terveinä. 

Vihersimpukkatiivistettä sisältävät vita-
miinikapselit ovat laktoosittomia ja glu-
teiinittomia.
Pakkaus sisältää: 60 vihersimpukkatii-
vistekapselia ja 30 omega-3-kalaöljy-
kapselia (yhten kuukauden määrä). 

Viru keskuksen Apotheka 
apteekissa nyt 

erityisen edullisesti.

400 EEK

169 EEK
400 EEK400 EEK0 E



Kauniit hampaat 
turvallisesti asiantuntijalta

Hymyile, niin elämä hymyilee sinulle!

Suomenkielinen palvelu
Suomessa ja Ruotsissa koulutetut 
lääkärit
Kaikissa töissä takuu
KELA -korvaus
Kertakäyttö ja parhaat materiaalit
Huippulaitteet ja turvallinen hoito
Monipuoliset hoitomahdollisuudet
Kansainvälinen ISO 9001 laatutodistus 

Narva mnt. 59, Tallinna
Avoinna: ma–pe 8–18

- keinojuuri
- hammaskruunu
- valkaisut

alk. 500 €
alk. 200 €
alk. 100 €

suomalaisten palveluksessa

TARJOUS: Ilmainen tarkastus
(norm. hinta 50 EUR)

VUODEN PARAS TARJOUS!VUODEN PARAS TARJOUS!
Tule ja valitse sinulle sopivin alennus!

KEHYKSETKEHYKSET
TAI–50%–50%

LINSSITLINSSIT
–50%–50%

Eesti Optik muualla Virossa:Eesti Optik
Tallinnassa

MAKSUTTA!MAKSUTTA!

Kaikki kauneuspalvelut, 
Wella hiushoitosarjan myynti.

Kosmetologi - hieronta - tekokynnet
e-mail: helena.ilusalong@mail.ee

Sadamarket I krs, Sadama 6/8, 
puh. +372 6 614 685. Avoinna 8–19

Sadamarket III krs, Sadama 6/8, 
puh. +372 6 614 666. Avoinna 9–17

City Portus Hotellissa, Uus-Sadama 23, 
D-terminaalin vastapäätä, 

Puh. +372 56 290 016

Työ, urheilu ja stressi rasittavat ihmisen 
organismia ja hermostoa. Doppelherz 
Vital Tonicum on monivitamiinivalmiste, 
joka sisältää sydämelle ja hermostolle 
tärkeitä sitruunamelissaa, rautaa, mag-
nesiumia sekä B-vitamiinia. 

Dopperherz on oiva lahjaidea mummol-
le tai vaarille sekä myös nuoremmille 
ihmiselle, joiden työ on stressaava ja 
vaativa. 

Joulupakkaus nyt saatavilla Viru 
Keskuksen Apotheka-apteekista 

edulliseen erikoishintaan! 

Viru väljak 4/6, 
puh.+372 6 101 474

puh. +372 6 691 378

puh. +372 6 440 055

puh. +372 7 314 814

NARVA MNT

ESTONIA PST

KA
UB

AM
AJ

A

LA
IK

M
AA

LA
IK

M
AA

JOULUKUUSSA 
 jopa -50% kehykset

K A U N E U S H O I T O L A



Sinebrychoff Long Drink
24x0,33cl 5,5%
tai

Sinebrychoff Cranberry
Long Drink
24x0,33cl 5,5%

199,00 EEK 139,00 EEK

Saku Originaal
24x0,33cl 5,2%

159,00 EEK

Baileys
100 cl  17%

228,00 EEK
Koff Export
24x0,33cl 5,2%

175,00 EEK

Hennessy VSOP
100cl  40%

540,00 EEK

Maxim Trijol VSOP
100 cl  40% 

387,00 EEK

Grant’s
100 cl 43%

220,00 EEK

Sadama Market, Lootsi 13, Tallinna
Avoinna: 10-18

 D-Terminaali 1. krs, Tallinna 
Avoinna: 10-20:30

 D-Terminaali 3. krs, Tallinna
Avoinna: 10-17:30

Viru Valge
100cl 40%

Captain Morgan  
Black
100 cl 40  %

199,00 EEK

Jack Daniels
100 cl 40%

372,00 EEK

BEST
PRICE

sadama market

Saaremaa Tuulik
24x0,33cl 5,2%

165,00 EEK
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E
nsimmäisessä maailman-
sodassa panssarijunia oli 
kaikilla osapuolilla. Län-
sirintaman asemasodassa 
niistä ei kuitenkaan ollut 

mitään hyötyä. Ensimmäisen maa-
ilmansodan itärintamalla sellaisia 
kuitenkin ajoittain käytettiin ja eri-
tyisesti Baltian maiden vapausso-
dat olivat panssarijunien sotaa.

Ensimmäinen maailmansota 
oli rautatielinjojen sotaa. Armei-
jat olivat suuria ja nykyaikaiseksi 
kehittynyt tykistö tarvitsi paljon 
painavia ammuksia. Auto eli vielä 
varhaisvuosiaan ja hevospelillä 
suurarmeijan tavaramäärää oli 
mahdoton pitkiä matkoja kuljet-
taa. Vaikka Viron Vapaussodassa 
ei ollutkaan ensimmäisen maail-
mansodan länsirintaman kaltaisia 
materiaalitaisteluja, olivat rauta-
tiet silti elintärkeitä, vain niihin 
tukeutuen pystyttiin joukkoja 
huoltamaan. Sotajoukot toki ete-
nivät muuallakin kuin radan var-
ressa, mutta rautatielle oli aina 
oltava yhteys huollon vuoksi.

Kotikutoista kekseliäisyyttä
Virolle Vapaussota alkoi huonosti. 
Helmikuussa 1918 itsenäiseksi 
julistautunut Viro joutui heti sak-
salaisten miehittämäksi. Miehi-
tys päättyi Saksan antautumiseen 
ensimmäisessä maailmansodassa 
11.11.1918. Uuden valtion alku-
taival oli takkuinen, tuskin oltiin 
aloitettu oman valtion raken-
tamista, kun jouduttiin sotaan. 
Puna-armeija hyökkäsi Viroon jo 
28.11. ja Viron Vapaussota alkoi.

Sodan alun kaaoksessa meri-
kapteeni Johan Pitka yritti luoda 
Virolle omaa laivastoa. Tallinnan 
satama oli ollut Tsaari-Venäjän lai-
vaston tärkeimpiä sotasatamia. Tal-
linnan  telakat, verstaat ja varikot 
olivat olleet suuret ja niihin oli vielä 
jäänyt tavaraa, vaikka ensin vetäy-
tyvät venäläiset ja sen jälkeen kotiu-
tettavat saksalaiset olivat vieneet 
mukanaan kaiken arvokkaan, jonka 

saivat kulkemaan. Tallinnan sota-
sataman alueelta Pitka löysi eräältä 
sivuraiteelta jotain, mikä kaukaises-
ti muistutti panssarijunaa.

Junan aihiota ihmeteltiin hetki ja 
se päätettiin laittaa kuntoon. Muu-
taman päivän työn jälkeen Viron 
tasavallan armeijan ensimmäinen 
panssarijuna oli sotakunnossa.

Kovin uljas näky se ei ollut. 
Ensimmäisenä oli tavallinen avo-
vaunu, josta oli tehty tykkivaunu 
laittamalla toiseen päähän vaunua 
matala panssarilevy ja sen taakse 
isopyöräinen hevosvetoinen jalka-
väkikanuuna. Seuraavana oli avo-
vaunusta tehty konekiväärivaunu. 
Lautaseinien välissä oli hiekkaa ja 
vaunun 3-4 konekivääriä pystyivät 
ampumaan seinien yli. Sitten tuli 
karjavaunu, jossa oli puolet junan 
iskuosastosta ja veturi. Veturin jäl-
keen perää kohti oli samanlainen 
vaunujärjestys.

Ensimmäisessä panssarijunas-
sa tykki oli kummassakin päässä, 
pelättiin saarroksiin joutumista. 
Myöhemmissä panssarijunissa oli 
tavallisesti vain yksi tykki junan 
edessä.

Miehistö koottiin vapaaehtoi-
sista. Panssarijunassa kukaan ei 

ollut aikaisemmin palvellut, harva 
oli sellaista aikaisemmin edes näh-
nyt. Kokeilemalla oli siis opittava 
ja niin höyryttiin rintamalle.

Ensimmäiset taistelut
Kokoon viritelty panssarijuna 
ei ollut mikään lelu. Vaikka sen 
tykki oli pienikaliiberinen, niin 
se oli sentään oikea tykki, jalkavä-
keä vastaan suunniteltu. Pohjois-
Viron tasaisilla aukeilla taas usean 
konekiväärin tuli piti vihollisen 
kunnioittavan etäisyyden päässä.

Virolaisten oma oivallus oli 
junassa matkustava iskuosasto. 
Se taisteli junan tykin tukema-
na tavallisena jalkaväkiosastona, 
joskus hyvinkin kaukana junas-
ta. Pian iskuosastoihin liitettiin 
rakuunaosasto ja niin panssari-
junasta tuli oikeastaan tulitukea 
antava maalla liikkuva maihin-
nousualus.

Ensimmäiset taistelut käytiin 
Pohjois-Viron rintamalla, jossa 
oma armeija vetäytyi vihollisen 
painostuksen edessä. Panssari-
juna ajoi rataa pitkin rintaman 
lävitse, hyökkäsi rautatieasemille 
ja tulitti tykillään vihollisen selus-
taa. Iskuosastot kahakoivat radan 

vierustoilla ja välillä pois tullessa 
tarvittiin sitä takatykkiäkin, että 
päästiin turvaan omien linjojen 
taakse.

Panssarijuna osoittautui hyväk-
si sotakoneeksi ja niitä rakennettiin 
nopeasti vielä kolme lisää. Paran-
nuksiakin tehtiin. Irtohiekka kone-
kiväärivaunun lautaseinien välistä 
valui pois kun vihollinen tarpeeksi 
ampui lautaseinään. Tästä seurasi 
paljon ikävää makaamista vaunun 
lattialla. Niinpä ruvettiin käyttä-
mään hiekkasäkkejä ja teräslevy-
jä laudoituksen ulkoverhoiluna. 
Huomattiin myös erittäin hyödyl-
liseksi rakentaa kaikkiin vaunuihin 
kunnon teräskatto, vihollinen kun 
pyrki tykkitulellaan tuhoamaan 
panssarijunan ja niskaan satavat 
sirpaleet haittasivat vakavasti soti-
mista.

Virolaisten perääntyminen 
loppui tammikuun 1919 alussa, 
kun armeija oli saatu jo sellaiseen 
kuntoon, että voitiin käydä vas-
tahyökkäykseen. Jalkaväkeä tuki-
en panssarijunat etenivät vasta-
hyökkäyksen kärjessä ja valtasivat 
muun muassa Tapan risteysase-
man omin voimin.

Isku Tarttoon
Rakveren kaupungin itäpuolel-
la olevat rautatiesillat oli räjäy-
tetty ja panssarijunat joutuivat 
odottamaan korjauksia. Eteläinen 
päärata Tapasta Tarttoon oli kui-
tenkin kunnossa. Sitä panssariju-
nat alkoivat tunnustellen edetä. 
Radanvarsi oli tavallaan sivurin-
tamaa, kummallakaan puolella ei 
ollut siellä suuria joukkoja. Etene-
minen sujui, väliasemia vallattiin 
ja panssarijunat hallitsivat radan-
varren aluetta.

Kun kaikki näytti menevän 
hyvin, päätettiin vähän tempaista. 
Syntyi ajatus Tarton valloittami-
sesta. Hyökkäyslupa jätettiin kysy-
mättä, sillä tuskinpa sitä olisi saatu. 
Neljästä panssarijunasta kaksi 
höyrysi etelään ja mukaan otettiin 

lisäiskuosastoksi Julius Kuperjano-
vin vapaaehtoispataljoona, sekin 
liikkeellä omalla luvalla.

Oltiin pitkällä vihollisen selus-
tassa ja ratkaiseva kysymys oli 
Emajoen suuren rautatiesillan 
kohtalo. Ennen siltaa toinen pans-
sarijunista jäi tykillään ampumaan 
sillan ympäristöön sirpalekranaat-
teja, pyrkien näin estämään sillan 
räjäyttämisen. Toinen junista kii-
rehti sillalle, se oli vielä ehjä. Alkoi 
taistelu, joka ratkesi vasta sitten, 
kun toinenkin panssarijuna tyk-
keineen ehti paikalle antamaan 
jalkaväelle tulitukea.

Eteneminen kohti Tarttoa jat-
kui, välillä taisteltiin ja jalkaväki 
kulki ketjussa radan molemmilla 
puolilla. Rikottua rataa piti välil-
lä korjata, mutta sotainto oli sel-
lainen, että ratakisko vaihdettiin 
uuteen vartissa. Juuri ennen Tart-
toa käytiin vielä tulitaistelu venä-
läisen panssarijunan kanssa, mutta 
se perääntyi kahden virolaisjunan 
tulituksen edessä. Edessä oli vielä 
yksi este, kaksi alamäkeen ja rai-
teilta pois ajettua tavaravaunua. 
Ne nostettiin nopeasti tunkeilla 
takaisin kiskoille ja ensimmäinen 
panssarijuna työnsi niitä edellään 
Tarton asemalle asti. Kaupungin 
laidalla käytiin vielä kiivas taiste-
lu, mutta runsaan tunnin jälkeen 
panssarijunien tulivoima käänsi 
sen virolaisten voitoksi.

Venäläisille ei edes tullut mie-
leen, että niin pienin voimin hyö-
kätään niin kauas linjojen taak-
se ja he vetäytyivät kaupungista. 
Arvokkaasti höyrysivät panssari-
junat Tarton asemalle.

Panssarijunista tuli Viron 
armeijassa oma aselaji, niitä raken-
nettiin vielä lisää, mutta saman-
laista hurjaa kiskosotaa kuin ne 
olivat käyneet pohjois-rintamalla 
tai Tarttoa valloittaessaan ei nii-
den enää onnistunut kokea.
■

Vuonna 1918 panssarivaunu oli jo keksitty, mutta Pohjois-Euroopassa se oli 
vielä tuntematon kapistus. Sen sijaan käytettiin panssarijunia.

historia

Panssarijunat Viron vapaussodassa
 TEKSTI ANTTI SARASMO

Panssarijunan käyttö opittiin kokeilemalla.

√Panssarijuna ajoi rataa pitkin rintaman 
lävitse, hyökkäsi rautatieasemille ja tulitti 
tykillään vihollisen selustaa.

Sarasmo
TARINOI

TILAVA

SUOMI-VIRO KULJETUKSET
Varastointipalvelut

Snaivet Oü
Rohuneeme tee 1
Viimsi 74001
Tel +372 6092333
Fax +372 6092334
GSM +372 56210747
markku@snaivet.ee

TALVISOTA GLÖGI
2-4 cl Talvisota
 Minttuvodkaa 40 % vol
2 dl Glögimehua esim. VIP
 rusinoita ja mantelia

Kuumenna glögimehu 
kuumaksi ja kaada mukiin tai 
nuotiolla ollessasi kuksaan. 
Lorauta Talvisotaa päälle ja 
lisää rusinat sekä mantelit. 
Nyt muistelot voivat alkaa!

TALVISODAN 
HENGESSÄ

www.newalco.fi

Talvisota Vodkat 
saatavana lahden 
molemmin puolin
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Teatterit
Rahvusooper Estonia
Estonia pst. 4, Tallinna, puh. +372 6 831 214, 
www.opera.ee. Karttakoodi J3

6.12. 15 Kolme muskettisoturia
8.12. 19 My Fair Lady
9.12. 19 La traviata
10.12. 19 Baletti-ilta
11.12. 19 Poliuto
12.12. 19 Poliuto
13.12. 12 Lumikki ja 7 kääpiötä
16.12. 19 Joutsenlampi
17.12. 19 Cosi fan tutte
18.12. 19 Joutsenlampi
19.12. 19 La traviata 
20.12. 12 Lumikki ja 7 kääpiötä
21.12. 19 My Fair Lady
22.12. 19 Kolme muskettisoturia
31.12. 20 Estonian juhlat
6.1. 19 My Fair Lady

7.1. 19 La traviata
8.1. 19 Kolme muskettisoturia

Linnateater
Lai 21, Tallinna, puh. 372 6 650 800, 
www.linnateater.ee. Karttakoodi G1

Draamateater
Pärnu mnt. 5, Tallinna, puh. +372 6 805 555, 
www.draamateater.ee. Karttakoodi I2

Nukuteater
Lai 1, Tallinna, puh. +372 6 679 550, 
www.nukuteater.ee. Karttakoodi G1

Vene Draamateater
Vabaduse väljak 5, Tallinna, 
puh. +372 6 114 962, www.veneteater.ee
Karttakoodi B2

Endla
Keskväljak 1, Pärnu, 
puh. +372 442 0650, 
www.endla.ee
Karttakoodi A1 (Pärnu ja Länsi-Viro)

Vanemuine
Vanemuise 6, Tartto, 
puh. +372 7 440 100.
Karttakoodi B2 (Tartto ja Etelä-Viro)

6.12. 16 Pähkinänsärkijä
11.12. 19 Giselle
13.12. 16 Pähkinänsärkijä
16.12. 19 Rigoletto
17.12. 19 Pähkinänsärkijä
27.12. 17 Goodbye 2009
30.12. 19 Vanemuisen Uudenvuoden 

juhlat 2009
6.1. 18 Pähkinänsärkijä
8.1. 19 Konsertti Memory 2010

Tapahtumia
2.8.—31.12. Käsityö- ja designmarkkinat, 

Rotermannin aukio, Tallinna
29.11—24.12. Joulutapahtumien sarja 

Joulukaupunki Tartto
29.11.—7.1. Joulutori, Raatihuoneen aukio, 

Tallinna
1.11.—31.12. Viron Taidemuseo 90 

(Kaikkiin museofiliaaleihin 
samalla lipulla 90 kruunua)

22.11.—23.12. Tonttukuu urheilumuseossa 
(Rüütli 15, Tartto)

29.11—24.12. Joulutapahtumien sarja 
Jõululinn Tartu

29.11.—24.12. Tarton Joulutori 2009
29.11.—7.1. Tallinnan Joulutori 2009, 

Raatihuoneen aukio

1.—31.12. IV Tallinnan Talvifestivaali 
(www.plmf.ee)

1.—15.12. Joulujazz 2009 
(Konsertit Tallinnassa, Tartossa, 
Pärnussa, Viljandissa ja 
Otepäällä, www.jazzkaar.ee)

1.—22.12. Voikan joulumaa 
(Viron maatilalla voi tutustua 
eläimiin ja askareihin. Voika, 
Nõon kunta, Tartumaa, tiedus-
telut: +372 56 93 36 53)

4.—13.12. Elokuvafestivaali Tartu PÖFF 
2009 (www.poff.ee)

5.—6.12. Joulufest — joulu Viron 
sydämessa, Paiden keskusta 
ja vanhakaupunki

5.12. 10 Hyväntekeväisyys joulu-
markkinat, Tarton Waldorf-
lukio (Ploomi 1, Tartto)

7.—13.12. Jouluohjelmaa Viron 
Maatalousmuseossa 
(Muuseumi 2, Ülenurme, 
Tõrvandi, Tartumaa)

8.—11.12. Joulumaa — joulutie, Viron 
Maantiemuseossa (Varbuse, 
Kanepin kunta, Põlvamaa)

9.—11.12. Joulu Moosten kartanossa 
(Mooste, Põlvamaaa)

12.12.  Joulukonsertti Kadriorgin 
Taidemuseossa, Tallinna

17.12.  Joulukonsertti Kärdlan kult-
tuurikeskuksessa, Hiidenmaa

19.—20.12. Joulukylä, Viron 
Ulkoilmamuseossa, Tallinna

23.12.  Joulukonsertti Haapsalun 
Tuomiokirkossa

Konsertit
Saku Suurhall
Paldiski mnt 104B, Tallinna, 
www.sakusuurhall.ee

19.—24.1. Taitoluistelun EM
11.2.  Alla Pugatsova
20.2.  Grigori Leps
24.2.2010 Rammstein
6.3.  Dogshow 2010

Linnahall
Mere pst. 20, Tallinna, www.linnahall.ee
Karttakoodi A2

20.12. 19.30 Viron Idols-finaalikonsertti

Estonian konserttisali
Estonia pst. 4, Tallinna, www.concert.ee
Karttakoodi J3

5.12. 15 Daniel Oyarzabal (urut, Espanja)
7.12.  10.30 Lastenmusikaali Saapaskissa
 13 Lastenmusikaali Saapaskissa
10.12. 19 Vokaaliyhtye Nordic Voices 

(Norja)
13.12. 16 Lasten joulukonsertti 
15.12. 19 Rão Kyao (huilu, Portugali)
16.12. 19 KontsertJazz esittää: Heijastus
19.12. 19 Haydn ja Schubert
22.12. 19 Viron kielet 10
28.12. 19 Joulumusiikkia
31.12. 17 Vuoden päättäjäiskonsertti
1.1. 18 Hennessyn uudenvuoden 

konsertti 

Johanneksen kirkko 
(Jaani kirkko) Vabaduse väljak 1, Tallinna
Karttakoodi B2

Mederin Sali
Suur-Kloostri 16, Tallinna (Gustav Adolfin lukio)

Nigulisten kirkko
Niguliste 3, Tallinna. Karttakoodi H1

6.12. 19 Händelin Vesimusiikki

8.12. 19 Vanhan musiikin yhtye 
Rondellus

20.12. 16 Viron Kansallismieskuoron 
joulukonsertti

26.12. 17 Tallinnan poikakuoro
30.12. 19 Andres Mustonen (viulu)
3.1. 19 Orthodox Singers

Tallinnaan Raatihuone
Raekoja plats, Tallinna. Karttakoodi B2

12.12. 18 Tallinnan kielisoitinkvartetti 25
31.12. 15 Hortus Musicus
 17 Hortus Musicus

Nokian Konserttitalo 
(Solaris) Estonia pst. 9, Tallinna

18.12. 19 Evita
19.12. 19 Evita
20.12. 19 Evita

Jõhvin Konserttitalo
Pargi 40, Jõhvi, www.concert.ee

10.12. 11 Lastenmusikaali Saapaskissa
13.12. 17 Vokaaliyhtye Nordic Voices 

(Norja)
16.12. 19 Viron kielet 10
19.12. 18 Viron Kansallismieskuoron 

joulukonsertti Jõhvin 
Miikaelin kirkossa

26.12. 12 Joulusirkus 
27.12. 18 Joulumusiikkia
29.12. 19 Uuden Vuoden juhlat
30.12. 19 Hennessyn ja Eesti 

Kontserdin uudenvuoden 
konsertti

Pärnun Konserttitalo
Aida 4, Pärnu, www.concert.ee
Karttakoodi A1 (Pärnu ja Länsi-Viro)

9.12. 11 Lastenmusikaali Saapaskissa
 14 Lastenmusikaali Saapaskissa
12.12. 19 Vokaaliyhtye Nordic Voices 

(Norja)
16.12. 18 Joulusirkus 2009
17.12. 19 Viron kielet 10
19.12. 19 Joulumix

21.12. 19 Anne Veskin joulukonsertti 
Helisev Vaikus

23.12. 19 Hanna-Liina Võsan ja Maria 
Listran joulukonsertti

25.12. 15 Joulumusiikkia
 19 Joulumusiikkia
30.12. 19 Hennessyn ja Eesti Kontserdin 

uudenvuoden konsertti

Pärnun Eliisabetin kirkko
Nikolai 22, Pärnu, www.eliisabet.ee

23.12. 19 Viron Kansallismieskuoron 
joulukonsertti

Vanemuisen Konserttitalo
Vanemuise 6, Tartto, www.concert.ee
Karttakoodi B2 (Tartto ja Etelä-Viro)

8.12. 12 Lastenmusikaali Saapaskissa
9.12. 19 Vanemuisen Sinfonia-

orkesterin adventtikonsertti
15.12. 19 Viron kielet 10
18.12. 19 Haydn ja Schubert
26.12. 13 Joulumusiikkia
 16 Joulumusiikkia
31.12. 12 Hennessyn ja Eesti Kontserdin 

uuden vuoden konsertti

Tarton Johanneksenkirkko 
(Tartu Jaani kirkko)
Jaani 5, Tartto. Karttakoodi B1

11.12. 19 Vokaaliyhtye Nordic Voices 
(Norja)

22.12. 19 Viron Kansallismieskuoron 
joulukonsertti

27.12. 19 Hortus Musicus

Pille Lillen Musiikkisäätiön konsertteja
www.plmf.ee

5.12. 17 Mestareiden Akatemia — 
Angelika Klas-Fagerlund (sop-
raano), Piia Paemurru (piano)

6.12. 15 Sielumusiikki — Marike Kruup 
(viulu), Linda-Anette Suss 
(viulu), EMTA kamariorkesteri, 
Keilan kirkko

13.12. 14 IV Tallinnan Talvifestivaali — 

Saksofonikvartetti SaxEst, 
Tallinnan Synagoogassa

15.12. 18 Sielumusiikki — Ida Teppo 
(viulu), Karolina Normak 
(viulu), Liis- Helena Väljamäe 
(viulu), Mary- Ann Eessaar 
(viulu), Laur Eensalu (viola), 
Eva- Maria Sumera (viola), 
Silvia Ilves (sello), Theodor 

- Peeter Sink (sello), Henry - 
David Varema (sello), Ruotsin 
Miikaelin kirkko

26.12. 19 Sielumusiikki — sellokvartetti 
C-Jam, Häädemeesten kansan-
talo

27.12. 18 Sielumusiikki — Pille Lill 
(sopraano), Mati Kõrts (tenori), 

Tiia Tenno (urut), Haapsalun kirkko
30.12.  Uudenvuoden gaala — Pille 

Lill, Mati Palm, Virgo Veldi ja 
SaxEst

Konserttejä muualla Virossa
20.12. 17 Viron kielet 10, 

Viljandin Perinnemusiikin Aitta 
22.12. 19 Tallinnan Poikakuoro, 

Palamusen kirkko
22.12. 19 Sellokvartetti C-Jam, 

Koigin kartano
27.12. 16 Hortus Musicus, 

Tõrvan kirkko-kamarisali

K
oko syksyn jatkuneet juhlallisuu-
det huipentuivat marras- ja joulu-
kuun vaihteessa monien tapahtu-
mien muodossa. Konferensseissa 

pohdittiin pienten kansojen yliopistoja 
sekä juridiikkaa käsitteleviä aikakausleh-
tiä ja näyttelyteemoina olivat niin kasvit, 
kirjat kuin itse yliopistokin. 

Varsinaisen juhlapäivän ohjelmistoon 
kuului pääjuhlan lisäksi soihtukulkue sekä 
tanssiaiset. Juhlimista voi jatkaa jokainen 
myös juhlan kunniaksi valmistuneen nuo-
tillisen ylioppilaslauluja sisältävän laulu-
kirjan parissa. 

Tarton yliopisto aloitti 1. joulukuuta 1919 vironkie-
lisenä yliopistona.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO

Tarton yliopisto juhli

M
ieleen palautetaan 
sanoja, joita jo osataan 
ja valuutanvaihtoa har-
joitetaan mielikuvissa 

– miten se kurssi nyt menikään 
ja paljonko niitä kruunuja eurolla 
saikaan. Jotkut tekevät ostoslisto-
ja ja toiset taas ottavat rennosti ja 
antavat kutsuvien kujien viedä 
satunnaista kulkijaa.

Joulukuussa on mielenkiin-
toista seurata, miten Viro pukeu-
tuu jouluun. Verimakkarat ovat 
jo ilmestyneet ruokakauppojen 
hyllyille ja tontut, enkelit ja kynt-
tilät koristavat useiden kauppo-
jen ikkunoita. Tallinnan joulutori 
lumoaa ja vie meidät hetkessä kes-
kieurooppalaiseen tunnelmaan, 
Tarton Raatihuoneen torilla voi 
käydä ihailemassa pohjoismaisia 
joulukuusia.

Joulukuu on myös musiikki-
kuu; konserttitarjonta on kuin 
mitä runsain joulupöytä jouluo-
ratorioista joulujazziin. Virolai-
nen joululauluperinne etsii vielä 
omia klassikkojaan, siksi perin-
teiset joululaulukonsertit, joita 

meillä Suomessa pidetään ahke-
rasti, koostuvatkin pitkälti juuri 
kansainvälisestä joululauluohjel-
mistosta.

Kotiinpaluu on se hetki, jol-
loin kädessä on taas arki. Arkeen 
voi kuitenkin kätkeytyä paljon 
hyviä ja erilaisia muistoja matkoil-
ta, monet kanssakulkijat jaksavat-
kin arkea juuri näiden muistojensa 
avulla. Mikä on sinun mieleenpai-
nuvin matkamuistosi?

Minun on tullut aika palata 
Suomenlahden pohjoisrannal-
le viiden vuoden Virossa olon 
jälkeen. Tagasi koju – takaisin 
kotiin, reppu täynnä kiinnostavia 
kohtaamisia, herkullisia makuelä-
myksiä, ihania ihmisiä, ainutlaa-
tuisia muistoja, jotka säilyvät 
sydämessä elämän loppuun asti.

Ja tuliko Viro viidessä vuo-
dessa valmiiksi? Ei tullut ja juuri 
siksi tulen lomalle Viroon mah-
dollisimman pian.

     TEKSTI JAANA VASAMA, SUOMEN VIRON-INSTITUUTTI

Matkalle on mukava lähteä, siihen liittyy 
aina erilaisia odotuksia. 

Tagasi koju
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Festivaalit
Joulujazz 2009
6.12. 17 Raimond Valgren laulut, 

Pärnun Endla teatterin ladossa
 19 Hyväntekeväisyyskonsertti, 

Tallinnan Kaarlin kirkko
8.12. 19 Ulmama, Taidemuseo Kumun 

auditoriossa, Tallinna
9.12. 19 Giana Viscardi (Brasilia), 

Estonian konserttisali, Tallinna
 19 Hedvig Hanson Trio, 

Tarton Johanneksenkirkossa
10.12. 19 Hedvig Hanson Trio, Viljandin 

Perinnemusiikin Aitta
11.12. 19 Helin-Mari Arderin sekstetti, 

Taidemuseo Kumun auditorios-
sa, Tallinna

         21.30 Juurihoito (Suomi), Teatteri 
NO99 Jazzklubi, Tallinna

12.12. 17 Hedvig Hanson Trio, Taide museo 
Kumun auditoriossa, Tallinna

15.12. 19 Ari Hoenig & Punk Bop feat. 
Kristjan Randalu (USA-Viro), 
Taidemuseo Kumun auditoriossa

16.12. 19 Jean-Luc Ponty & His Band 
(Ranska), Nokian konserttitalo, 
Tallinna

17.12. 21 Christian Prommer‘s Drumlesson 
(Saksa), Rock Café, Tallinna

Näyttelyt & museot
Kumun taidemuseo 
(Kumu Kunstimuuseum) Weizenbergi 
34/ Valge 1, Tallinna. Avoinna: toukokuu—
syyskuu ti—su 11—18, lokakuu—huhtikuu 
ke—su 11—18. Suljettu: touokuu—syyskuu 
ma; lokakuu—huhtikuu ma—ti

Vakionäyttelyt:
Varamu — Virolaista taidetta 1900-luvun 
alusta II Maailmansodan loppuun
Raskaita valintoja — Virolaista taidetta II 
Maailmansodan loppupuolelta uudelleen 
itsenäistymiseen

11.9.2009—17.1.2010 I Love Malmö
2.10.2009—7.2.2010 HARRO! 
Suomalaisen pop-taiteen klassikko
16.10.2009—10.1.2010 Normandian taide-
maalarit

Tampere Maja
Jaani 4, Tartto
Avoinna: ma—pe 9—18, la—su 9—15
27.11.—15.12. Tekstiilinäyttely. 
Tarton Taidekoulun ja Helsinki 
Metropolia University of Applied 
Sciences oppilaiden yhteistyö. 
17.12.2009—6.1.2010 Tamperen 
Taitelijoiden Liitto

Adamson—Ericin museo
Lühike jalg 3, Tallinna. Karttakoodi B1
Avoinna: ke—su 11—18. Suletud: ma—ti

Vakionäyttely: Adamson-Ericin tuotanto 
(taulut, keramiikka, korut, tekstiili, huone-
kalut jne.)

7.11.2009—21.3.2010 Muuttuvan saden-
kaaren alla

Miehitysmuseo 
(Okupatsioonide Muuseum)
Toompea 8, Tallinna, puh. +372 6 680 250.
Karttakoodi B1. Avoinna: ti—su 11—18
Suletud: ma

Vakionäyttely: Miehitetty Viro 1940—1991 
(video-, ääni- ja kuvamateriaalit ja muis-
toesineet)

Nigulisten Museo 
Niguliste 3, Tallinna. Karttakoodi B2
Avoinna: ke—su 10—17. Suljettu: ma—ti

Vakionäyttely: Kirkkotaidetta 14.—20. 
vuosisadasta. Hopeakamari

1.1.2007—31.12.2010  Keskiajan taidetta
5.6.2009—10.1.2010 Bernt Notke 

Mikkelin Museo
Weizenbergi 28, Tallinna. 
Karttakoodi A4
Avoinna: ke—su 10—17. 
Suljettu: ma—ti

Vakionäyttely: Johannes Mikkelin 
kokoelma (Länsi-Euroopan taulut, grafiik-
kia, kiinalainen ja eurooppalainen posliini)

Kardiorgin palatsi 
(Kadrioru loss) Weizenbergi 37, Tallinna, 
puh. +372 6 066 400. Karttakoodi A4
Avoinna: toukokuu—syyskuu ti—su 10—17, 
lokakuu—huhtikuu ke—su 10—17
Suljettu: toukokuu—syyskuu ma; lokakuu—
huhtikuu ma—ti

Vakionäyttely: 16.—20. vuosisadan maa-
laustaide. Alankomaiden, Saksan, Italian ja 
Venäjän mestareita
18.—20. vuosisadan taideteollisuus ja patsaat.

7.2.—31.12. Kadonneiden aikojen aarteet
19.9.2009—29.8.2010 Baltian biidermeier

Viron Historiamuseo — 
Maarjamäen palatsi 
(Eesti Ajaloomuuseum — Maarjamäe loss)
Pirita tee 56, Tallinna
Avoinna ke—su 10—17. Karttakoodi A5

24.2.2008—24.2.2010 Viron Tasavalta 
90 vuotta

Luonnontieteellinen museo 
(Eesti Loodusmuuseum) Lai 29a, Tallinna
Karttakoodi A2. Avoinna: ke—su 10—17
Suljettu: ma—ti

12.11.2009—2.2.2010 Kalat

Eesti Taideteollisuus- ja Designmuseo
Lai 17, Tallinna. Karttakoodi A2
Avoinna: ke—su 11—18. Suljettu: ma, ti

14.11.2009—21.2.2010 Know How — 
Tallinnan 5. Rakentavan taiteen 
triennaali

Merimuseo Paks Margareeta
Pikk 70, Tallinna
Karttakoodi Vanhakaupunki E3
Avoinna: ke—su 10—18. Suljettu: ma—ti

7.10.2009—7.2.2010 Tallinnan Merikoulu 90

Tarton leikkikalumuseo 
(Tartu mänguasjamuuseum)
Lutsu 8, Tartto. Avoinna: ke—su 11—18
Suljettu: ma—ti

6.5.2009—10.1.2010 Taru sormusten her-
rasta. Vol II (Lord of the Rings, Part II)

Kui olete huvitatud meie lehes oma ürituste või sündmuste kohta infor matsiooni 
avaldamisest,saatke palun e-mail: editorial@balticguide.ee eelneva kuu 17. kuupäevaks.

Arkkitehtuuri- ja  taidekeskus Rotermannin Suolavarasto

Ahtri 2. Karttakoodi A2. Avoinna toukokuu–syyskuu ke–pe 12–20, la–su 11–18, lokakuu–toukokuu ke–su 11–18. 

Joka kuun viimeinesä perjantaina ilmainen sisäänpääsy

Kellarisalissa: Arkkitehtuurimuseon 
huonekalukokoelma

Isossa salissa: Rakveren Paavalin kirkon 
uudelleen rakentaminen Arvo Pärdin 
konserttisaliksi — arkkitehtuurikilpai-
lun töiden näyttely. Alkaen 15.10.

Galleriassa: alkaen 5.9. Tallinnan uudet 
raatihuoneet

I kerroksella: Arkkitehtuuripienois-
mallien kokoelma. Suuri Tallinnan 
pienoismalli. Vitriininäyttelyt (Suuri 
Tallinna, Viron puuarkkitehtuuri, 
Vapaussodan monumentit jne). 
Näyttely: Pieni historiantunti
Näyttely: Huoltokylän ideakilpailu

Seurakunnan 
toimintaa

Tallinnan Suomalainen 
Pyhän Pietarin seurakunta
Jumalanpalvelus sunnuntaisin ruotsalainen Pyhän Mikaelin kirkko, 
Rüütli 9. (Vanhassakaupungissa)  

Su 6.12. klo 10 Itsenäisyyspäivän jumalanpalvelus. Pastori 
Markku Päiviö, Hannele Päiviö ja urkuri Ulla Krigul. Kunniakäynti 
Metsäkalmistulla, Suomi-poikien muistomerkillä.

Su 13.12. klo 10 Seurakunnan 20 v. juhlajumalanpalvelus. Saarnaa 
piispa Wille Riekkinen, liturgia arkkipiispa Andres Põder sekä 
pastorit Hannele ja Markku Päiviö, urkuri Ulla Krigul. Avustaa seura-
kunnan kuoro, johtajana Triin Ella. Kirkkokahvit kirkolla.  

Su 20.12. klo 10 4. adventtisunnuntain sanajumalanpalvelus. 
Pastori Kaido Soom. 

Jouluaaton hartaushetki 24.12. klo 15. Kirkkoherra Hannele Päiviö 
ja urkuri Ulla Krigul.  

Kansainvälinen jouluyön messu 25.12. klo 23. Yhteistyössä ruot-
salaisen, saksalaisen ja kansainvälisen seurakunnan kanssa. 

 Jouluaamun messu pe 26.12. klo 10. Kirkkoherra Hannele Päiviö 
ja urkuri Ulla Krigul, avustaa seurakunnan kuoro, johtajana Triin Ella. 
Kirkkokahvit seurakuntakodilla. 

√Jouluajan konsertit
Vaskivuoren lukion joulukonsertti la 12.12. kello 14 Johanneksen 
kirkossa, Vabaduse väljak 1. 

Kauneimmat joululaulut la 19.12. kello 15. Oopperalaulaja Hannu 
Niemelä Suomesta laulattaa ja laulaa. Mukana myös Triin Ella.  

√Mummontupa
Mummontupa tiistaisin klo 13—14.30 Seurakuntakodilla, Pärnu mnt 
8-6 Raamattuhetki, virsiä ja kahvit. Mukana kirkkoherra Hannele 
Päiviö ja urkuri Ulla Krigul. 

√Yhteydenotto:
www.eelk.ee/tallinna.soome
Puheenjohtaja: Helvi Huopalainen, puhelin +372 5384 0516
Diakonissa Maria Repo, puhelin: +372 5693 1123 
Kuoronjohtaja Triin Ella, triin.ella@mail.ee, puhelin 5658002
Urkuri Ulla Krigul, ulla.krigul@erpmusic.com
Kirkkoherra Hannele Päiviö, hannele.paivio@evl.fi, 
puhelin +372 5625 0930, 

• Ooooo – urheilunäyttely
Hanaa! -moottori-
urheilun erikoisnäyttely

Uutuus: 4D -teatteri *•

Aikamatka historialliseen 
Tallinnaan
Lentosimulaattori

•

•

•

Tartto

Kaarli pst. 2b, Tallinna (vapauden aukiolla)
Puh. +372 6 660 066 
Avoinna joka päivä 10–20

•
•
•

4D -teatteri *
Tuoksut -näyttely
Tulossa: Pelastus-
näyttely

Kauppakeskus Lõunakeskus, 
Ringtee 75h, Tartto 
Puh. +372 7 315 637
Avoinna joka päivä 10–20

Aikuiset 50 EEK 
Lapset, opiskelijat, 
eläkeläiset 45 EEK
Perhelippu 130 EEKAikuiset 80 EEK / Lapset, opiskelijat, 

eläkeläiset 70 EEK / perhelippu 195 EEK

Tiedekeskus AHHAA – koko perheen ykköskohde! 
Tallinna

oo – urheilunäyttely
aa! -moottori-

nyt 
avattu! 

nyt 
avattu! 

* 4D -lippu näyttelylipun yhteydessä 
puoleen hintaan!

* 4D -lippu näyttelylipun 
yhteydessä puoleen hintaan!

* 4D liput: ma–pe klo 16 asti 40 EEK, 
muina aikoina 60 EEK

* 4D liput: ma–pe 
klo 16 asti 35 EEK, 
muina aikoina 50 EEK
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Taistelutanner ja lintuparatiisi

V
iime vuosisadan sodat 
ovat jättäneet Sõr-
venniemeen omat jäl-
kensä. Toisen Maa-
ilmansodan aikana 
käytiin niemellä usei-

ta taisteluja. Paikallisia ihmisiä 
kuljetettiin meren yli Saksaan ja 
monet kuolivat vieraalla maalla 
tai jo taisteluissa. Sõrven metsät 
ovat yhä täynnä sodan merkkejä; 
korsuja ja ruostuvaa sotakalustoa. 
Silloin tällöin löydetään yhä räjäh-
tämättömiä miinoja. Taisteluista 
muistuttavat myös siellä täällä ole-
vat muistomerkit ja sotahaudat. 
Niemellä tuhottiin sodan aikana 
14 paikallista kylää, joiden sijain-

nista muistuttavat nykyään kukki-
vat omenapuut ja sireenit.

Sääreen eli Sõrven niemen-
kärkeen on Kuressaaresta 50 kilo-
metriä. Tulijan toivottaa tervetul-
leeksi 52 metriä korkea majakka, 
joka rakennettiin niemelle vuon-
na 1960. Satoja vuosia sitten sei-
soi niemenkärjessä kivistä tehty 
majakka, jonka huipussa poltettiin 
puita merkiksi laivoille. 

Ensimmäinen majakka oli 
rakennettu kuitenkin puusta jo 
1600-luvulla. Kauniilla säällä 
näkyy horisontissa Latvia, jonne 
on matkaa vain 32 kilometriä. 
Matkailijoita varten on kalaravin-
tola, joka palvelee kesäisin. 

Historiasta kiinnostuneiden 
kannattaa vierailla lintuaseman 
naapurissa sijaitsevassa museossa, 
jonne on kerätty sotaan liittyvää 
esineistöä. Esimerkiksi museon 
kypäräkokoelma on vaikuttava. 
Museon on tarkoitus muuttaa 
suurempiin tiloihin ensi vuonna, 
jolloin kokoelmissa olevat noin 
viisisataa esinettä saadaan parem-
min näytteille.

Lintujen muuttoreitin 
varrella
Sõrve on legendaarinen ja suosit-
tu lintupaikka, jossa suomalaiset 
lintuharrastajat ovat viihtyneet 
jo useita vuosia. Niemenkärjessä 

sijaitsee myös lintuasema, jossa 
innokkaimmat harrastajat viet-
tävät vuoden aikana jopa usei-
ta viikkoja. Lintuasema on tar-
koitettu lintuharrastajille, jotka 
osallistuvat muutonseurantaan 
ja muuhun aseman toimintaan. 
Suomalainen Viron Lintuseura 
ylläpitää asemaa. 

Sõrve on mainio lintupaikka, 
koska lounaaseen kurkottava nie-
menkärki kokoaa muuttoaikoina 
suuria määriä muuttavia lintu-
ja. Esimerkiksi syksyisin varpus-
linnut muuttavat suurin joukoin 
niemenkärjen kautta kohti ete-
lää. Pienikokoiset linnut haluavat 
lentää aavan meren yllä mahdolli-
simman vähän, joten kapea niemi 

kokoaa suuria muuttajamääriä. 
Myös monet petolinnut ylittävät 
meren kapeimmasta kohdasta 
Saarenmaan ja Latvian välistä. 

Vesitükimaan luonnonsuoje-
lualue sijaitsee Säären eteläkär-
jessä ja läheisillä luodoilla. Sen 
tehtävänä on suojella alueen lin-
tuja ja kasveja sekä ainutlaatuista 
maastoa. Alue on erityisesti geo-
logisesti kiinnostava, sillä pienten 
luotojen koko ja muoto muuttuvat 
suhteellisen nopeasti. Alueelle on 
kiellettyä mennä lintujen pesimä-
aikana huhtikuun alusta heinä-
kuun alkuun. 
■

Sõrve on paitsi lintuharrastajien lempipaikka myös kiehtova 
vierailukohde sotahistoriasta kiinnostuneille. 

luonto

Sõrven majakka kohoaa komeana niemenkärjessä.

Vesitükimaan suojelualue on rauhoitettu linnuille.

Sõrvenniemi:
■ Sõrvenniemi on Saarenmaalla 
lounaaseen ulottuva 32 kilometriä 
pitkä ja kapeimmillaan alle kaksi 
kilometriä leveä niemi. Sõrve 
mainittiin kirjallisuudessa ensim-
mäisen kerran jo 1200-luvulla. 

■ Sõrvenniemellä on sodittu use-
aan otteeseen. Paikallisia ihmisiä 
on tapettu, pidätetty ja kyyditetty. 
Verisestä historiasta muistuttavat 
muistomerkit, yhteishaudat ja 
metsissä ruostuva sotakalusto. 
Sääre Ajalootuba on pieni museo, 
jossa voi tutustua alueen histo-
riaan. Museossa on esillä myös 
perhosia, kiviä ja lintujen sulkia.

■ Niemen eteläkärki, Sääre, 
on kansainvälisesti arvokas 
lintukohde. Sõrvessa on vuosina 
1998–2007 laskettu 17 miljoo-
naa muuttolintua. Esimerkiksi 
peippoja on syyskuussa laskettu 
yhtenä päivänä yli puoli miljoonaa. 
Sõrvenniemen kärkiosassa on 
havaittu yli 270 lintulajia ja löydet-
ty 12 uutta lintulajia Virolle. 

■ Sõrve on kiinnostava myös kas-
villisuuden ja hyönteisten puolesta. 
Kämmeköitä voi kesäisellä retkellä 
nähdä jopa yli viisitoista eri lajia.

 TEKSTI JA KUVAT MIKKO VIRTA

Museon pihalla on näytteillä sotaan liittyvää esineistöä.

√Sääreen eli Sõrven niemenkärkeen 
on Kuressaaresta 50 kilometriä. Tulijan 
toivottaa tervetulleeksi 52 metriä korkea 
majakka, joka rakennettiin niemelle 
vuonna 1960.
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   ■ Tallinnan Taksit
 Taksien kilometrihinta voi olla eri suuruinen päivällä ja 

yöllä (23.00–6.00). Jokainen taksiyhtiö määrittelee 
omat hintansa. Kaikilla takseilla pitää olla näky-
villä taksinkuljettajan kuvallinen kortti.

 Nykyisten normaalitaksojen mukaan 
maksaa kartalla olevan ympyrän sisällä 
yhdensuuntainen Viru hotellilta aloitettu 
matka normaaliolosuhteissa 100 kruunua. 
Ympyrän säde on 1,5 kilometriä. Mikäli 
jostain syystä liikenteessä on ruuhkaa 
ja taksi joutuu odottamaan matkan 
aikana, voi summa olla suurempikin.

 Matkailijan kannattaa olla huolellinen 
valitessaan taksia, koska joidenkin firmojen  
hinnat ovat moninkertaiset verrattuina kil-
pailijoihin. Taksihinnasto löytyy jokaisen auton 
oikeanpuoleisesta takaikkunasta sekä kojelaudasta. 

Hinnastosta pitää näkyä aloitusmaksu, kilometrihinta ja odotus-
maksu. Matkan hinta näkyy aina taksa mittarista eli 

“sopimushintoihin” ei pidä suostua. Taksin kuljet-
tajan on pyydettäessä annettava matkasta 

printterillä tulostettu kuitti. Jos taksin-
kuljettaja ei syystä tai toisesta anna mat-

kasta printattua kuittia, ei tarvitse 
maksaa! Jos sinusta tuntuu, että hinta 
on ollut liian korkea, kirjoita lisäksi 
muistiin auton rekisterinumero, tapah-
tuman ajankohta ja taksi firman nimi.

 Mikäli epäilet joutuneesi taksi-
petoksen uhriksi, lähetä valitus 

osoitteeseen: tta@tallinnlv.ee ja/tai 
The Baltic Guide -lehteen osoittee-

seen:  editorial@balt icguide.ee . 
Tai soita Tallinnan kaupungin palvelevaan 

puhelimeen 1345.
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■ majoitus
Meriton Old Town Hotel ■ 2 E2
Kalev Spa Hotelli & Vesipuisto ■ 3 F3
St. Olav ■ 11 G1
Domina Inn City ■ 13 I-2
Olevi Residents ■ 18 G2 
Merchant’s House Hotel ■ 19 H1
Barons ■ 22 I-2

■ ruoka ja juoma
Ravintola Turg ■ 3 H1
Klafira ■ 4 H2 
Clazz ■ 6 H2
Kuldse Notsu Kõrts ■ 7 H1 
Grillhaus Daube ■ 8 I-1
Musketööriravintola Le Chateau ■ 10 F1
Chakra ■ 12 G3
African Kitchen ■ 13 E3
Šoti Klubi ■ 15 E3 

Ravintola Maikrahv ■ 18 H1
Must Lammas ■ 19 I-2
Schnitzel Haus ■ 26 I-1
Maharaja ■ 28 H2 
Chicago ■ 29 H3
Olde Hansa ■ 30 H2
Entrecote ■ 33 H1
Basso Lounge ■ 35 G1
MEKK ■ 38 I-2
Liisu Juures ■ 39 H2
Nevskij ■ 40 H1
Lokaal Helsinki ■ 44 H3
Beer House ■ 45 H1
Ombra ■ 48 H1 
Matilda Cafe ■ 71 H1
Kahvila Elsebet ■ 72 H2
Cafe Caprice ■ 73 I-2
Cafe Mademoiselle ■ 74 E2
Ceramix Caffe ■ 75 H3
Arizona ■ 97 H2

■ ostokset
Vivian Vau Kenkäsalonki ■ 42 H1
Keramiikka- ja käsityömaailma ■ 46 H3
La Casa Del Habano ■ 47 H1
Lintex ■ 50 H1
ZIZI ■ 55 H2; I-2
Tunor ■ 56 G3
Vävars ■ 57 H3
Kalev suklaapuodit ■ 58 G2; F2
Jolleri ■ 64 I-2

■ kauneus ja terveys
Kalev Spa kylpylähotelli ja 
vesipuisto ■ 15 F3
Tallinna Optika ■ 23 H3
Eesti Optik ■ 26 I-2
Partner Apteek ■ 57 H3

Tallinnan vanhankaupungin kartta

 INFOA MATKAILIJALLE
Tallinnan matkailuneuvonta
Niguliste 2/Kullasepa 4, Tallinna, puh. +372 6 457 777, 
fax +372 6 457 778. Avoinna ma—pe 9—17, la 10—15. 
Viru keskuksen I kerroksen aatriumissa, puh. +372 6 101 557, 
+372 6 101 558, fax +372 6 101 559. Avoinna joka päivä 9—21.
e—mail: turismiinfo@tallinnlv.ee, www.tou rism.tallinn.ee. 
Kattavaa infoa matkailijalle Tallinnasta ja muualta Virosta. 
Keskeinen sijainti 50 metriä Raatihuoneentorilta. 

Tallinnan linja-autoasema
Lastekodu 46, Tallinna puh. +372 6 800 900, www.bussireisid.ee,
www.eurolines.ee. Raitiovaunut 2 ja 4 pysähtyvät linja-autoase-
man lähellä. Pysäkki “bussijaam”. Säännöllisiä yhteyksiä ympä-
ri Viroa sekä Riikaan, Vilnaan ja Pietariin. Lisätietoja internetis-
tä tai linja-autoaseman infonumerosta. 

Bussireisid OÜ
Lastekodu 46, Tallinna, puh. +372 6 813 403, fax +372 6 813 424,
www.bussireisid.ee. Tarjoamme mukavia busseja Viron matkoi-
hin tai ulkomaille. Palvelemme matkustajia säännöllisillä linjoil-
la. Odotamme tilauksia yrityksiltä tai yksityisiltä.

Tallinn Card myyntipisteet:
Tallinnan matkailuneuvonnassa, Kullassepa 4/Niguliste 2, 
matkustajasatamissa A ja D terminaaleissa, useissa Tallinnan 
hotelleissa ja Helsinki Expert — toimistossa, Pohjoisesplanadi 
19, Helsinki, www.tallinncard.ee. 

 SUOMEN SUURLÄHETYSTÖ
Kohtu 4, puh. +372 6103 200, fax +372 6103 281
e-mail: sanomat.tal@formin.fi. 
Konsuliosasto, os. Pikk jalg 14, on avoinna ma—pe 9—12 
ja 13.30—16.30. Viikonloppuisin ja juhlapyhinä Suomen 
kansalaisille +372 50 59 660.

 VALUUTANVAIHTO
Tavid
Aia 5, Tallinna, puh. +372 6 279 900. Avoinna 24h. Sivuliikkkeet: 
Tartu mnt 87, Sikupillin kauppa keskus, puh. +372 6 001 444
Paldiski mnt. 102, Rocca Al Maren kauppakeskus, 
puh. +372 6 659 049
Pärnu mnt 238, Järve Selveri kauppakeskus, tel +372 6 673 588. 
Hyvät kurssit. Myös rahan pikasiirto Suomen ja Viron välillä.

 KIRKOT
Olevisten kirkko, Lai 50, Karttakoodi D2
Kristuksen kirkastumisen kirkko, Suur-Kloostri 14-1, F1
Pietarin ja Paavalin kirkko, Vene 18, G3
Pyhän Hengen kirkko, Pühavaimu 2, G2
Dominikaaninen luostari, Vene 16, G3
Nigulisten kirkko, Niguliste 3, I-1
Ruotsalainen Mikaelin kirkko, Rüütli 9, I-1
Johanneksen kirkko, Vabaduse väljak, J2

 MUSEOT
Viron merenkulkumuseo, Pikk 70, Karttakoodi D3
Miinamuseo, Uus 37, D3
Viron luonnontieteellinen museo, Lai 29A, F2
Viron taideteollisuus- ja muotoilumuseo, Lai 17, F1
Viron terveydenhoitomuseo, Lai 28/30, G2
Tallinnan kaupunginmuseo, Vene 17, G2
Viron historiallinen museo, Pikk 17, G2
Dominikaaniluostarin museo, Vene 16, H2
Raeapteekki, Raekoja plats 11, H2
Raadinvankilan valokuvamuseo, Raekoja 4, H1-2
Nigulisten museo ja konserttisali, Niguliste 3, I-1
Viron teatteri- musiikkimuseo, Müürivahe 12, I-2
Viron pankin museo, Estonia pst 11, J3
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TALLINNA JA POHJOIS-VIRO
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majoitus
Hotellit
Von Stackelberg ■ 1 B1
Toompuiestee 23, Tallinna, 
puh. +372 6 600 700, www.uniquestay.com
Uusi boutique-hotelli Vanhankaupungin lai-
dalla. 50 avaraa huonetta, joissa on plas-
maruuduilla varustetut tietokoneet sekä 
maksuton nettiyhteys. Hotellin yhteydessä 
on La Boheme Brasserie & Bar, sekä van-
haan hevostalliin rakennettu Tricky Ants 
Farm, joka on ideaalinen valinta kokousti-
laksi. Rentoutumista tarjoaa hotellin Day 
Spa, jossa on muun muassa sauna, hieron-
taa ja kauneushoitoja. 

Meriton Old Town Hotel ■ 2 E2
Lai 49, Tallinna, puh. +372 6 677 007, 
fax +372 6 141 311, e-mail: 
oldtown@meritonhotels.com, www.meriton.ee. 
Vanhankaupungin laidalla, sataman lähellä 
sijaitseva viihtyisä ja pieni hotelli. Rauhallinen 
tunnelma ja henkilökohtainen palvelu. 
Lähistöllä paljon gallerioita ja putiikkeja. 

Kalev Spa Hotelli & Vesipuisto ■ 3 F3
Aia 18, Tallinna, puh. +372 6 649 3300, e-mail: 
kalevspa@kalevspa.ee, www.kalevspa.ee. 
Laadukas wellness-hotelli Kalev Spa sijait-
see Tallinnan vanhassakaupungissa. 100 
modernisti sisustettua huonetta, myös per-
hehuoneita. Hotellin yhteydessä tyylikäs 
kauneuskeskus, täysin varusteltu kuntosali, 
ohjattua fitness-ohjelmaa sekä monipuoli-
nen vesipuisto, jossa mm. 50 metrinen 
uima-allas, lasten allas, vesiliukumäki sekä 
sauna-osasto.

Sokos Hotel Viru ■ 4 B2
Viru Väljak 4, Tallinna, 
puh. +372 6 809 300, fax +372 6 809 236, 
e-mail: viru.reservation@sok.fi, www.viru.ee. 
Uusittu ja monipuolistettu Sokos Hotel Viru 
tarjoaa erinomaiset puitteet niin loma kuin 
työmatkailijalle. 516 huonetta, 6 ravintolaa 
sekä Tallinnan uusin kokouskeskus. 

Reval Hotel Central ■ 5 B3
Narva mnt. 7c, Tallinna, puh. +372 6 339 800, 
e-mail: sales@revalhotels.com. Moderni 
keskustahotelli lyhyen kävelymatkan pääs-
sä satamasta sekä Vanhastakaupungista. 
Hotellissa on 245 huonetta, kokoustilat, 
sauna, kauneushoitola sekä ruokaravintola 
Novell ja nopeisiin lounaisiin ideaalisesti 
sopiva Café Kompass. 

Reval Hotel Olümpia ■ 6 B2
Liivalaia 33, Tallinna, puh. +372 6 690 690, 
fax +372 6 315 325, olympia.sales@revalho-
tels.com, www.revalhotels.com. 
Laadukas hotelli Tallinnan liikekeskustassa. 
Erinomaiset ravintolapalvelut: tyylikäs ruo-
karavintola Senso, viihtyisä kahvila 
Boulevard, pubi, yökerho. 26. kerroksen 
saunasta, uima-altaasta ja kuntosalista 
avautuu huikeat näkymät yli Tallinnan. 

Hotelli Dorell ■ 7 A3
Karu 39, Tallinna, puh. +372 6 664 333, 
e-mail: info@dorell.ee, www.dorell.ee. 
Viihtyisä perhehotelli, 800 m satamasta. 
Sauna, uima-allas, kokoustilat.

Swissôtel Tallinn ■ 8 B3
Tornimäe 3, Tallinna, puh. +372 624 4444, 
e-mail: reservations.tallinn@swissotel.com, 
www.tallinn.swissotel.com. Uusi kansainvä-
linen laatuhotelli Tallinnan ydinkeskustassa. 
238 korkeatasoista huonetta, konferenssi-
keskus, kolme ravintolaa sekä ylellinen 
Amrita Spa -kaupunkikylpylä, jossa mm. 
uima-allas, suomalainen ja turkkilainen 
sauna sekä erilaisia wellness-hoitoja. 

Meriton Grand Hotel Tallinn ■ 9 B1
Toompuistee 27, Tallinna, 
puh. +372 6 677 000, fax +372 6 677 001, 
e-mail: grandhotel@meritonhotels.com, 
www.meriton.ee. Korkeatasoinen hotelli 
Tallinnan keskustassa, kävelymatkan 
päässä Toompean mäestä ja Vanhasta-
kaupun gista. 164 huonetta. Monipuoliset 
ravintola- , kokous- ja oheispalvelut.

Hotelli St. Barbara ■ 10 B2
Roosikrantsi 2a, Tallinna, puh. 
+372 6 400 040, fax +372 6 400 041, 
e-mail: reservations@stbarbara.ee, 
www.stbarbara.ee. Hyvätasoinen kolmen 
tähden hotelli Tallinnan ydinkeskustas-
sa, Vanhan kaupungin laidalla. 53 avaraa 

huonetta. Huoneita myös allergikoille sekä 
suurempia perhehuoneita. Kaksi kokous-
huonetta. Hotellin yhteydessä on erinomai-
nen saksalainen ravintola Baieri Kelder. 

St. Olav ■ 11 G1
Lai 5, Tallinna, puh. +372 6 161 180, 
e-mail: olav@olav.ee, www.olav.ee. St. Olav 
on tunnelmallinen ja historiallinen neljän 
tähden boutique-hotelli Vanhassa kaupungissa, 
vain 200 metriä Raatihuoneentorilta. 

Nordic Hotel Forum ■ 12 B2
Viru Väljak 3, Tallinna, puh. +372 6 222 900, 
e-mail: info@nordichotels.eu, 
www.nordichotels.eu. Tyylikäs neljän täh-
den hotelli Tallinnan ytimessä. Hotellissa 
on 267 avaraa huonetta, ravintola Monaco, 
lobbybaari, modernit kokoustilat sekä ylel-
linen sauna- ja uima-allasosasto, josta avau-
tuu hienot näkymät Vanhaankaupunkiin. 

Domina Inn City ■ 13 I-2
Vana-Posti 11/13, Tallinna, puh. +372 6 813 900, 
e-mail: info@dominainncity.com, 
www.dominahotels.com. Tyylikäs hotelli 
Vanhassakaupungissa. 68 elegantisti sisus-
tettua huonetta, ravintola, sauna porealtai-
neen, kokoustilat. Domina Inn City sopii niin 
liikematkailijalle kuin laadukasta majoitusta 
arvostavalle vapaa-ajan matkailijalle. 

Domina Inn Ilmarine ■ 14 A2
Põhja pst. 23, Tallinna, puh. +372 6 140 900, 
e-mail: info@dominainnilmarine.com, 
www.dominahotels.com. Moderni ja avara 
hotelli lähellä satamaa ja vain pari minuut-
tia Vanhankaupungin porteilta. 152 huonet-
ta (myös kahden kerroksen junior-sviitte-
jä), välimerenhenkinen il Marine -ravintola, 
sauna porealtaineen sekä kaksi neuvotte-
luhuonetta. 

Hotelli Metropol ■ 15 A2
Roseni 13, Tallinna, puh. +372 6 674 500, 
e-mail: booking@metropol.ee, 
www.metropol.ee. Moderni ja hyvätasoinen 
kolmen tähden hotelli Metropol sijaitsee 
kätevästi sataman ja Vanhankaupungin 
välissä. Metropol tarjoaa 149 avaraa ja viih-
tyisää huonetta, joista 17 saunallista huo-
netta. Hotellissa on ravintola, aulabaari, 
kokoustilat, kauneushoitola, kasino sekä 
sauna. Koko hotellissa on maksuton langa-
ton Internet-yhteys, WiFi.

City Hotel ■ 16 B3
Narva mnt. 24, Tallinna, puh. +372 6 400 405, 
e-mail: info@cityhotel.ee, www.cityhotel.ee
Uusi ja edullinen keskustahotelli ydinkes-
kustassa, lähellä satamaa. 41 huonetta, 
kokoushuone, sauna- ja uima-allasosasto, 
kahvila, kauneushoitola. 

Go Hotel Shnelli ■ 17 A1
Toompuiestee 37, Tallinna, 
puh. +372 631 0102, fax +372 631 0101, 
e-mail: reservations@gohotels.ee, 
www.gohotels.ee. Moderni ja edullinen 
hyvän palvelun hotelli Vanhankaupungin 
laidalla. 125 huonetta, ravintola, day spa 
sekä kokoustilat. 

Olevi Residents ■ 18 G2
Olevimägi 4, Tallinna, puh. +372 6 277 650, 
e-mail: olevi@olevi.ee, www.olevi.ee. Viihtyisä 
hotelli 1300-luvulla valmistuneessa raken-
nuksessa keskellä Vanhaakaupunkia. Hotellin 
yhteydessä on suosittu Olevi-ravintola. 

Merchant’s House Hotel ■ 19 H1
Dunkri 4/6, Tallinna, 
puh. +372 697 7500, fax +372 697 7501, 
e-mail: sales@merchantshousehotel.com, 
www.merchantshousehotel.com. 
Upeasti restauroitu boutique-hotelli 
Vahnassakaupungissa. 37 uniikkia huonet-
ta, liharuokiin erikoistunut ravintola 
Entrecote, Ice Bar, spa-hoitoja. 

Clarion Hotel Euroopa ■ 20 A3
Paadi 5, Tallinna, puh. +372 6 699 777, 
e-mail: info@euroopa.ee, www.euroopa.ee
Laadukas neljän tähden keskustahotelli 

sataman vieressä, alle 10 minuutin kävely-
matkan päässä Vanhastakaupungista. 
Hotellissa on 185 modernia huonetta, ravin-
tola Olive, kahvila, saunaosasto, kuntosali, 
suuri konferenssikeskus sekä CityFit -kau-
neuskeskus. 

Uniquestay Mihkli ■ 21 C1
Endla 23, Tallinna, puh. +372 6 664 800, 
e-mail: reservationsmihkli@uniquestay.com, 
www.uniquestay.com. Hiljattain uusittu, 
84 huoneen hotelli noin kilometrin päässä 
Vanhastakaupungista, lähellä suurta 
Kristiine Keskus -kauppakeskusta. Hotellin 
yhteydessä on kaksi suosittua ravintolaa: 
brasialaisravintola Ipanema Rodizio sekä 
eurooppalaisen keittiön La Boheme. 

Barons ■ 22 I-2
Suur-Karja 7, Tallinna, puh. +372 6 999 700, 
e-mail: barons@barons.ee, www.barons.ee
Vanhaan pankkirakennukseen upeasti res-
tauroitu boutique-hotelli Barons sijaitsee 
Vanhankaupungin sydämessä. Hotellissa on 
33 huonetta, aulabaari, ravintola, neuvotte-
luhuone sekä sauna. 

Skåne Hotel ■ 23 A1
Kopli 2c, Tallinna, puh. +372 6 678 300, 
e-mail: info@hotelskane.eu, 
www.hotelskane.eu. Viihtyisä turistiluokan 
hotelli Tallinnan vanhankaupungin laidalla, 
lyhyen kävelymatkan päässä Raatihuoneen 
torilta. Huonehinnat alk. 19€.

Dzingel
Männiku tee 89, Tallinna, puh. +372 6 105 302, 
e-mail: hotell@dzingel.ee, www.dzingel.ee
Dzingel sijaitsee rauhallisella Nõmmen 
alueella, 15 minuutin automatkan päässä 
Vanhastakaupungista. Hotellissa on 285 
tilavaa huonetta, ravintola, kokouskeskus, 
kauneushoitola, saunat, internet, baari 
sekä maksuton pysäköinti. 

Länsi-Virumaa
Aqva Spa
Parkali 4, Rakvere, puh. +372 3270 6060, 
e-mail: info@aqvahotels.ee, 
www.aqvahotels.ee. Uusi, huippumoderni 

wellness-kylpylä Rakveressa. 75 tyylikästä 
huonetta, suuri ja ylellinen sauna- ja uima-
allasosasto, paljon hemmottelevia hoitoja, 
kaksi ravintolaa, kokoustiloja. 

Vihulan kartano
Vihula, Lääne-Virumaa, puh. +372 3 326 4100, 
e-mail: info@vihulamanor.com, 
www.vihulamanor.com. Upeasti entisöity 
kartanohotelli vain tunnin ajomatkan päässä 
Tallinnasta. Vihulan kartano tarjoaa moder-
neja mukavuuksia perinteisissä puitteissa. 
55 huonetta, ravintola, vinoteekki, kokousti-
lat sekä uusi ja ainutlaatuinen eco-spa.  

Sagadin kartano
Sagadin kylä, Vihulan kunta, Länsi-Virumaa, 
puh. +372 676 7888, www.sagadi.ee. 
500-vuotisen historian omava Sagadin karta-
no on Lahemaalla, 90 km Tallinnasta. Sagadin 
kartano tarjoaa romanttisia  kartano lomia, 
luontomatkoja ja kulttuurielämyksiä.

Itä-Virumaa
Kylpylähotelli Meresuu
Aia 48, Narva-Jõesuu. Itä-Viron modernein 
kylpylähotelli. Neljän tähden hotellissa 110 
avaraa huonetta, wellness-keskus: uima-al-
las, sauna-osasto sekä ainutlaatuinen 
aurinko huone. Hotelli sopii hyvin myös 
kokous matkailijoiden ja lapsiperheiden 
tarpeisiin. 

Kalvin kartano
Kalvi, Aserin kunta, Itä-Virumaa, puh. 
+372 339 5300, fax +372 339 5301. Kalvi on 
Pohjois-Viron kalkkikivirannikon törmällä, 
josta avautuu erittäin kaunis näkymä 
merelle. Historiallisessa kartanossa on 
nykyään luksushotelli. Kaikki hotellihuo-
neet ja kokoustilat ovat kartanon päära-
kennuksen suurenmoisessa miljöössä. 
Majoitus-, kokous ja huipputasoisen ravin-
tolapalvelun lisäksi tarjolla on mielenkiin-
toisia vapaa-ajanvietto mahdollisuuksia.

Toila Spa
Ranna 2, Toila, puh. +372 33 42 900, 
e-mail: info@toilaspa.ee. Suosittu kylpylä-
hotelli kauniilla Pohjois-Viron rannikolla. 

280 vuode paikkaa, 14 mökkipaikkaa sekä 
karavaanarialue. Terveys- ja wellness-kes-
kus, kuuluisat ”Toilan Termit”, ravintola ja 
kokoustilat.

Narva-Jõesuu Spa 
Aia 3, Narva-Jõesuu, puh. +372 359 529, 
e-mail: info@narvajoesuu.ee, 
www.narvajoesuu.ee. Legendaraarinen 
terveyskylpylä Narva-Jõesuussa. Upealla 
paikalla sijaitsevassa kylpylässä on 146 
vuodepaikkaa, yli 30 hemmottelu- ja kun-
toitushoidon valikoima, saunamaailma 
sekä sisä- ja ulkouima-allas

Saka Cliff
Kohtlan lääni, Ida-Virumaa, puh. +372 3 364 900, 
e-mail: saka@saka.ee, www.saka.ee
Uusrenessanssinen Sakan kartanokomplek-
si sijaitsee luonnonkauniilla paikalla Viron 
pohjoisrannikolla. Hotellin yhteydessä on 
ylellinen spa-osasto. Hemmotteluloman 
lisäksi Saka tarjoaa paljon harrastusmah-
dollisuuksia, kuten patikointia.

 ruoka& juoma
Ravintolat, kahvilat, baarit ja menopaikat

Ruokaravintolat
Ipanema Rodizio ■ 1 C1
Endla 23, Tallinna (UniqueStay Mihkli 
hotellin yhteydessä), puh. +372 666 4817, 
reservations@ipanemarodizio.ee, 
www.ipanemarodizio.ee. Tallinnan ainoa 
brasilialaisravintola, jonka erikoisuus on 
perinteinen rodizio-lihabuffet. 

Amarillo ■ 2 B2
Viru Väljak 4, Kauppakeskus Viru Keskus, 
1.krs, Tallinna, puh. +372 6 809 280, 
fax +372 6 809 236, e-mail: 
amarillo.tallinn@sok.fi, www.amarillo.ee. 
Ravintola avoinna ma—su 11—24, baari 
avoinna ma—su 9—21, lounge avoinna su—to 
22—03, pe—la 22—04. Tuhteja ja halukkaille 
myös tulisia South western-keittiön herkku-

ja. Asiantunteva palvelu, rento meininki 
sekä monipuolinen ruokalista. Talon omia 
amaritoja kannattaa kokeilla. Baarista 
suora sisäänpääsy Sokos Hotel Virun Cafe 
Amigo-yökerhoon.

Ravintola Turg ■ 3 H1
Mündi 3, Tallinna, puh. +372 6 412 456, 
e-mail: reserve@turg.ee, www.turg.ee. 
Avoinna joka päivä 12—23. Uusi kansain-
välinen ruokaravintola Turg (suom. “Tori”) 
Raati  huoneentorin laidalla. Kaunis sisus-
tus, hyvä palvelu sekä erinomainen hinta-
laatusuhde.

Klafira ■ 4 H2
Vene 4, Tallinna, puh. +372 58 377 333, 
e-mail: info@klafira.ee, www.klafira.ee. 
Avoinna ti—la 12—23. Tunnelmallinen ja 
suosittu venäläinen ravintola Vanhassa-
kaupungissa, joka tunnetaan erinomaisesta 
palvelusta. Perjantai- ja lauantai-iltaisin 
venäläinen folk-ohjelma.

Senso ■ 5 B2
Liivalaia 33, Tallinna, puh. +372 6 315 870, 
www.revalhotels.com. Avoinna su—to 
12—23.30, pe—la 12—24. Suosittu, tyylikkäästi 
sisustettu kansainvälisen keittiön ravintola 
Reval Hotel Olümpian yhteydessä. 
Aamiainen ja lounas on tarjolla seisovasta 
pöydästä. Lounasaikaan ja iltaisin Sensossa 
on myös monipuolinen a la carte -ruokalis-
ta. Senso sopii hyvin sekä liiketapaami-
seen että ruokailuun suuressakin ryhmässä  
tai romanttiseen illalliseen. 

Clazz ■ 6 H2
Vana Turg 2, Vanhakaupunki, Tallinna, 
puh. +372 6 279 022, 
e-mail: clazz@clazz.ee, www.clazz.ee. 
Avoinna joka päivä 11—03. Kansainvälisesti 
sisustettu ruoka- ja seurusteluravintola 
aikuiseen makuun keskellä Vanhaa-
kaupunkia, Olde Hansan vastapäätä. 300-
paikkainen ruokaravintola tarjoaa euroop-
palaisen keittiön helmiä, raikkaita juomia, 
hyvää seuraa sekä jazz -ja blues musiikkia.  

Kuldse Notsu Kõrts ■ 7 H1
Dunkri 8, Tallinna, puh. +372 6 286 567, 
e-mail: knk@schlossle-hotels.com, 
www.notsu.ee. Avoinna ma—su 12—24. 
Maalaistyyliin sisustettu viihtyisä virolais-
ravintola Vanhassakaupungissa. 

Grillhaus Daube ■ 8 I-1
Rüütli 11, Tallinna, puh. +372 6 455 531, 
e-mail: daube@daube.ee, www.daube.ee. 
Grilliravintola Tallinnan vanhankaupungin 
sydämessä, vain 200 metriä Raatihuoneen 
torilta. Tuhdit annokset, ystävällinen palve-
lu ja lämmin tunnelma takkatulen ääressä. 
Helppo tulla myös autolla.

Sakura ■ 9 B3
Narva mnt 36, Tallinna, puh. +372 648 4477, 
e-mail: info@restoransakura.ee, 
www.restoransakura.ee. 
Avoinna joka päivä 12—23. Uusi japanilainen 
ravintola, joka tarjoaa erityisen suuren 
sushi-valikoiman. 

Musketööriravintola 
Le Chateau ■ 10 F1
Lai 19, Tallinna, puh. +372 6 650 928, 
e-mail: restoran@chateau.ee, 
www.chateau.ee. Avoinna ma—la 12—24. 
Tunnelmallinen ranskalainen kellari-
ravintola Tallinnan Vanhassa kaupungissa. 
Le Chateau tunnetaan jännittävän sisus-
tuksen lisäksi myös laadukkaasta gourmet-
ruuasta sekä hyvästä palvelusta. 

Kikka Kõrts ■ 11 A3
Kauppakeskus Norde Centrum, Lootsi 7, 
Tallinna, puh. +372 6 698 860. 
Avoinna joka päivä 9—20. Ainutlaatuinen 
ravintolakonsepti: maalaistyylinen virolais-
ravintola, jossa asiakas voi koota haluama-
si annoksen itse. Nopea, edullinen ja laadu-
kas ruokapaikka Tallinnan sataman 
D-terminaalin vieressä.

Chakra ■ 12 G3
Bremeni Käik / Uus 19, Tallinna, puh. 
+372 6 412 615, e-mail: info@chakra.ee, 
www.chakra.ee. Avoinna su—to 12—24, 
pe—la 12—01. Uusi intialainen ravintola 
Vanhankaupungin sydämessä. 
Trendikkäästi sisustettu ravintola on jaettu 
muutamaan pienempään osaan, joka 
parantaa viihtyvyyttä. Ruokalista sisältää 
intialaisen keittiön klassikoita sekä paljon 
uusia, erilaisia makuelämyksiä. 

       TEKSTI MIKKO SAVIKKO

V
iking Line Abp on voittanut 
tämänvuotisen Suomen Laa-
tupalkinto -kilpailun.  Suomen 
Laatukeskus -Excellence Fin-
landin vuosittain jakama Suo-

men Laatupalkinto myönnetään Suomessa 
toimiville organisaatioille tunnustuksena 
erinomaisuudesta toiminnan laadun ja kil-
pailukyvyn kehittämisessä. Viking Linelle 
palkinto myönnettiin suurten yritysten ja 
liiketoimintayksiköiden sarjassa.

Suomen Laatupalkinto -kilpailuun 
osallistuvien organisaatioiden toimintaa 
arvioidaan yhdeksän eri arviointialueen 
pohjalta. Viking Line sai tasaisen korkeat 
pisteet kaikilla osa-alueilla. Yhtiö voitti 
myös ensimmäistä kertaa jaetun Matkai-
lualan laatupalkinnon.

”Palveluyrityksenä Viking Linen on 
ennen kaikkea kuunneltava herkällä kor-
valla asiakkaiden tarpeita, sillä asiakkaiden 
luottamus on joka päivä ansaittava uudes-
taan. Tässäkin työssä ihminen on tärkein, 
laadun tuottaa viime kädessä Viking Linen 
sitoutunut ja osaava henkilökunta, jolle 
kuuluu suurin ansio Laatupalkinnosta”, 
sanoo Viking Linen toimitusjohtaja Nils-
Erik Eklund, joka kuvassa vastaanottaa pal-
kintoa presidentti Tarja Haloselta.  

Viking Linen perustamisesta on tänä 
vuonna kulunut tasan 50 vuotta. Toimin-
tansa aikana yhtiö on kuljettanut yli 169 
miljoonaa matkustajaa ja samalla luonut 
tehokkaan kuljetusjärjestelmän kaupalle 
ja teollisuudelle. Viking Line on alusta asti 
halunnut olla ”koko kansan laivasto”. 
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    TEKSTI MIKKO SAVIKKO

Viking Linelle Suomen 
Laatupalkinto 2009
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African Kitchen ■ 13 E3 
Uus 32/34, Tallinna, puh. +372 6 442 555, 
e-mail: info@africankitchen.ee, 
www.africankitchen.ee. 
Avoinna su—to 12—24, pe—la 12—02. 
Tallinnan ainoa afrikkalaisravintola tarjoaa 
eksoottisia ruokalajeja sekä rentoa tunnel-
maa viikon jokaisena päivänä! Värikkäästi 
sisustettu ravintola sijaitsee Vanhassa-
kaupungissa, lähellä satamaa. 

Merineitsi ■ 14 B2
Sokos Hotel Viru, 2. kerros, Viru Väljak 4, 
Tallinna, puh. +372 6 809 270, 
www.viru.ee. Avoinna ma—la 18—24. 
A la carte-ravintola, eurooppalaisen keitti-
ön laadukasta ja innovatiivista ruokaa. 
Tasokas ja asiantunteva palvelu. 
Suositeltava valinta rauhalliselle illalliselle. 
Sopii hyvin myös juhlatapahtumille.

Šoti Klubi ■ 15 E3
Uus 33, Tallinna, puh. +372 6 411 330, 
info@sotiklubi.ee, www.sotiklubi.ee. 
Avoinna ma—la 12—23. Tyylikkääseen skotti-
tyyliin sisustettu elegantti ravintola 
Vanhassakaupungissa, lähellä satamaa. 
Ruokalistalla on muun muassa erinomai-
nen valikoima riistaruokia. 

Steak House Liivi ■ 16 B2; A2
Narva mnt. 1, Tallinna, puh. +372 6 177 055, 
fax +372 6 616 279. Ravintola sijaitsee aivan 
Tallinnan keskustassa, Pääpostin ensim-
mäisessä kerroksessa. Nopea ja ystävälli-
nen palvelu, iso valikoima liha ruokia.
Mere pst 8, Tallinna, puh. +372 6 600 471, 
Merekeskuksen vastapäätä, pihvit 150—600 g. 
e -mail: info@steakhouse.ee, 
www.steakhouse.ee. Avoinna joka päivä 11 —23. 

Monaco ■ 17 B2
Viru Väljak 3, Tallinna, puh. +372 6 222 900, 
e-mail: monaco@nordichotels.eu, 
www.restaurantmonaco.ee. Avoinna ma—su 
12—23. Nordic Hotel Forumin yhteydessä 
sijaitseva ravintola Monaco on saanut 
nimensä naapurinsa, Monacon kunniakon-
sulaatin, mukaan. Ravintolassa on erin-
omainen a la carte -ruokalista. Arkipäivisin 
Monacossa on suosittu expresslounas. 

Ravintola Maikrahv ■ 18 H1
Raekoja plats 8, Tallinna puh. 
+372 6 314 227, fax +372 6 314 228, e-mail: 
reserve@maikrahv.ee, www.maikrahv.ee. 
Avoinna joka päivä 12—24. Yhdistäen pitkä-
aikaisia perinteitä ja tämän päivän trende-
jä, tarjoaa ravintola Maikrahv niin euroop-
palaisen keittiön parhaita herkkuja kuin 
virolaisia perinneruokia.

Must Lammas ■ 19 I-2
Sauna 2, Tallinna, puh. +372 6 442 031, 
e-mail: restoran@mustlammas.ee, 
www.mustlammas.ee. Avoinna ma—la 12—23, 
su suljettu. Kaukasialaisravintola Tallinnan 
vanhassakaupungissa. Lounastarjous 4 eur.

Cantina Carramba Ravintola ■ 20 A4
Weizenbergi 20 A, puh. +372 6 013 431, 
fax +372 6 013 432, www.carramba.ee, 
e—mail: carramba@hot.ee. 
Avoinna ma—la 12—23, su 12—20. 
Tyylikäs meksikolainen ravintola keskellä 
Kadriorgia, Taidemuseo KUMUn ja 
Kadriorgin linnan lähellä. Listalla tulisia 
meksikolaisia ja perinteisia tex-mex-ruokia, 
meksikolaisia oluita, viinejä ja cockteileja.

Wok & Grill ■ 21 B1
Paldiski mnt. 4, Tallinna, puh. +372 6 288 153. 
Avoinna joka päivä 12—15, 18—23
Aasialailainen buffet-ravintola uuden 
Meriton Spa & Conference Hotellin yhtey-
dessä. Buffet-hintaan (275 EEK) kuuluu 
rajaton määrä sushia, keittoja, wok-ruokaa, 
aasialaiskeittiön klassikoita sekä jälkiruokia. 

Novell ■ 22 B3
Narva mnt. 7c, Tallinna, puh. +372 6 339 891, 
www.revalhotels.com. Avoinna ma—pe 12—23, 
la 18—23. Rento lounge-ravintola Novell 
Tallinnan sydämessä tarjoaa muun muassa 
salaatteja, pastaa ja keittoja. Lauantaisin 
klo 12—18 suolaisia ja makeita pannukakkuja.

Scotland Yard ■ 23 A2
Mere pst. 6E, Tallinna, puh. +372 6 535 190, 
e-mail: scotlandyard@scotlandyard.ee, 
www.scotlandyard.ee. Avoinna su—ke 9—24, 
to—pe 9—02, la 9—03. 
Viimsi kaubanduskeskus, Randvere tee 6, 
Viimsi, puh. +372 6 000 467, 
e-mail: scotlandyard@scotlandyard.ee, 
www.scotlandyard.ee. Avoinna su—ke 9—24, 
to—pe 9—02, la 9—03. Legendaarinen pubi 
Tallinnan keskustassa jää kätevästi sata-
man ja Vanhankaupungin väliin. Pubissa on 
myös kattava ruokalista aamupalasta grilli-
ruokiin. Useina iltoina elävää musiikkia. 
Nyt avattu uusi Scotland Yard -pubi Viimsin 
kylpylän vastapäätä.

Syrtaki Taverna ■ 24 B1
Piiskopi 1, Tallinna, puh. +372 6 446 076, 
e-mail: syrtaki@hot.ee. 
Avoinna ma—la 11—23, su 11—20. 
Tunnelmallinen kreikkalainen taverna 
Toompeanmäellä. Maukasta kreikkalaista 
perinneruokaa takkatulen ääressä. Reilut 
annokset ja aito, ystävällinen palvelu. 
Aleksander Nevskij katedraalin vieressä.

Baieri Kelder ■ 25 B2
Roosikrantsi 2a, Tallinna, puh. +372 6 640 0045, 
e-mail: reservations@stbarbara.ee, 
www.stbarbara.ee. Avoinna ma—la 12—23.
Tunnelmallinen saksalainen kellariravintola 
lähellä Tallinnan Vanhaakaupunkia. Aitojen 
saksalaisruokien lisäksi myös suuri valikoi-
ma saksalaisia oluita. Ryhmille (min. 15 
hlöä) erikoisruokalistat. 

Schnitzel Haus ■ 26 I-1
Rüütli 28/30, Tallinna, puh. +372 6 450 059, 
avoinna su—to 11—24, pe—la 11—02. 
Saksalaistyylinen leikeravintola Tallinnan 
vanhassakaupungissa. Isot annokset, 
edulliset hinnat. Aito saksalainen kokki.

Olive ■ 27 A3
Paadi 5, Tallinna, puh. +372 6 699 777, 
e-mail: info@euroopa.ee, www.euroopa.ee. 
Avoinna ma—la 12—21. Välimerenhenkinen 
ravintola Clarion Hotel Euroopan yhteydes-
sä, sataman lähellä. Oliven buffet-aamiainen 
(150 EEK) on katettu joka päivä klo 7.30—11. 

Maharaja ■ 28 H2
Raekoja Plats 13, Tallinna, puh. +372 6 444 367, 
e-mail: info@maharaja.ee, www.maharaja.ee. 
Avoinna ma—su 12—24. Legendaarinen intia-
lainen ravintola Maharaja on sijainnut 
samalla paikalla Tallinnan Raatihuoneen-
torilla jo vuodesta 1989. 

Chicago ■ 29 H3
Aia 3, Tallinna, puh. +372 6 271 267, 
e-mail: info@chicago.ee, www.chicago.ee
Uusi, 1930-luvun tyyliin sisustettu jenkkityy-
linen ruokapaikka Vanhassakaupungissa. 

Kuluaar ■ 31 B2
Aia 2, Tallinna, puh. +372 6 313 507, 
www.kuluaar.ee. Viihtyisä ja edullinen ruo-
kapaikka Vanhassakaupungissa, lähellä 
Viru Keskus -kauppakeskusta. 

Entrecote ■ 33 H1
Dunkri 4/6, Tallinna, puh. +372 697 7510.
Uusi steak house Merchant’s House Hotellin 
yhteydessä. 

Basso Lounge ■ 35 G1
Pikk 13, Tallinna, puh. +372 641 9312, 
e-mail: basso@basso.ee, www.basso.ee. 
Avoinna su—ma 11—24, ti—to 11—01, pe—la 11—03.
Trendikäs fuusio kahvilaa, loungea, 
baaria ja ravintolaa vain 20 metriä 
Raatihuoneen torilta. Torstai-iltaisin 
elävää jazz-musiikkia. 

MEKK ■ 38 I-2
Suur-Karja 17|19, Tallinna, puh. +372 680 6688, 
e-mail: info@mekk.ee, www.mekk.ee. 
Uusi, nykyaikaiseen virolaiseen ruokaan 
keskittynyt ravintola Savoy -hotellin 
yhteydessä. 

Liisu Juures ■ 39 H2
Raekoja plats 13, Tallinna, puh. +372 6 411 983. 
Avoinna joka päivä 10—24. Uusi ja kotoisa 
perinteistä virolaisruokaa tarjoava ravinto-
la Raatihuoneentorilla. 

Nevskij ■ 40 H1
Rataskaevu 7, Tallinna, puh. +372 628 6560, 
www.schlossle-hotels.com/st.petersbourg/
gastronomy.php. Avoinna ti-la 18—23. 
Tunnelmallinen ja laadukas venäläiseen 
ruokaan erikoistunut ravintola.

Lokaal Helsinki ■ 44 H3
Viru 18, Tallinna, avoinna su—to 11—01, 
pe—la 11—03. Suomalaishenkinen ravintola. 
Suomalaista musiikkia. Tanssilattia. 
Suomen TV.

Beer House ■ 45 H1
Dunkri 5, Tallinna, puh. +372 6 442 222, 
e-mail: info@beerhouse.ee, 
www.beerhouse.ee. 
Tunnelmallinen itävaltalaistyylinen pani-
moravintola. Talo valmistaa seitsemää 
omaa oluttaa, joita kannattaa kokeilla. 

Kalarestoran ■ 46 B1
Kiriku põik 4a, Tallinna, puh. +372 5 576 657, 
www.kalad.eu. Avoinna ke—la 11—23, su—ti 
11—17. Uusi virolaisiin kalaruokiin erikoistu-
nut ravintola Toompealla. Myös kasvis- ja 
liharuokia.

Kotipizza ■ 47 B2
Viru väljak 2, Metro Plaza (avataan 12. 
marraskuuta). Paldiski mnt. 102, kauppa-
keskus Rocca al Mare, puh. +372 6 659 005. 
Randvere tee 6, Viimsi, puh. +372 6 000 430. 
Suomalaisten suosikki Kotipizza on laajen-
tunut myös Tallinnaan. Keskustan Kotipizza 
avataan marraskuussa Metro Plaza -liikera-
kennukseen, Sokos Hotel Virua vastapäätä. 

Ombra ■ 48 H1
Kullasepa 4, Tallinna, puh. +372 6 415 221, 
e-mail: info@ombra.ee. Avoinna ma—pe 
10—23, la—su 12—23. Italialaisomisteinen 
viihtyisä pizzeria ja ravintola Vanhassa-
kaupungissa, vain parikymmentä metriä 
Raatihuoneentorilta. Erinomaiset napolilai-

set pizzat! Edullinen hintataso: pastat alk. 
65 EEK, pizzat alk. 70 EEK. 

Vapiano ■ 49 B2
Hobujaama 10, Foorum Keskus, puh. 
+372 6 829 010, e-mail: foorum@vapiano.ee, 
www.vapiano.ee. Avoinna ma—pe 11—24, la—su 
11—23. Estonia pst. 9, Solaris Keskus, puh. 
+372 6 285 999, e-mail: solaris@vapiano.ee, 
www.vapiano.ee. Avoinna ma—su 10—24. 
Kansainvälinen Vapiano-ketju on nyt myös 
Tallinnassa! Suosittu ja edullinen konsepti 
tarjoaa laadukasta pizzaa, pastaa ja salaat-
teja edullisesti.

Georgialainen ravintola Pirosmani
Üliõpilaste tee 1, Tallinna, puh. +372 6 393 246, 
www.pirosmani.ee. Avoinna joka päivä 
10—24. Aitot georgialaiset ruuat ja viinit, 
mahdollisuus tilata ruoka hotelliin.

Keskiaikaiset ravintolat
Olde Hansa ■ 30 H2
Vana Turg 1, Tallinna, puh. +372 6 279 020,
e-mail: reserve@oldehansa.ee, 
www.oldehansa.ee. Avoinna joka päivä 11—24.
Tallinnan aito ja alkuperäinen keskiaikai-
nen ravintola. Tunnelmallinen sisustus: 
kynttilät, seinämaalaukset sekä jykevät 
kalusteet. Taustalla keskiaikaista musiikkia. 
Ruokalistalta myös erikoisempaa metsän-
riistaa kuten villisikaa ja karhua. Ryhmille 
myös “Rahwaan Iloiset Syömingit”. 

Pikaruoka 
Rosso Express ■ 36 C4
Tartu mnt. 87, Kauppakeskus Sikupilli, 
Tallinna, puh. +372 6 059 581, 
www.prismamarket.ee. Avoinna ma—su 
8—22. Ravintola Rosson yhteydessä. 
Pannupizzoja nopeasti, myös mukaan. 

Kahvilat
Boulevard ■ 70 B2
Liivalaia 33 (Reval Hotel Olümpia, 1. krs), 
Tallinna, puh. +372 6 315 890, 
www.revalhotels.com. Avoinna su—to 07—23, 
pe—la 07—24. Yksi Tallinnan suosituimmista 
kahviloista tarjoaa lyömättömän  ja huoke-
an  valikoiman  talon omassa leipomossa 
leivottuja  kakkuja ja muita konditoriatuot-
teita, joita voi ostaa myös mukaan. 
Boulevard tunnetaan myös erinomaisista 
salaateista sekä smoothieista. 

Matilda Cafe ■ 71 H1
Lühike jalg 4,Tallinna, puh. +372 6 816 590, 
e-mail: info@matilda.ee, www.matilda.ee. 
Avoinna ma—la 9—19, su 9—18. Tunnetun 
maalarin Michel Sittow’in vanha talo 
Vanhassa kaupungissa on entisöity 
upeaksi kahvilaksi. Laaja ja vaihtuva 
valikoima suussa sulavia makeita ja 
suolaisia makupaloja. 

Kahvila Elsebet ■ 72 H2
Viru 2/Vanaturg 6, Tallinna, 
puh. +372 6 466 998. Avoinna ma—la 
8.30—17.30, su 10—17.30. Kahvila Elsebet 
sijaitsee keskeisellä paikalla, ravintola 
Peppersackin vieressä. Viihtyisä kahvila 
jossa koko päivän houkutteleva valikoima 
tuoretta pullaa ja leivoksia. 

Cafe Caprice ■ 73 I-2
Suur-Karja 4, Tallinna, puh. +372 6 002 220, 
Avoinna: su—ti 12—22, ke—to 12—24, 
pe—la 12—03, e-mail: info@caprice.ee, 
www.cafecaprice.ee. Viihtyisä kahvila 
ja kohtaamispaikka Vanhankaupungin 
sydämessä.

Cafe Mademoiselle ■ 74 E2; B1
Toompuistee 27, Tallinna (Meriton 
Grand Hotel Tallinn), puh. +372 6 677 150, 
www.meritonhotels.com. 
Avoinna joka päivä 7—22. 
Lai 49, Tallinna, (Meriton Old Town Hotel), 
puh. +372 6 141 350, www.meritonhotels.com. 
Avoinna joka päivä 11—22. 
Viru Väljak 2 (Metro Plaza). 
Meriton hotellien kuuluisat kahvilat 
tarjoavat oman talon konditoriassa valmis-
tettuja leivoksia, kakkuja, quicheja, salaatte-
ja sekä ranskalaisia voileipiä. 

Ceramix Caffe ■ 75 H3
Viru 13/15, Tallinna. Avoinna ma—la 10—20, 
su 10—17. Viihtyisä näköalakahvila 
Vanhankaupungin De La Gardie -kauppa-
keskuksessa. 

Zebra Cafe ■ 76 B3
Narva mnt. 7, Tallinna +372 6 109 230, 
e-mail: info@zebracafe.ee, www.zebracafe.ee. 
Avoinna su—ti 11—23, ke—la 11—24.
Viihtyisä ravintola – lounge – baari 
Tallinnan ydinkeskustassa tarjoaa 
Välimeren ja Japanin keittiön parhaita 
paloja sekä talon omia kondiittorituotteita.

Menopaikat
Bonnie and Clyde ■ 90 B2
Liivalaia 33 (Reval Hotel Olümpia, 1. krs), 
Tallinna, puh. +372 6 315 555. Avoinna to 
22—04, pe—la 22—05. Sisäänpääsy 150 
EEK, Happy Hour klo 22—23, sisäänpääsy ja 
kaikki juomat -50%. Menevä ja suosittu 
yökerho, jonka musiikkitarjonnassa on niin 
tuoreimpia hittejä kuin kasariklassikoita. 
Torstai-iltaisin live-musiikkia. 

Cafe Amigo ■ 91 B2
Sokos Hotel Viru, Viru Väljak 4, Tallinna, 
puh. +372 6 809 380, www.amigo.ee. 
Avoinna su—to 22—04, pe—la 22—05. 
Legendaarinen Cafe Amigo on yksi 
Tallinnan suosituimmista yökerhoista ja 
tarjoaa listahitteja ja vauhdikasta menoa 
viikon jokaisena iltana. Live-esiintyjä joka 
torstai, perjantai ja lauantai. 

Baarit ja pubit
Bar Bogart ■ 94 B2
Sokos Hotel Viru, 2. kerros, Viru Väljak 4, 
Tallinna, puh. +372 6 809 300, www.viru.ee. 
Konferenssikeskuksen viihtyisä Bogart-
cocktailbaari muuttuu keskiviikosta lauan-
taihin iltaisin kuumaksi karaoke- ja disko-
saliksi, jossa vieraita viihdyttää DJ.

Koskenkorva Karaoke Bar ■ 95 A2
Roseni 13, Tallinna, puh. +372 6 674 508. 
Avoinna ma—to 19—01, pe—la 19—03
Uusi suomalainen Koskenkorva Karaoke 
Baari nyt avattu Metropol Hotellin yhtey-
teen, sataman ja Vanhankaupungin lähelle. 

Arizona ■ 97 H2
Viru katu 6, (Raatihuoneen torin vieressä), 
Tallinna, puh. +372 627 2987, 
www.arizonasaloon.ee. Vanhakaupungin ainoa 
suomalaisomisteinen pubi. Terassi. Tupa-
kointitila. Urheilulähetykset suurelta näytöltä.

ostokset
Tavaratalot ja kauppakeskukset
SadaMarket ■ 1 A2 
Sadama 6/8, Tallinna, puh. +372 6 614 550, 
www.sadamarket.ee. Avoinna joka päivä 
8—19. Siajitsee satamassa, A, B ja C-termi-
naalien vieressä. Yli 70 myymälää; edulli-
sesti muun muassa vaatteita, matkamuis-
toja, päivittäistavaroita ja alkoholia.

Kristiine Keskus ■ 2 C1
Endla 45, Tallinna, puh. +372 6 650 341, 
e-mail: info@kristiinekeskus.ee, 
www.kristiinekeskus.ee. Avoinna joka päivä 
10—21 (Prisma avoinna joka päivä 8—23).
Yksi Baltian suurimmista kauppakeskuksis-

ta vain pari kilometriä Tallinnan keskustas-
ta. Prisma, yli 100 erikoisliikettä muotia, 
sisustusta, urheilua, elektroniikkaa ja pal-
jon muuta. Lisäksi useita ruokapaikkoja. 
Kristiine Keskuksesta löytyy useita tunnet-
tuja brändejä, kuten Zara, The Body Shop, 
Benetton, Vero Moda ja Nike. 

Viru Keskus ■ 3 B2
Viru väljak 4, Tallinna, puh. +372 610 1444, 
fax +372 610 1401, e-mail: info@virukeskus.com, 
www.virukeskus.com. Myymälät avoinna 
joka päivä 9—21, Ruokamaailma avoinna 
joka päivä 9—22, keskus avoinna joka päivä 
8—21. Suosittu kauppakeskus Sokos Hotel 
Virun yhteydessä tarjoaa lyömättömän kat-
tauksen liikkeitä. Maailmankuuluista mer-
keistä edustettuna on mm. Mango, Zara, 
Tommy Hilfiger, L’Occitane, Body Shop, 
Diesel jne. Viru Keskusessa on myös 
Kaubamaja -tavaratalo. 

Rotermanni Keskus ■ 4 A2
Mere pst 4, Tallinna, puh. +372 6 141 000. 
Avoinna ma—la 8.30—20, su 8.30—17. 
Kauppakeskus sataman ja Vanhan-
kaupungin välillä. Tarjolla mm. vaatteita, 
kristallia, elintarvikkeita sekä elektroniik-
kaa, Myös kahvila ja kauneushoitola.

Rotermann Kvartal ■ 5 A2
Rotermanni 5 / Roseni 10, Tallinna, 
puh.  +372 626 4200, 
e-mail: info@rotermannikaubamaja.ee 
www.rotermannikaubamaja.ee. Avoinna 
ma—la 10—19, su 10—18. Uusi, vanhaan teh-
dasalueeseen restauroitu kauppakeskus on 
kerännyt jo useita arkkitehtuuripalkintoja. 
Muotibrändeistä edustettuna on mm. Levi’s, 
Ecco, InWear, Guess, Pull & Bear. Keskuksessa 
on myös Viron suurin sisustusmyymälä 
Home Art. Kätevä sijainti lähellä D-terminaalia. 

Solaris ■ 6 B2
Estonia pst. 9, Tallinna, 
e-mail: info@solaris.ee, www.solaris.ee. 
Vasta-avattu Solaris on Tallinnan uusin 
ostos -ja vapaa-ajankeskus. Solariksessa 
on muun muassa Nokia Konserttitalo, jonka 
ohjelmistossa on useita kansainvälisiäkin 
huippuartisteja sekä Cinamon, huippumo-
derni seitsemän salin 3D multiplex -eloku-
vateatteri. Ravintolamaailman kärkinimiä 
ovat Vapiano sekä latvialaisketju Lido. 
Kauppakeskuksessa on myymälöistä 
Applesta ruokakauppaan. 

Stockmann ■ 7 B3
Liivalaia 53, Tallinna, puh. +372 6 339 539, 
e-mail: klient@stockmann.ee, 
www.stockmann.ee. Avoinna ma—la klo 9—20 
(ruoka- ja kosmetiikkaosasto klo 9—21), 
su 10—20. Viisi kerrosta elintarvikkeita, 
muotia, kosmetiikkaa, sisustusta, vapaa-
aikaa ja paljon muuta.

Rocca al Mare
Paldiski mnt 102, Tallinna, puh. +372 665 9100, 
+372 665 9200, fax +372 665 9101, e-mail: 
info@roccaalmare.ee, www.roccaalmare.ee. 
Keskus avoinna 10—21, Prisma avoinna 8—23.
Laajennetussa Rocca al Mare -kauppakes-
kuksessa on nyt 170 liikettä muotia, kau-
neutta, vapaa-aikaa, sisustusta, tekniikkaa, 
kirjoja ja paljon muuta. Keskuksessa on 
myös Tallinnan suurin Prisma. 

Järve Keskus
Pärnu mnt 238, Tallinna, puh. +372 614 0211, 
fax +372 614 0210, e-mail: info@jarvekeskus.ee, 
www.jarvekeskus.ee. Avoinna joka päivä 
10—21. Viron suurin sisustuskauppakeskus 
n. 10 minuutin ajomatkan päässä Tallinnan 
keskustasta Pärnun suuntaan. 

Länsi-Virumaa
Vaala Keskus
Lõõtspilli 2, Rakvere, Länsi-Virumaa, 
puh. +372 327 1500, www.vaala.ee. 
Rakveren suurin ja uusin kauppakeskus. 
Modernissa ja selkeästi suunnitellussa 
kauppakeskuksessa on Maksimarket- ruo-
kakauppa, Hesburger sekä useita laaduk-
kaita erikoisliikkeitä.

Päivittäistavarakaupat
Prisma ■ 24 C4
Endla 45, Kristiine Keskus, Tallinna, 
puh. +372 6 809 800. Avoinna joka päivä 8—23.
e-mail: kristiine@prismamarket.ee.
Tammsaare tee 116, Mustamäen kauppa-
keskus, Tallinna, puh. +372 6 809 700, 
e-mail:mustamae@prisma market.ee. 
Avoinna joka päivä 8—23. 
Paldiski mnt 102, Rocca al Mare Kauppa -
keskus, Tallinna, puh. +372 6 659 000, 
e-mail: roccaalmare@prismamarket.ee. 
Avoinna joka päivä 8—23.
Tartu mnt 87, Sikupilli Kauppakeskus, 
Tallinna, puh. +372 6 809 500,
e-mail: sikupilli@prismamarket.ee. 
Avoinna joka päivä 8—23. Suomalaisten tun-
temasta Prismasta edullisia ostoksia. 
Kaikki saman katon alta. Monipuoliset alko-
holivalikoimat, esim. satoja viinimerkkejä. 
Prisman asiakkaille ilmaiskuljetus satamas-
ta tai Hotelli Virun edestä. 

V
uoden 1969 joulukuussa oli tal-
linnalaisessa Pegasus-kahvilas-
sa näyttely, jonka julisteessa on 
Leonhard Lapinin tehty Cam-

pellin keittopurkki Warholin tapaan. 
Näyttelyn nimi oli SOUP 69 ja sen jär-
jestäjät Lapin, Ando Kesküla ja Andres 

Tolts olivat sen jälkeen poptaiteen 
synonyymeiksi. 

Kumun suuren salin näyttely on 
jakautunut neljäksi osaksi Rõõmus pop 
(iloinen pop), Union-pop, Linnautoo-
pia (kaupunkiutopia) ja taiteilija Kiwan 
sarja Avant-pop.  

Taidemuseo Kumussa on huhtikuun alkuun saakka 
esillä Viron poptaiteen alkuvuosien tuotantoa.

POPkunst Forever!
 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA LEOHARD LAPIN: YHDISTYMINEN TÄHDEN KANSSA III. 1970.



 

Myydään uusia, laadukkaita 
lasten, naisten ja miesten 

talvivaatteita ja talvikenkiä 
Tallinnassa.

 Myös suuria eriä. 
 Tarkoitettu jälleenmyyjille.
 Erinomainen hinta/laatusuhde
 Näyttelytilat 100 m Viru-keskuksesta.

 Sovi esittelyaika: puh. +372 515 3434, 
Gonsiori 5, Tallinna, Harri Toivonen
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Alkoholikaupat
Alkoralli cash & carry ■ 36 A3
Lootsi 8, Tallinna, 80 metria D-terminaalista. 
Avoinna joka päivä 10—22, www.alkoralli.ee.
Uusi alkoholimyymälä-tukkukauppa. 
Asiakaskortilla joka kuukausi alennukset. 
Kaupan edessä ilmainen pysäköintialue.

Liiwi Estonian Alkohol 
Mõisa 4, Tallinna, puh. +372 6 154 164. 
Avoinna joka päivä 10—22. Liiwin uusi myy-
mälä nyt avattu kauppakeskus Rocca al 
Maren viereen. Kattava valikoima tunnettuja 
virolaisia ja ulkomaalaisia alkoholimerkkejä. 

Winestore ■ 37 A3
Kauppakeskus Norde Centrum, Lootsi 7, 
Tallinna, puh. +372 6 698 850, 
www.winestore.ee. Avoinna joka päivä 9 —21. 
Alkoholituotteiden suurmyymälä kauppa-
keskus Norde Centrumin yhte ydessä, sata-
man läheisyydessä. Tilavassa myymälässä 
laaja valikoima oluita, viinejä ja väkeviä alko-
holijuomia. Runsaasti maksutonta parkkitilaa.

Feenoks ■ 38 B3
Kesklinna Feenoks, Gonsiori 12, Tallinna, 
puh. +372 6 612 785, fax +372 6 612 786, e-mail: 
gonsiori@feenoks.ee. Avoinna joka päivä 9—23.
Mustamäe Feenoks, Mustamäe tee 43, 
Tallinna, puh./fax +372 6 525 535, e-mail: 
mustamae@feenoks.ee. Avoinna joka päivä 
9—23. Järve Feenoks, Pärnu mnt 240, 
Tallinna, puh. +372 6 529 213, fax +372 6 523 647, 
e-mail: jarve@feenoks.ee. Avoinna joka 
päivä 9—23. Kaikissa Feenoks-myymälöissä
erittäin suuri valikoima alkoholituotteita.  
Erikoistarjouksia joka päivä. Kesklinna 
Feenoks sijaitsee ydinkeskustassa Viru 
Keskuksen ja Kaubamajan lähellä.

Liviko Alcostore ■ 39 A2; B3; A3 
Mere pst 6, Tallinna, puh. +372 6 837 745, 
e-mail: kplmere@liviko.ee. 
Narva mnt 7, Tallinna, puh. +372 6 837 740, 
e-mail: kplnarva@liviko.ee. 
Lootsi 3A, Tallinna, puh. +372 6 605 771, 
e-mail: kpllootsi@liviko.ee, www.alcostore.ee. 
Livikon alkoholimyymälät sijaitsevat käte-
västi Sokos Hotel Virun, sataman ja 
Vanhan kaupungin lähellä. Laaja valikoima 
tunnettuja alkoholimerkkejä.

Vineyard ■ 40 A3
Lootsi 4, Tallinna, puh. +372 6 623 879 
Avoinna joka päivä 10—19. Lootsi 14—2, 
puh. +372 6 604 112. Avoinna joka päivä 10—19. 
Runsas valikoima alkoholituotteita, erityi-
sesti viinejä edulliseen hintaan. Keskeiset 
sijainnit lähellä D-terminaalia. 

Muut ostospaikat
Vivian Vau Kenkäsalonki ■ 42 H1
Rataskaevu 2, Tallinna, puh +372 6 416 440, 
avoinna ma—pe 11—19, la 12—16, su suljettu, 
e-mail: info@vivianvau.ee, www.vivianvau.ee. 
Vivian Vau Kenkäsalonki tarjoaa jalkaystä-
vällisiä kauniita ja erivärisiä kenkiä ja 
saappaita sekä niihin sopivia käsilaukkuja. 
Kaikki Vivian Vau kenkäsalongin kengät ja 
saappaat on tehty Italiassa. Ne ovat kor-
kealaatuisia ja valmistettu nahasta. 
Koot 34–45. 

Sisters kauppa ■ 43 B3
Narva mnt. 13, Pro-Kapitalin talo, 
Tallinna. Avoinna ma—pe 10—19, la 10—17. 
Suuri valikoima laadukkaita naisten kenkiä, 
saappaita, käsilaukkuja, lompakoita, vaat-
teita ja asusteita.

Tradehouse OÜ ■ 44 B3
Pohjoismaiden suurin hius- ja 
kauneudenhoitoalan tukkumyymälä!
Runsas valikoima ammattikäyttöön tarkoi-
tettuja hiustenhoitotuotteita, vartalo- ja 
kasvojenhoitotuotteita. Ammattilais kos-
metiikkaa ja aurinkotuotteita. Suuri valikoi-
ma kampaamotarvikkeita sekä koti- että 
ammattikäyttöön. Varasto ja kalusteiden 

näyttelytila ammattilaisille. Kopli 35b, 
Tallinna, puh. +372 6 278 821. Avoinna 
ma—pe 8.00—16.00, e-mail: info@netshop.ee
Tradehouse myymälät löytyvät osoitteesta: 
Narva mnt. 13, Tallinna (Pro Kapital Äri keskus). 
Hiustenhoito tuotteet ja tarvikkeet puh: 
+372 6 833 545. Kauneudenhoito tuotteet ja 
tarvikkeet puh: +372 6 828 489. Hius pidennykset, 
peruukit, puh: +372 6 828 488. Avoinna 
ma—pe 9.00—19.00, la 10.00—15.00, su suljettu.

Hairmail ■ 45 A2
Rotermanni 8, Tallinna, puh. +372 6 022 424, 
e-mail: info@hairmail.ee, www.hairmail.ee. 
Avoinna ma—pe 9—20, la 10—20, su 11—18. 
Hiustenhoitotuotteita- ja tarvikkeita suur-
myymälä tukkuhinnoin — hinnat paljon edul-
lisempia kuin Suomessa. Paljon tunnettuja 
brändejä, kuten Toni&Guy, Wella, Tigi, L’Oreal 
jne. Keskeinen sijainti Rotermann -kauppa-
keskuksessa, lähellä satamaa.

Keramiikka- ja käsityömaailma ■ 46 H3
Viru 13/15, Tallinna, avoinna ma—la 10—20, 
su 10—17. Tallinnan suurin keramiikka- ja 
käsi työmyymälä. Keskeinen sijainti 
Vanhan kaupungin Viru-kadulla. 

La Casa Del Habano ■ 47 H1
Dunkri 2, Tallinna, puh. +372 6 445 647, 
e-mail: lcdh@havanas.ee, www.havanas.ee. 
Avoinna ma—la 10—24, su 12—18.  

Golflife ■ 48 B1
Toompuiestee 33a, Tallinna, puh. 
+372 6 630 150, e-mail: info@golflifeshop.eu, 
www.golflifeshop.eu. Avoinna ma—pe 10—19, 
la 11—16. Täyden palvelun golfmyymälä 
Tallinnan ydinkeskustassa, lähellä Vanhaa-
kaupunkia. Golflifen myymälät myös Niit väljan 
ja Saare Golfin golfkenttien yhteydessä. 

Surfhouse ■ 49 B3
Pronksi 7, Tallinna, puh. +372 6 313 309, 
e-mail: info@surfhouse.ee, www.surfhouse.ee. 
Avoinna ma—pe 10—19, la 10—17, su 10—15. 
Kauppa täynnä actionia! Suuri urheiluväli-
nemyymälä lähellä Tallinnan satamaa. 
Surfhouse erikoistuu rullalautoihin, polku-
pyöriin ja lumilautoihin. Erinomaiset vali-
koimat laatumerkkejä. 

Lintex ■ 50 H1
Rataskaevu 4, Vanhakaupunki, Tallinna. 
Puh. +372 6 446 552. 

mmm
mitä missä milloin

Kodintekstiilejä pellavasta, 
suuri gobeliinivalikoima. 

Salon+ ■ 51 A3; B2
Pärnu mnt 238, Järve keskus, Tallinna, 
puh. +372 667 3674. Endla 45, Kristiine keskus, 
puh. +372 665 0333. Sõpruse pst 201/203, 
Magistrali keskus, puh. +372 682 5666. 
Lootsi 7, Norde Centrum, puh. +372 669 8824. 
Rävala pst 6, puh. +372 681 4640. 
Rävala pst 19, puh. +372 642 2044. 
Paldiski mnt 102, Rocca al Mare keskus, 
puh. +372 655 9020. www.salonplus.ee. 
Viron suurin valikoima maailmankuulujen 
huippubrändien hiustuotteita.

OSSU ■ 52 A3
Kauppakeskus Norde Centrum, Lootsi 7 
(D-terminaalin vieressä), 
puh. +372 6 698 859, e-mail: 
nordeossu@lemmikloomapood.ee. 
Viron suurin valikoima lemmikkieläintuot-
teita. Hinnat huomattavasti edullisempia 
kuin Suomessa. OSSU-myymälät myös 
Pärnussa, Tartossa ja Kuressaaressa. 

Ecco ■ 53 A2
Kauppakeskus Rotermanni, Rotermanni 5 /
Roseni 10, Tallinna, puh. +372 6 610 225. 
Avoinna ma—la 10—20, su 10—18. 
Kauppakeskus Ülemiste, Suur-Sõjamäe 4, 
Tallinna, puh. +372 6 034 703. 
Avoinna ma—su 10—21. Kauppakeskus 
Kristiine, Endla 45, puh. +372 6 650 341, 
avoinna joka päivä 10—21. Tunnetun Ecco 
-kenkäbrändin uudet konseptimyymälät 
Tallinnassa. Paljon laatutuotteita, joita ei 
ole Suomessa saatavilla. Valikoimassa ken-
kiä naisille, miehille ja lapsille. Lisäksi lauk-
kuja ja muita oheistuotteita. 

Horret Outlet ■ 54 B3
Liivalaia 51, Tallinna, puh. +372 6 825 594. 
Avoinna ma—la 10—20, su 10—18
Merivälja tee 24, Tallinna, puh. 
+372 6 211 047. Avoinna ma—la 10—19, su 
10—18. Outlet -myymälät keskustassa, 
Stockmannin vieressä, sekä 
Piritalla. Näytekappaleita sekä edellisen 
sesongin jäännöseriä edullisesti. 
Tunnettuja merkkejä, kuten: Tommy 
Hilfiger, Tom Tailor, Fracomina, 
Blend, Jack&Jones, Pierre Cardin, 
Mexx jne.

ZIZI ■ 55 H2; I-2
Zizi Disain, Vene 12, Tallinna, puh. 
+372 6 441 222, avoinna ma—la 10—18, su 10—16
Suur-Karja 2, Tallinna, puh. +372 6 441 155, 
avoinna ma—la 10—18, su 10—16
Zizi Disain- myymälät Tallinnan vanhassa-
kaupungissa tarjoavat suuret valikoimat 
laadukkaita pellavatekstiilejä kotiin. 
Tarjolla on muun muassa vuodevaatteita 
sekä keittiö-, kattaus- ja kylpytekstiilejä.

Tunor tukku- ja 
vähittäismyynti ■ 56 G3
Aia 10a, Tallinna, puh. +372 6 313 337, 
avoinna ma—pe 9—18. Suuri valikoima 
käsilaukkuja, lompakkoja ja käsineitä.

Vävars ■ 57 H3
Aia 3/Vana-Viru 10, WW Passaaz -ostoskes-
kuksessa Talliinnan keskustassa, toisessa 
kerroksessa. Pellavakankaat, verhot pöytä-
liinat, käsipyyhkeet, vuodevaatteet, 
tyynyn liinat, kylpytakit ja paljon muuta. 
Kaikki omaa tuotantoa! Myös erikoistilauk-
set. Bijouterie kauniit korut! Erittäin suuri 
valikoima erittäin edulliseen hintaan. Yksi 
liike ja tuotanto Tallinnan Õismäellä, 
Õismäe tee 107 A, 2. kerros.

Kalev suklaapuodit ■ 58 A2; G2; F2
Roseni 7, Tallinna (Rotermannin kortteli). 
Avoinna ma—la 10—20, su 11—18. Pikk 16, 
Tallinna (Marsipaanimuseo, Vanha-
kaupunki). Avoinna ma—la 10—19, su 11—17. 
Lai 1, Tallinna (Nukketeatteri, Vanha-
kaupunki). Avoinna ma—pe 9—18, la—su 
10—16. Viron tunnetuimman suklaanvalmis-
tajan makeat myymälät Tallinnassa.

Antique & Repro ■ 60 B3
Tartu mnt. 33, Tallinna, puh. +372 6 419 044, 
www.antiquerepro.ee. Avoinna ma—pe 11—19, 
la 11—15. Antiikki- ja sisustussalonki Stock-
mannin vastapäätä. Upeiden antiikkiesinei-
den lisäksi myös mm. Antica Murina Venezian, 
Lene Bjerren ja Imperial Porcelainin tuotteita.  

NS King ■ 61 B2
Endla 45, Kristiine kauppakeskus, 
puh. +372 665 0394. Mustakivi tee 13, 
Lasnamäe Centrum, puh. +372 605 2904. 
Paldiski mnt 102, Rocca al Mare -kauppa-
keskus, puh. +372 665 9133, +372 665 9144. 

Suur-Sõjamäe 4, Ülemiste kauppakeskus, 
puh. +372 603 4603. Estonia pst. 9, Solaris 
kauppakeskus, puh. +372 6 274 770. 
Pärnu mnt 238, Järve keskus, puh. 
+372 652 9340. Avoinna joka päivä 10—21 
(Viru Keskuksen myymälä 9—21). 
Hyvä valikoima kenkiä koko perheelle.

Vaibagalerii ■ 62 B3
Jõe 4, Tallinna, puh. +372 6 116 595. 
Avoinna ma—pe 10—19, la 11—17
Järve Keskus, Pärnu mnt. 234, puh. 
+372 6 775 850. Avoinna ma—su 10—20. 
Kadaka tee 1, puh. +372 6 599 318, 
Tallinnan paras mattovalikoima mm. per-
sialaisia mattoja, silkkimattoja, eläinkuose-
ja sekä gobeliineja. Jõe-kadun myymälä 
sijaitsee vain 5 minuuttia D-terminaalista. 

Abakhan Fabrics ■ 63 C3; C2
Tartu mnt. 58, Tallinna, puh. +372 6 376 140. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—16. 
Raitiovaunut 2, 4, pysäkki ”Bussijaam”.
Pärnu mnt. 69, Tallinna, puh. +372 6 461 146. 
Avoinna ma—pe 9.30—18.30, la 10—16. 
Raitiovaunut 3, 4, pysäkki ”Vineeri”. 
Avoinna ma—la 10—20, su 10—18. Abakhan 
Fabrics-myymälät tarjoavat monipuolisen 
valikoiman kankaita, lyhyttavaraa, lankoja 
sekä muita käsityötarvikkeita. 

Jolleri ■ 64 I-2
Müürivahe 11, Tallinna. Avoinna joka päivä 
0—18.  Raatihuoneen tori 18. Avoinna joka 
päivä 10—18. Laadukkaat, virolaiseen käsi-
työhön erikoistuneet, matkamuistomyymä-
lät Tallinnan Vanhassakaupungissa.

Rosalind kosmetiikkamyymälä ■ 65 
B3; C4
Tartu mnt.14, Tallinna (Stockmannin 
vastapäätä), puh. +372 6 612 397. 
Avoinna ma—pe 9—20,  la 10—17. 
Tartu mnt. 87, Sikupilli Keskus, Tallinna, 
puh. +372 6 211 892. Avoinna ma—su 10—21. 
Randvere tee 6, Viimsi Kauppakeskus puh.
+372 6 000 421. Avoinna ma—la 10—21, su 10—20. 
Monipuolinen ja edullinen valikoima kos-
metiikkaa, parfyymejä ja luontaistuotteita.

Versace ■ 66 B2
Pärnu mnt. 36/Roosikrantsi 23, 
puh. +372 6 488 000. 
Avoinna ma—pe 10—19, la 11—17. Pohjois-
Euroopan ainoa Versace -myymälä.

ABC King ■ 67 B2 
Viru Keskus, Viru väljak 4/6, Tallinna, 
puh. +372 6 101 385. Avoinna ma—su 9—21. 
Rocca al Mare, Paldiski mnt. 102, Tallinna, 
puh. +372 6 659 108. Avoinna ma—su 10—21. 
Kristiine Keskus, Endla 45, Tallinna, puh. 
+372 6 650 466. Avoinna 10–21.

Tervisekaubad ■ 68 A3
Kauppakeskus Norde Centrum, Lootsi 7, 
Tallinna, puh. +372 6 698 866,  
e-mail: info@tervisekaubad.ee. Uusi tervey-
denhoitotuotteiden myymälä sataman 
vieressä. Birkenstock ja Hartjes -jalkinei-
den ainoa myyntipiste Virossa. Lisäksi kat-
tava valikoima muita terveyteen, kauneu-
denhoitoon ja kuntoiluun liittyviä tuotteita.

Lenne 
Lenne tehtaanmyymälä, Mustamäe tee 29, 
Tallinna, puh. +372 6 088 349. Avoinna 
ma—pe 10—19, la 10—18. www.lenne.ee. 
Laadukkaita lastenvaatteita suoraan 
tuottajalta! Lenne -tuotesarja on myös 
myynnissä Tallinnan Stockmannilla ja 
Kaubamajassa.

Hemtex
Kauppakeskus Rocca al Mare, 2. krs, 
Paldiski mnt. 2, Tallinna, 
puh. +372 56 945 640, www.hemtex.com, 
Avoinna ma—su 10—21. Pohjoismaiden johta-
van kodintekstiiliketjun Tallinnan myymälä 
on avattu uusittuun Rocca al Mare -kaup-
pakeskukseen. Hemtexin laaja tuotevalikoi-
ma kattaa vuodevaatteet, sisustustyynyt, 
pyyhkeet, verhot sekä paljon muita tuottei-
ta kotiin ja sisustamiseen. 

kauneus &terveys
Kauneussalongit
Helena kauneussalonki ■ 1 A2
Sadamarket 1. krs, Sadama 6, Tallinna, 
puh. +372 6 614 685. Avoinna joka päivä 8—19.
Sadamarket 3. krs, Sadama 6, Tallinna, 
puh. +372 6 614 666. Avoinna joka päivä 9—17. 
Uus-Sadama 23, Tallinna, puh. +372 56 290 016. 
E-mail: helena.ilusalong@mail.ee. Parturi-
kampaamo, manikyyri, pedikyyri, ripsien-kul-
mien värjäys, hieronta. Kosmetologi: ihon-
puhdistus, kuorinta, naamiot, hieronta, kas-
volihasten stimulointi, make-up, tekokynnet 
tilauksesta. Wella-sarjan käyttö ja myynti. 

Babor Spa ■ 2 B2
Narva mnt. 5, Tallinna, puh. +372 6 640 488, 
www.baborspa.ee. Uusi, ylellinen day spa 
Tallinnan ydinkeskustassa, Viru Keskus 
-kauppakeskuksen vastapäätä. Babor Spa 
tarjoaa useita hemmottelevia hoitoja, mm. 
kasvo- ja vartalohoidot, manikyyri, pedi-
kyyri, suolahuone ja paljon muuta. Sauna-
osaston (suomalainen ja turkkilainen 
sauna, poreallas) käyttö sisältyy hintaan. 

Paradise kauneus- 
ja terveyskeskus ■ 3 A2
Sadamarketin B osa, 2. krs., 
Sadama 6, Tallinna, puh. +372 52 21 902, 
+372 6 614 670, e-mail: tallinn@paradise.ee, 
wwww.paradise.ee. Avoinna joka päivä 8—19. 
Kosmetologi, meikkaus, ripsien permanent-
ti. Manikyyri, rakennekynnet. Jalkahoidot, 
vartalohoidot hieronta, aromaterapia, sel-
luliittihoito. Parturi-kampaamo (myös ras-
taletit, hiustentihennykset tai pidennykset). 
Schwarzkopf, Loreal, ZL, Academie, Decleor, 
Camillen ja Australian Gold tuotteiden 
myynti ja käyttö. 

Jõe kauneussalonki ■ 4 B3
Jõe 9, Tallinna, puh. +372 626 1090. 
Avoinna ma—pe 9—19, la 9—17. 
Long Time Liner -kestomeikki, ripsien 
pidennys, tekokynnet, parturi/kampaamo, 
kosmetologi, manikyyri, pedikyyri, 
hieronta.

Medemis ■ 6 B3
Triumph Plaza, Narva mnt. 7, Tallinna, 
puh. +372 6 998 333, www.medemis.ee. 
Avoinna ma—pe 10—20, la 10—15. 
Suomalais omisteinen lääketieteellinen 
kauneusklinikka Tallinnan ydinkeskustassa. 
Kattava valikoima korkeatasoisia kauneus-
hoitoja. 

Nail Lounge ■ 7 A2
Mere pst. 6A / Roseni 9, Tallinna, 
puh. +372 6 626 202, www.naillounge.ee. 
Avoinna ma—pe 10—19, la 10—18. 
Viron ensimmäinen O.P.I:n kynsisalonki 
on avattu hotelli Metropolin rakennuksen, 
lähelle satamaa ja Vanhaakaupunkia. 
Manikyyri, pedikyyri, geelikynnet, depilaa-
tio, spray-rusketus, ripsihoidot. O.P.I -tuot-
teiden käyttö ja myynti.  

Sothys -kauneushoitola ■ 8 B3
Stockmann, 5. krs, Liivalaia 53, Tallinna, 
puh. +372 6 680 496. 
Uusi Sothys -kauneushoitola on 
nyt avattu Stockmanniin. 

Rosalind Wellness-kauneussalonki
Ehitajate tee 114, Kadaka Ärimaja, Tallinna, 
puh. +372 6 257 900. Avoinna ma—pe 10—20. 
Moderni, minimalistinen ja itämaiseen tyy-
liin sisustettu kauneussalonki on kuin luotu 
hemmotteluun. Kasvo- ja vartalohoidot, 
hieronta (thaimaalainen, pistehieronta, 
klassinen hieronta), manikyyri, pedikyyri, 
meikkaus, kampaamo. 

Kylpylät
Kalev Spa kylpylähotelli 
ja vesipuisto ■ 15 F3
Aia 18, Tallinna, puh. +372 6 649 3300, 
e-mail: waterpark@kalevspa.ee, 
www.kalevspa.ee. Baltian suurin kaupunki-
kylpylä Tallinnan vanhassakaupungissa: 50 
metrinen uima-allas, lasten allas, vesiliuku-
mäki, porealtaita ja sauna-osasto. Lisäksi 
fitnesskeskus, jossa ohjattua liikuntaa sekä 
huippuluokan kuntosali. Hemmottelua ja 
kauneushoitoja tarjoaa tyylikäs kauneus-
keskus. 

Mistä löytää?

√Tradehouse myymälät:

Pro Kapital Ärikeskus, Narva mnt 13, 

Tallinna. Karttakoodi B3.

Zeppelini Keskus, Turu 14, Tartto. 

Karttakoodi C2.

P
residentti Toomas Hendrik Ilves 
palkitsi arkkitehti Sten Aderin 
suunnitteleman moduulirat-
kaisun sekä kesämökin vuoden 
parhaimman puurakennuksen 

tittelillä.
Kyseessä on funkis-tyyliin rakennettu 

talo Jõelähtmellä. Se tuotiin rakennuspai-

kalle kolmessa osassa. Kyse on pilootti-
projektista. 

Presidentti Ilves mainitsi puheessaan, 
että Viron pitäisi käyttää enemmän puuta 
rakentamisessa. Sitä on maassa riittävästi 
ja se työllistäisi vaikeana aikana.

Arkkitehti Sten Ader työskentelee 
SKAD Arhitektid -toimistossa.  

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA PUUINFO

Paras puurakennus 
2009 on moduulitalo
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Viimsi Spa
Randvere tee 11, Viimsi, 
puh. +372 6 061 000, 
e-mail: viimsispa@viimsispa.ee, 
www.viimsispa.ee. Kylpylähotelli kauniilla 
Viimsin niemellä, n. 15 minuutin ajomatkan 
päässä Tallinnasta. Hotellissa on 104 ava-
raa huonetta, kauneushoitola, uimahalli, 
kuntosali, ylellinen SPA Thalasso, kokousti-
lat, ravintola ja baari. Viimsi Spa tarjoaa 
erilaisia paketteja yhdestä yöstä viikkoon. 

Kylpylähotelli Toila
Ranna 12, Toila, Itä-Virumaa, 
puh. +372 334 2900, 
e-mail: info@toilasana toorium.ee, 
www.toilasanatoorium.ee. 
Laadukas kylpylähotelli luonnon keskellä 
Suomenlahden rannalla. 270 vuodepaikkaa, 
viiden saunan ja uima-altaan saunakeskus 
Toila Termid. 120-paikkainen ruokaravintola 
Mio Mare, useita kokous- ja seminaarihuo-
neita. Myös vuokrattavia lomamökkejä 
sekä karavaanareiden pysäköintipaikat 
(toukokuun alusta syyskuun loppuun).

Optikkoliikkeet 
Silmajaam Optika ■ 22 B2; B3
Vana-Viru 11, Vanhakaupunki, 
Tallinna, puh. +372 6 485 424. 
Avoinna ma—pe 10—18, la 10—16. 
Tartu mnt. 6, Tallinna (Stock mannia 
vastapäätä), puh/fax. +372 6 607 152. 
Avoinna ma—pe 10—18, la 10—16. 
Pirita TOP Spa- kylpylä, puh. +372 6 212 565. 
Avoinna ma—pe 10—18, la 10—16. 
www.silmajaam.ee. Ystävällisen palvelun 
optikkoliikeketju, kolme myymälää 
Tallinnassa. Monipuolinen valikoima ja nopea 
lasien valmistus. Palvelu myös suomeksi. 

Tallinna Optika ■ 23 B2; H3
Tartu mnt. 6, Tallinna puh. +372 6 612 106, 
e-mail: toptika@opti.ee, www.opti.ee. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—16. 
Aia3/Vana-Viru 10, WW Passaaz, Tallinna, 
puh. +372 6 271 209. Avoinna ma—la 10—20, 
su 10—17. Silmälääkärin näöntarkastus, hyvä 
kehysvalikoima, pinnoitteet ja erikoislinssit 
sekä piilolinssit. 

Centrum Optika ■ 25 A3
Lootsi 7, Tallinna (Kauppakeskus Norde 
Centrumissa), Rummu tee 4, Tallinna (Pirita 
Selverin yhteydessä), puh. +372 6 698 815. 
Laadukkaita kehyksiä ja aurinkolaseja, 
näöntarkastus. Norde Centrumin myymälä 
sijaitsee vain 5 minuutin kävelymatkan 
päässä D-terminaalista. Piritan myymälä on 
5 minuutin päässä Pirita TOP Spa -hotellista. 

Eesti Optik ■ 26 I-2; B2; B3; C2
Väike-Karja 5, Tallinna, puh. +372 6 443 
121. Avoinna ma—pe 9—19, la 10—16. Pärnu 
mnt 68, Tallinna, puh. +372 6 453 941. 
Avoinna ma—pe 9—19, la 10—16. Kaubamaja 
6, Tallinna, puh. +372 6 778 219. Avoinna 
ma—pe 9—19, la 10—16. Sõpruse pst 213, 
Tallinna, puh. +372 6 523 235. Avoinna 
ma—pe 9—19, la 10—16. Pärnu mnt 238, 

Järve Selver, Tallinna, puh. +372 6 673 677. 
Avoinna ma—su 10—21. Tartu mnt 45, 
Tallinna, puh. +372 6 484 874. Avoinna 
ma—pe 9—19, la 10—15. Silmälasien valmistus 
ja myynti, silmälääkäri, optikkotarvikkeet.

Pro Optika ■ 27 B2
Kaubamaja 4, Tallinna Kaubamajan B-talon 
galleria, Tallinna, puh +372 6 440 055. 
Avoinna ma—pe 9—19, la 10—17, su 10—16. 
E-mail: info@prooptika.ee, www.prooptika.ee. 
Silmälasit, aurinkolasit, piilolinssit, näön-
tarkastus.

Reval Optika ■ 30 B2
Narva mnt 2, puh. +372 6 601 679. Avoinna 
ma—pe 9—18, la 10—15. Silmä lääkärin näöntarkas-
tus, kunnon kehysvalikoima. Edulliset hinnat!

Lääkäripalvelut 
Kaarli Hammaslääkäriasema ■ 51 B1
Toompuiestee 4, Tallinna, 
puh. +372 6 119 119, fax +372 6 609 809, 
e-mail: info@khp.ee, www.khp.ee. 
Avoinna ma— pe 8 —20, la 10— 15. Laadukasta 
hammashoitoa kohtuulliseen hintaan, 
ilman pitkiä jonoja. Palvelut: perusham-
mashoito, keraamiset täytteet ja kruunut, 
kultavalutäytteet ja -kruunut, implanttipro-
tetiikka sekä sillat ja irtoproteesit.

Viru Hambakliinik ■ 52 B2
Narva mnt 1, Tallinna, puh. +372 660 2302, 
www.viruhambakliinik.ee. Yksi Tallinnan 
johtavista hammaslääkärikeskuksista. 
Perushammashoitoa, oikomishoitoa, 
implantointia ja esteettisiä toimenpiteitä.

KSA Silmakeskus ■ 53 B3
Raua 36 / Vilmsi 5 Tallinna, 
puh. +372 6 445 060, info@ksa.ee, 
www.ksa.ee, www.silmalaserleikkaus.fi. 
Silmien laserleikkaus Tallinnassa nopeasti 
ja edullisesti. Esitutkimukset tehdään 
Helsingin toimipisteessä.

CityMed Institute ■ 55 A4
Narva mnt 59, Tallinna, puh +372 6 601 999, 
e-mail: info@citymed.eu, www.citymed.eu. 
Avoinna ma—pe 9—19 (erikoisvaraukset 
sopimuksella). Yksilöllistä korkealaatuista 
hammaspalvelua. Suomenkielinen palvelu. 
Suomessa koulutetut lääkärit. KELA korvaus.

Apteekit
Ülikooli Apteek ■ 56 B2
Gonsiori 2 / Kaubamaja 3, Kaubamaja-
tavaratalon Galleria-käytävällä, 1.krs,  
Tallinna, puh. +372 6 101 340, www.ya.ee. 
Avoinna ma—su 9—21. Endla 45, kauppakes-
kus Kristiine Keskus, 1.krs, puh. +372 6 650 552, 
www.ya.ee. Avoinna ma—su 10—21. 
Suomessa tunnettu Yliopiston Apteekki on 

myös Virossa. Tallinnan lisäksi apteekkeja 
on esimerkiksi Pärnussa, Tartossa, 
Kuressaaressa ja Haapsalussa. 

Partner Apteek ■ 57 H3; B2; B3; A2
Viru 17, Tallinna, puh. +372 6 313 775, avoin-
na ma—pe 9—19, la—su 9—16. Gonsiori 2, 
Tallinna, puh. +372 6 691 362, avoinna joka 
päivä 9—21. Põhja pst 17, Tallinna, puh. 
+372 6 817 050, avoinna ma—pe 10—20. 
Gonsiori 12, Tallinna, puh. +372 6 603 042, 
avoinna ma—pe 10—18. 
Tammsaare tee 116, Tallinna, puh. 
+372 6 979 863, avoinna ma—la 10—18. 
Suomalainen apteekkiketju. Hyvät sijainnit 
Vanhankaupungin Viru-kadulla, Rimi-
keskuksessa lähellä satamaa, tavaratalo 
Kaubamaja ydinkeskustassa jne. Palvelu 
myös suomen kielellä.

muut palvelut 
Palvelut yrityksille
OÜ Erksaar
Ahtri 8, Tallinna, puh. +372 6 411 343, 
fax +372 6 411 304, GSM +372 50 348 57,
e-mail: erksaar@hot.ee. 
Liikekirjanpito, palkanlaskenta, verotus, 
käännöstyöt, lakiasiat, perintä, koulutus, 

konsultointi, kansainväliset operaatiot, 
valvonta.

Artus — laki- ja käännösyhtiö
Naruskantie 270, 98960 Naruska, 
puh. +358 16 837 300, fax +358 16 837 338, 
GSM +358 40 821 6542, 
e-mail: juha.saari@artus.inet.fi.

Matkanjärjestät
Hansa Travel 
Randvere tee 15—22, Haabneeme, Harjumaa, 
puh. +372 600 9933, fax +372 608 0947, 
e-mail: info@hansatravel.ee, 
www.hansatravel.ee. Virolainen matkatoi-
misto, joka järjestää Viron ja Baltian kierto-
matkoja, kulttuurimatkoja, kokouspaketteja 
jne. Suomenkielinen palvelu. 

Kiinteistönvälitys
Maakure OÜ
Liimi 1, Tallinna, puh. +372 5 225 311, 
e-mail: info@maakure.ee, www.maakure.ee
Suomalainen kiinteistönvälittäjä, kohteita 
Virossa ja Turkissa. Myös yritysten perusta-
mispalvelut.

Myytävänä kaksikerroksinen huvila 
Suurupissa. Pinta-ala 112 m2 + täyskellari ja 
autotalli 65 m2. Talo on rinteessä. Kaunis 
näköala. Tontin koko 1 860 m2. Hinta 

125 000 euroa. Yhteystiedot: rigoleto@hot.ee

Järjestöt
Suomen Viron Instituutti 
Harju 1, 2. krs, Tallinna, 
puh. +372 6 313 917, fax +372 6 313 952, 
www.finst.ee. Avoinna ma—pe 10—16. 
Pieni kirjasto, myös sanomalehtiä ja 
aikakauslehtiä, joita voi lukea paikan 
päällä. Instituutti järjestää erilaisia 
kulttuuritapahtumia, luentoja jne.

Tallinnan suomalainen koulu
Uus 34, Tallinna, puh. +372 6 411 032 
(kanslia), +372 51 28 843. e-mail: 
info@soomekool.fi, www.soomekool.fi. 
Koulussa annetaan suomenkielistä perus-
opetusta luokille 0-9. Lisäksi koulussa toi-
mii alle kouluikäisille tarkoitettu Suomi-
kerho. Etälukio on järjestetty yhteistyössä 
Hämeenlinnan aikuislukion kanssa. Koulu 
järjestää aikuisille viron kielen kursseja.

SEKE
www.seke.ee. Suomalaisten yrittäjien 
klubi Virossa. SEKE:en voi liittyä suomalai-
nen, joka asuu, opiskelee, työskentelee tai 
harjoittaa liiketoimintaa Virossa. 

FINPRO
Puh. +371 6721 6043, e-mail: estonia@finpro.fi.
Finpron vientikeskus (entinen Suomen 

Ulkomaan kauppa liitto) tarjoaa palveluja 
kansainvälistyville suomalaisyrityksille. 
Kontakti: Marko Tulonen. 

FECC
www.fecc.ee. Suomalais-eestiläinen 
kauppakamari eli FECC. Kauppakamariin 
kuuluu 120 yritystä. Toiminnallaan yhdistys 
pyrkii kehittämään Viron ja Suomen välistä 
yritys- ja liiketoimintaa sekä edistämään 
yritysystävällisen ilmapiirin luomista ja 
tarjoamaan jäsenyrityksilleen yrityskon-
takteja. Kontakti: Hanna Mursula 
+372 56 242 033.

Suomalainen Pyhän Pietarin seurakunta
Tallinnan suomalainen seurakunta palvelee 
niin Tallinnassa asuvia suomalaisia kuin 
myös matkailijoita. Seurakuntakoti -ja toi-
misto: Pärnu mnt. 8, 5.krs. Kirkko: Rüütli 9, 
Pyhän Mikaelin kirkko (nk. ruotsalainen 
kirkko). Suomenkielinen messu/jumalan-
palvelus joka sunnuntai klo 10.00. 
Yhteydenotot: Hannele Repo, pastori, puh. 
+372 56 25 0930, e-mail: hannele.repo@evl.fi, 
www.eelk.ee/tallinna.soome

Vapaa-aika
Triobet Kardikeskus
Pärnu mnt. 558a, Laagri, puh. +372 6 279 300, 
e-mail: hobikart@hobikart.ee, www.hobikart.ee. 
Viron modernein katettu karting-keskus 
vain 15 minuutin ajomatkan päässä 
Tallinnasta Pärnun suuntaan. Hinnat huo-
mattavasti edullisempia kuin Suomessa!

Harjumaa
Laitse Rally Park 
Hingun kylä, Kernun kunta, Harjumaa, puh. 
+372 671 6067, e-mail: info@laitserallypark.ee, 
www.laitserallypark.ee. Uusi ja ainutlaatui-
nen rallipuisto lähellä Tallinnaa! 

Taksi
Kiisu Takso 
Tallinna, puh. +372 6 550 777, fax 
+372 6 723 689, e-mail: kiisutakso@hot.ee, 
www.hot.ee/kiisutakso. Naisten omistama, 
luotettava ja turvallinen taksifirma. 
Edulliset hinnat. Alennuksia lapsiperheille, 
kanta-asiakkaille sekä yrityksille.

Autoliikkeet
Silberauto
Ülemisten toimipiste, Peterburi tee 50a, 
Tallinna, puh. +372 6 056 952, +372 53 337 952. 
Avoinna ma—pe 8—18, la 10—15, 
www.silberauto.com. AS Silberauto Eestin 
Ülemisten toimipiste huoltaa ja korjaa 
Chrysler, Jeep, Dogde sekä Mitsubishi 
-autoja nopeasti ja edullisesti. Työn ajaksi 
tarjotaan erikoishintaan sijaisauto. 

Eckerö Line
Varaukset +358 6 000 4300 (1.64 eur/vastattu puhelu+pvm). 
Tallinnassa puh. +372 6 646 000

Laiva Nordlandia
Tallinnassa: Reisisadam A-terminaali
Helsingissä: Länsiterminaali

LindaLine
Varaukset puh. +358 60 0066 8970, (1.64 eur/vastattu puhelu+pvm). 
Tallinnassa, puh. +372 6 999 333. www.lindaliini.ee

Laivat Merilin ja Karolin
Tallinnassa: Linnahallin satama
Helsingissä: Makasiiniterminaali

Tallink
Varaukset joka päivä 07–22, puh. +358 6 001 5700 (1.64 eur/puh + pvm), 
Tallinnassa info ja varaukset puh. +372 6 409 808. 
Lipunmyynti myös kaikissa matkatoimistoissa.

Laivat Tallink Star, Baltic Princess, Superstar
Tallinnassa: Reisisadam D-terminaali
Helsingissä: Länsiterminaali

Viking Line 
Varaukset Helsinki puh. +358 6 004 1577 (1.64 eur/vastattu 
puhelu+pvm), Tallinnassa puh. +372 6 663 966
Tallinnassa A-terminaali, Helsingissä Katajanokka

Finnair
www.finnair.ee. Tallinnassa +372 6 266 310, +372 6 266 309
Helsinki–Vantaa Airport +358 600 140 140 (3.04 eur/puh + pvm)

EU-tullimääräykset
Matkustaja saa polttoainetta luk-
uun ottamatta tuoda rajoituksetta 
toisesta EU-maasta hankkimiaan 

tuotteita omaan käyttöönsä.

1.5.2004 EU:HUN LIITTYVISTÄ 
MAISTA TUOTAVIEN TUPAKKA-
TUOTTEIDEN VEROTONTA 
TUONTIA NS. SIIRTYMÄAIKANA 
ON KUITENKIN RAJOITETTU 

SEURAAVASTI:

 200 KPL SAVUKKEITA 
 TAI 250 G PIIPPU JA 
 SAVUKETUPAKKAA

 Henkilöautossa tai moot-
toripyörässä olevien kannettavien 
säiliöiden sisältämä polttoaine on 
tullitonta ja verotonta 10 litraan 
saakka, jos se on samaa kuin 
kyseisessä ajoneuvossa käytetään.

Huumausaineita ei saa tuoda ilman 
lupaa. Myös mm. elävien eläinten 
ja kasvien, uhanalaisten eläin- ja 
kasvilajien sekä niistä saatavien 
tuotteiden, ampuma-aseiden ja 
-tarvikkeiden sekä vaarallisten 
teräaseiden tuontia on rajoitettu.

 Piraattituotteiden tuonti on kielletty.

katso myös www.tulli.fi 
Tullineuvonta puh. +358 20 391 100

Helsinki—Tallinna
07.30—09.30 Tallink Star/Superstar  

 (ma—pe)

08.00—11.00 Nordlandia (ma—pe)

08.00—09.30 LindaLine (ma—la)

08.30—10.30 Tallink Superstar (la)

09.00—12.00 Nordlandia (la)

10.00—11.30 LindaLine (pe—su)

10.30—12.30 Tallink Star/Superstar

10.30—13.30 Nordlandia (su)

11.30—14.00 Viking XPRS

12.00—13.30 LindaLine 

14.30—16.30 Tallink Star/Superstar

15.00—16.30 LindaLine (pe, su)

17.00—18.30 LindaLine (pe—su)

17.30—19.30 Tallink Star/Superstar

18.00—19.30 LindaLine (ma—to)

18.30—22.00 Baltic Princess

19.00—20.30 LindaLine (pe—su)

20.00—22.30 Viking XPRS (su)

21.30—00.00 Viking XPRS (ma—la)

21.00—22.30 LindaLine (su)

22.00—00.00 Tallink Star/Superstar

Tallinna—Helsinki
07.30—09.30 Tallink Star/Superstar 

 (ma—la)

08.00—09.30 LindaLine (pe, la)

08.00—10.30 Viking XPRS

10.00—11.30 LindaLine 

11.00—13.00 Tallink Star/Superstar 
 (su—pe)

11.30—13.30 Superstar (la)

12.00—13.30 LindaLine (pe, su)

13.00—16.30 Baltic Princess

14.00—16.00 Tallink Star/Superstar 

15.00—16.30 LindaLine (pe—su)

16.00—17.30 LindaLine (ma—to)

16.00—19.30 Nordlandia (su)

16.30—19.00 Viking XPRS (su)

17.00—18.30 LindaLine (pe—su)

17.00—20.30 Nordlandia (ma—pe)

17.30—21.00 Nordlandia (la)

17.30—19.30 Tallink Star/Superstar 

18.00—20.30 Viking XPRS (ma—la)

19.00—20.30 LindaLine (pe—su)

20.00—21.30 LindaLine (ma—to)

21.00—22.30 LindaLine (su)

21.00—23.00 Tallink Star/Superstar 

LaivatLaivat
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Aikataulujen tiedot perus tuvat lehden tekohet kellä käytet tä vissä olleisiin tie toihin, eikä lehti 
voi vastata virheistä. Kan nat taa tarkis taa mahdolliset muutokset lipun varauksen yhteydessä.

Ilmaiset bussit satamasta
Viking Linen ilmaisbussi lähtee terminaalin edestä keskikaupungille (pysäkki 
Mere puiesteella, Virua vastapäätä) kello 14.15, 14.30 ja 14.45.
Rocca al Maren Prisman ilmainen asiakasbussi lähtee satamaterminaaleista 
joka päivä klo 10—17. Tarkka aikataulu on osoitteessa www.prismamarket.ee/
prismabuss.php?lang=fin

Merelle taksilla!
Tallink Takso antaa jokaisesta maksetusta matkasta tarran. Tarroilla voi 
lunastaa laivamatkoja. Tallinkin Club One -kortilla saa lisäksi 10 prosenttia 
alennusta taksimatkasta.

Helsinki-Vantaan lentoliikenteen 

tulo- ja lähtöajat +358 2001 4636 

(EURO 0,57/min. +pvm)

aiheista ja vinkkejä tapahtu-
mista tai muista matkaili-
joita kiinnostavista asioita. 
Se, kuten lehtikin, kehittyy 
yhdessä lukijoiden kanssa. 

Tämän numeron men-
nessä painoon oli faneja The 
Baltic Guidella jo lähes 300. 

Vironautti
Osa nykyaikaisesta tiedon-
välityksestä on siirtynyt 
internettiin ja verkostoi-

tuminen avulla pidetään 
yhteyttä ystäviin sekä yhteis-
työkumppaneihin. Viroon 
suuntautuvan suomalais-
matkailun uusi keskustelu-
foorumi on Vironautti. Se 
löytyy osoitteesta vironaut-
ti.ning.com ja sivuilla voivat 
kirjoittajat jakaa kokemuk-
siaan blogeja sekä mielipi-
teitä kirjoittaen. F

acebook tarjoaa 
nopean ja nykyai-
kaisen tavan hoitaa 
kontakteja. Sivulta 

saa tulevaisuudessa tietoja 
esimerkiksi tulevien lehtien 

Marraskuussa avattiin Face bookissa myös The 
Baltic Guiden sivusto, jonka faneiksi ovat jo monet 
kirjautuneet.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO

The Baltic Guide 
myös Facebookissa
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 INFOA MATKAILIJALLE
Tartto
Raekoda, Tartto
Puh/fax +372 7 442 111
E-mail: info@visittartu.com
www.visittartu.com

Viljandi
Vabaduse Plats 6, Viljandi
Puh/fax +372 4 330 442
E-mail: viljandi@visitestonia.com
www.viljandimaa.ee/turismiinfo

Otepää
Tartu mnt 1, Otepää
Puh. +372 7 661 200
E-mail: turism@otepaa.ee
www.otepaa.ee

Võru
Tartu 31, Võru
Puh/fax +372 7 821 881
E-mail: voru@visitestonia.com
www.visitvoru.ee
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 majoitus

Tartto
Tartto tarjoaa majoitusmahdollisuuksia 
kaikille halukkaille alkaen Bed&Breakfast 
neljän tähden hotelliin, hinnat alkaen 250 
kruunusta. Lisätietoja: www.visittartu.com 
ja +372 744 2111.

Dorpat Hotelli ■ 2 C1
Soola 6, Tartto, puh. +372 7 337 180, 
fax +372 7 337 181, 
e-mail: gea@dorpat.ee, www.dorpat.ee. 
Dorpat, Tarton suurin hotelli. Hotellissa 
on 205 huonetta: twin-huoneita, perhehuo-
neita, huoneita liikuntarajoitteisille sekä 
allergikoille. Kaikki huoneet on sisustettu 
nykyaikaisin mukavuuksin. Ravintola, 
Terveys Spa sekä suuri kokouskeskus.  

Uppsala Maja ■ 3 B1
Jaani 7, Tartto, puh.+372 7 361 535, 
e-mail: uppsala@uppsalamaja.ee,  
www.uppsalamaja.ee. Kodikas majapaikka 
keskustassa, kaupungin vanhimmassa 
puutalossa. 5 huonetta, 8 vuodepaikkaa. 
Kokoustilat, keittiö, internet. Autojen 
pysäköinti lukitussa sisäpihassa. Hinnat 
535—1230 kruunua, sisältää aamiaisen.  

Tartu hotelli ■ 10 C2
Soola 3, Tartto, puh. +372 7 314 300, fax 
+372 7 314 301, e-mail: info@tartuhotell.ee, 
www.tartuhotell.ee. Tarton keskikaupungil-
la sijaitseva hotelli, jolla on sielu. 140 vuo-
depaikkaa, kokoustila, kauneushoitola. 
Lyhyt kävelymatka Tarton vanhaan-
kaupunkiin ja yliopistolle.

Starest hotelli
Mõisavahe 21, Tartto, puh. +372 7 400 674, 
e-mail: info@starest.ee, www.starest.ee. 
100 paikan hotelli Starest on vuonna 2004 
avattu nykyaikaisesti sisustettu majoitus-
paikka Tartossa, joka tarjoaa edullista ja 
viihtyisää yöpymismahdollisuutta. Hotellin 
edessä on hyvät pysäköintimahdollisuudet 
myös suurille linja-autoille. Lisäpalveluna 
suolakammio.

Võru
Kubija
Männiku 43a, Võru, puh.. +372 786 6000, 
+372 504 5745, fax +372 786 6001, e-mail: 
info@kubija.ee, www.kubija.ee. 
Luonnonkauniilla paikalla sijaitseva hotelli. 
47 huonetta, day spa, ravintola, kokouskes-
kus. Kubijassa on myös ainutlaatuinen 
unien hoitokeskus. 

Tamula
Vee 4, Võru, puh. +372 783 0430, e-mail: 
hotell@tamula.ee www.tamula.ee. 
Laadukas majoitusvaihtoehto Võrun kes-
kustassa, Tamula-järven hiekkarannalla. 
Hotellissa on 24 huonetta (joista 2 on ylel-
listä saunallista sviittiä), sauna, kokous-
huone, ravintola sekä koko hotellin kattava 
langaton Internetyhteys. 

ruoka& juoma
Ravintolat
Suudlevad Tudengid ■ 1 B1
Raekoja plats 10, Tartto, puh. +372 7 301 
893, e-mail: info@suudlevadtudengid.ee, 
www.suudlevadtudengid.ee. Avoinna 
su—ma 11—24, ti—to 11—01, pe—la 11—03. 
Tarton legendaarinen pub-ravintola Raati-
huoneen torilla. Kesällä avattu suuri terassi. 

Sõprade Juures ■ 2 B1
Raekoja plats 12, Tartto, puh. +372 7 301 893, 
e-mail: info@sopradejuures.ee, 
www.sopradejuures.ee. Avoinna su—ma 
11—24, ti—to 11—01, pe—la 11—03. Uutta — Sakun 
oma kotipubi Tarton sydämessä. Pubin 
ruokalista tarjoaa erinomaisen valikoiman 
virolaisruokia. Lapsille oma ruokalista. 

Crepp ■ 3 B1
Rüütli 16, Tartto, puh. +372 742 2133, 
e-mail: crepp@crepp.ee, www.crepp.ee. 
Liha ravintola ja creperie Tarton 
Vanhassakaupungissa. 

ostokset
Tartto
Salon + ■ 1 B1
Raekoja plats 16, Tartto, puh. +372 744 7805. 
Ringtee 75, Lõunakeskus, puh. +372 731 5560. 
Riia 1, Tartu Kaubamaja, puh. +372 5626 2926. 
www.salonplus.ee. Viron suurin valikoima 
maailmankuulujen huippubrändien hius-
tuotteita.

Tasku ■ 2 B2
Turu 2, Tartto, puh. +372 731 2211, 
e-mail: info@tasku.ee, www.tasku.ee.
Tarton uusin kauppakeskus on erikoistunut 
muotiin. Kauppavalikoimiin kuuluu huippu-
merkkjä, kuten Gant, New Yorker, Mango, 
Pepe Jeans ja paljon muita. Samassa yhte-
ydessä on Cinnamon -elokuvateatteri. 

Abakhan Fabrics ■ 3 B1
Rüütli 11, Tartto, puh. +372 7 441 563. 
Avoinna ma—pe 9.30—18, la 10—16. 
Riia 9, Tartto, puh. +372 7 427 559. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—16. Moni-
puolinen valikoima kankaita, lyhyttavaraa, 
lankoja sekä muita käsityö tarvikkeita. 

Tradehouse ■ 4 C2
Kauppakeskus Zeppelin, Turu 14, Tartto. 
puh. +372 7 353 810 (myymälä), 
+372 7 353 815 (salonki). Avoinna ma–su 
10—20. Runsas valikoima tunnetuja hius- 
ja kauneudenalan tuotteita.

Lõunakeskus
Ringtee 75, Tartto, puh. +372 731 5500, 
www.lounakeskus.ee. Avoinna ma—su 9—21 
(Maksimarket + luistelurata 9—22). Etelä-
Viron suurin ostoskeskus tarjoaa laajan 
valikoiman laadukkaita liikkeitä. Koko per-
heelle suunnatussa kauppa keskuksessa on 
paljon tekemistä myös perheen pienimmille.

Viljandi
Anttila
Ilmarise 1, Viljandi, puh. +372 4 333 349, 
www.anttila.ee. Anttilan suurmyymälä 
Viljandin keskustassa. Laaja valikoima 
laadukkaita tuotteita: kodin tarvikkeita, 
vaatetusta, elektroniikkaa jne. Hinnat 
ovat edullisempia kuin Suomessa. 

Võru
Kagu Keskus
Kooli 6, Võru, puh. +372 7 827 400, 

www.kagukeskus.ee. Avoinna ma—pe 9—19, 
la 9—18, su 10—16; Maksimarket avoinna 
ma—la 9—21, su 10—18. Kaakkois-Viron suurin 
kauppakeskus, jossa on mm. Maksimarket 
sekä laaja valikoima erikoisliikkeitä. 

kauneus & terveys
Optikot
Tallinna Optika ■ 7 B1
Rüütli 1, Tartto, puh. +372 7 400 900, 
e-mail: toptika@opti.ee, www.opti.ee. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—15. Silmä lääkärin 
näöntarkastus, hyvä kehys valikoima, pin-
noitteet ja erikoislinssit sekä piilolinssit. 

Pro Optika ■ 8 B2
Riia mnt 1, Tarton Kauppatalo, Tartto, 
puh. +372 7 314 814, e-mail: info@prooptika.ee, 
www.prooptika.ee. Silmälasit, aurinkolasit, 
piilolinssit, näöntarkastus.

Eesti Optik ■ 10 B1
Rüütli 10, Tartto, puh. +372 742 3659. Avoinna 
ma—pe 10—18, la 10—15. Silmälasien valmistus 
ja myynti, silmälääkäri, optikkotarvikkeet.

Kylpylät
Kylpylähotelli Pühajärve
Pühajärve, Valgamaa, puh. +372 7 665 500, 
fax +372 7 665 501. Uudistetun lomakeskuk-
sen tiloissa on avattu myös kuntoutuskes-
kus. Hotelli, kokoustilat, ravintola, pubi, 
uimahalli, saunat, kuntosali ja keilarata.

muut palvelut
Vapaa aika
Tarton Kaupunginmuseo ■ 1 B1
(Tartu Linnamuuseum) Narva mnt. 23, Tartto
Puh. +372 7 461 911, e-mail: info@katarina.ee
Pysyvä näyttely Dorpat.Jurjev.Tartu Baltian 
vanhimman kaupungin historiasta 
8.05—14.09. 2009. Näyttely Kangas hansakau-
pungissa, keskiaikaisista tekstiililöydöistä.

Tarton Kaupunginmuseon toimipaikat: 
KGB:n sellit ■ 2 B2
(KGB kongid) Riia 15b Tartu
Puh. +372 7 461 914, +372 7 461 717, 
e-mail: kgb@katarina.ee. Neuvostohallinnon 
pidättämien vainottujen vankityrmät.

1800-luvun tarttolaisen museo ■ 3 B1
(19. sajandi Tartu linnakodaniku muuseum)
Jaani 16, Tartu. Puh. +372 7 361 545
e-mail: linnakodanik@katarina.ee
Biedermeier-tyylinen kaupunkilaiskoti 
Tarton keskikaupungissa, Jaanin korttelissa.

Kirjailija Oskar Luts’in 
kotimuseo ■ 4 B2
(Oskar Lutsu majamuuseum) Riia 38, Tartu. 

Puh. +372  7 461 033, e-mail: liivi@oluts.tartu.ee. 
Kirjailijan koti 1930-luvulta. 

Tarton Laulujuhlamuseo
(Tartu Laulupeomuuseum) Jaama 14, Tartu
Puh. +372 7 461 021, 
e-mail: laulupidu@katarina.ee. 
Viron laulujuhlien ja teatterin syntymä-
paikka. Opaspalvelu etukäteen tilattaessa.

Tarton leikkikalumuseo ■ 5 A1
Lutsu 8, Tartto, puh. +372 7 361 550, 
e-mail: muuseum@mm.ee, www.mm.ee. 
Näyttely avattu ke—su 11—18. Leikkihuone 
avattu ke—su 11—16. Tarton vanhankaupun-
gin sydämessä oleva museo tarjoaa: Nuket 
ja leikkikalut läpi aikojen-näyttelyssä nos-
talgisia hetkiä, toimintaa lapsille ja perheil-
le leikkihuoneessa, teemanäyttelyitä. 

Viron kansallismuseo ■ 6 A2
puh.+372 7 350 400, e-mail: erm@erm.ee, 
www.erm.ee. Viron kansallismuseon 
näyttelyt, J. Kuperjanovi 9, Tartto. Avoinna 
ke—su 11—18. Viron kansallismuseo tutkii ja 
tutustuttaa virolaisten ja suomalais-ugri-
laisten kansojen kulttuuria. Museon pysyvä 
näyttely ”Viro. Maa, kansa, kulttuuri” esit-
tää virolaisten elämän, tapojen ja pukeutu-
misen muuttumista vuosisatojen aikana 
nykypäivään saakka. Muut näyttelyt käsitte-
levät kulttuuria ja arkielämää niin Virossa 
kuin muualla maailmassa. Konsertit, vapaa-
ajan tapahtumat ja koulutusohjelmat, luen-
not, filmi-illat sekä tutustumiskäynnit toimi-
vat jatkuvasti niin aikuisille kuin lapsillekin.  
Viron kansallismuseo Raadilla, Narva mnt 
177. Sijaitsee kauniissa kartanon puistossa, 
jossa saa aamuseitsemästä iltakymmeneen 
tehdä kävelyretkiä. Raadi-järven rannalla ja 
puiston puuston alla järjestetään museon suur-
tapahtumia, kuten kansainvälisen museopäivän, 
lastensuojelupäivän ja juhannuksen viettoja.
Viron kansallismuseon päärakennus, 
Veski 32, Tartto. Päärakennuksessa on 
kirjasto, arkisto ja hallinto.

Tarton yliopiston taidemuseo ■ 7 B1
Ülikooli 18, Tartto, www.ut.ee/artmuseum. 
Avoinna ma—pe 11—17, ryhmille myös tilauk-
sesta la, su. Info ja opaskierroksen tilaami-
nen puh. +372 7 375 384, e-mail: kmm@ut.ee.

Tarton yliopiston historianmuseo ■ 8 A1
Lossi 25, Tartto. www.ut.ee/ajaloomuuseum. 
Museo avoinna ke—su 11—17, ryhmille myös 
tilauksesta ma, ti. Tuomiokirkon tornit 
avoinna joka päivä touko- ja syyskuussa 
11—17, kesä-, heinä- ja elokuussa 10—19. 
Lääketieteen historian näyttely vanhassa 
anatomisessa laitoksessa avoinna ti—la 11—17. 
Info ja opaskierroksen tilaaminen puh. 
+372 7 375 677, e-mail: ajaloomuuseum@ut.ee.

Tarton yliopiston luonnon-
tieteellinen museo ■ 9 B2
Vanemuise 46, Tartto. www.ut.ee/natmuseum. 
Avoinna ke—su 10—16, ryhmille myös tilauksesta 
ma, ti. Info ja opaskierroksen tilaaminen puh. 
+372 7 376 076, e-mail: loodusmuuseum@ut.ee.

Tarton yliopiston kasvitieteellinen 
puutarha ■ 10 B1
Lai 38, Tartto. www.ut.ee/botaed. 
Avoinna joka päivä 7—19, kesällä 7—21, 
kasvihuoneet 10—17. Puh. +372 737 6180, 
e-mail: botaed@ut.ee. 

Aura Keskus ■ 11 C2
Turu 10, Tartto, puh.+372 7 300 280, fax 
+372 7 300 281, e-mail: info@aurakeskus.ee, 
www.aurakeskus.ee. Avoinna ma—pe 6.30—
22, la—su 9—22. Suljettu heinäkuussa. 
Viihdeuimala Tarton keskustassa sopii niin 
aktiiviurheiluun kuin rentoutumiseen. 
50-metrinen uima-allas, aloittelijoiden allas, 
porealtaat, vesiliukumäet, saunat jne. tarjo-
avat ajanvietettä koko perheelle. 

Ahhaa!
Ringtee 75, Tartto, puh. +372 7 315 637, 
e-mail: ahhaa@ahhaa.ee, www.ahhaa.ee.
Koko perheen tiedekeskus Lõuna-
keskuksessa. 

Kiinteistönvälitys
Semu Ehitus
Kooli 6, Võru, puh. +372 7 827 400, 
www.semuehitus.ee
Kiinteistönvälitystä kaakkois-Virossa.

ENSIAPU...ESMAABI
Tartu

TALLINN

paljonko se maksaa? ........... kui palju see maksab?
onko teillä? .......................... kas teil on? on teil?
missä on…………… ............... kus on…
mikä se on?…….. .................. mis see on?
mitä se tarkoittaa? ............. mida see tähendab?
kuinka voitte? ...................... kuidas elate?
miten menee? ...................... kuidas läheb?
ei se mitään, ei valittamista .. pole viga!
hauska tavata ...................... rõõm teid näha, meeldiv kohtuda
oli hauska tutustua ............ oli meeldiv tutvuda
mitä kello on? ...................... palju kell on?
en osaa viroa (venäjää) ...... mina ei oska eesti (vene) keelt
puhutteko suomea? ............ kas te räägite soome keelt?
englantia/ruotsia/saksaa? .. inglise/rootsi/saksa keelt?

olkaa hyvä ............................ palun
kiitos ..................................... aitäh, tänan
anteeksi ................................ vabandage
hei ......................................... tere, tervist
hyvää huomenta ................. tere hommikust
hyvää päivää ....................... tere päevast
hyvää iltaa ........................... tere õhtust
hyvää yötä ........................... head ööd
näkemiin ............................... nägemist, head aega
kaikkea hyvää ...................... kõike head, kõike paremat
hyvää matkaa ...................... head reisi
hyvää ruokahalua ............... jätku leiba, head isu
terveydeksi .......................... terviseks  

Näin soitat 
Virossa, Virosta, Viroon

Kännykällä Virosta Suomeen: numeron eteen +358, alueen suuntanume-
rosta tai operaattorin numerosta ensimmäi-nen nolla pois. Eli esimerkik-
si Helsinkiin +358 9 555 5555 tai Soneran liittymään +358 40 555 5555.

Viroon tai virolaiseen matkapuhelimeen suomalaisella matkapuheli-
mella soitettaessa vastaavasti eteen +372. Esimerkiksi Tallinnaan 
+372 6 666 666 tai virolaiseen Elisan liittymään +372 56 666 6666.

Virossa kännykällä voi soittaa kuten edellä neuvotaan. 
Lankapuhelimella soitettaessa esimerkiksi Tarttoon 
777 7777. Suomeen suuntanumero on 00 358, Viroon 372.

Virallinen kieli: Viro  
Pinta-ala: 45 277 km2

Pituus idästä länteen: 350 km
Pituus pohjoisesta etelään: 240 km
Metsiä: 48% kokonaispinta-alasta
Saaria: 1521  Järviä: 1200  
Korkein huippu: Suur Munamägi, 318 m  
Pisin joki: Pärnujoki, 144 km  
Verotus: tasaverotus

Päätoimialat: maatalous 4,1%; 
teollisuus, kaivostoiminta ja raken-
nusala 28,9%; palvelualat 67%
Uskonto: Tutkimuksen mukaan Viro 
on Euroopan unionin vähiten uskon-
nollinen kansa.
Suurin uskonto: luterilaisuus
Valtiomuoto: Demokraattinen parla-
mentaarinen tasavalta. Parlamentti: 
101 kansanedustajaa, vaalikausi neljä 
vuotta. Äänestysikäraja: 18 vuotta
Presidentti: Toomas Hendrik Ilves
Pääministeri: Andrus Ansip

Viron Tasavaltammm
mitä missä milloin
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Pärnu
keskusta

Pärnun ranta

majoitus
Hotellit
Koidulapark Hotelli ■ 1 B1
Kuninga 38, Pärnu, 
puh. +372 447 7030, fax +372 447 7033, 
e-mail: info@koidulaparkhotell.ee, 
www.koidulaparkhotell.ee. Koidulapark 
Hotelli sijaitsee Pärnun keskustassa, tyylik-
käästi restauroidussa vanhassa puutalossa. 
39 huonetta, aulabaari, neuvotteluhuone, 
turvallinen pysäköinti.

Strand Spa & Conference Hotel ■ 2 C2
A.H.Tammsaare 35, Pärnu, 
puh. +372 447 5370, fax +372 447 5371, 
e-mail: sales@strand.ee, www.strand.ee. 
Tyylikäs ja palveluiltaan monipuolinen 
hotelli. 187 huonetta, myös tupakoimatto-
mille ja allergikoille. Ravintola, lobbybaari 
sekä suosittu yökerho. Kokoustilat. 
Kauneushoitola, kampaamo, kuntosali ja 
solarium. Strand Spa — saunat, 16-metrinen 
uima-allas sekä lastenallas.

Kapteeni Mihkel Kurgon Huvila ■ 3 B2
(Kapten M.Kurgo Villa) Papli 13, Pärnu, puh. 
+372 442 5736, e-mail: kapten@kurgovilla.ee, 
www.kurgovilla.ee. Ihastuttava vierastalo 
ja kahvila Pärnun ranta-alueella, 300 met-
riä hiekkarannasta ja 10 minuutin kävely-
matkan päässä Pärnun keskustasta. Laadukkaat 
ja modernit huoneet mukavuuksineen.

Hotelli Pärnu ■ 4 B1
Rüütli 44, Pärnu, puh. +372 44 789 11, 
fax +372 44 789 05, e-mail: hotparnu@per-
gohotels.ee, www.pergohotels.ee. 
Kolmen tähden hotelli Pärnun keskustassa. 
80 hyvinvarusteltua huonetta, myös tupa-
koimattomille, allergikoille ja liikuntarajot-
teisille. A’la carte ravintola, pianobaari, 
kokoustiloja, 2 saunaa pore-altaineen, kun-
tosali, hieroja, kosmetologi, parturi-kam-
paamo ja matkatoimisto. 

Viiking Hotelli ■ 6 A1
Sadama 15, Pärnu, puh. +372 44 31 293, 
fax +372 44 31 492, e-mail: info@viiking.ee, 
www.viiking.ee. Hotelli-terveyskeskus lyhy-
en kävelymatkan etäisyydellä Pärnun kes-
kustasta ja merenrannasta. 120 huonetta, 
ravintola, lobby-baari, kauneushoitola, 
sauna, uima-allas, kokoustiloja sekä luon-
taistuotemyymälä. 

Green Villa ■ 7 A1
Vee 21, Pärnu, puh. +372 443 6040, 
+372 5646 7273, +372 5566 2706, e-mail: 
nznou@hot.ee, www.greenvilla.ee. Tyylikäs, 
jugend-tyylinen talo Pärnun tyylikkäällä 
asuinalueella, vihreän puiston vieressä. 
Keskusta ja ranta ovat lyhyen kävelyetäi-
syyden päässä. Lisävuodemahdollisuus. 
Vartioitu pysäköinti. Internet.

Alex Maja ■ 8 A1
Kuninga 20, Pärnu, puh. +372 446 1866, 
fax +372 446 1867, e-mail: info@alexmaja.ee, 
www.alexmaja.ee. Uniikki ja viihtyisä maja-
paikka Pärnun vanhassakaupungissa. 

Hostellit, kotimajoitus, 
leirintä, B&B
Konse Puhkeküla ■ 9 C1
Suur-Jõe 44a, Pärnu, GSM +372 53 435 092, 
fax +372 44 75 561, e-mail: info@konse.ee, 
www.konse.ee. Lomakylä karavaanareille 
Pärnun keskustassa, Pärnujoen rannalla. 
45 leiripaikkaa. Vierastalossa 2,3 ja 4 hen-
gen huoneita. Soutuveneiden, polkupyörien 
ja telttojen vuokrausta. 

Pärnumaan majoitus
Lepanina Hotelli
Kablin kylä, 86002, Pärnumaa, 
puh. +372 44 373 68, fax +372 44 650 24, 
e-mail: lepanina@lepanina.ee, 
www.lepanina.ee. Hotelli kauniilla paikalla 

Pärnun eteläpuolella. 34 huonetta, ravinto-
la, baari, saunatilat, seminaaritilat, hieron-
ta, hoitokylvyt, minigolf, biljardi, lentopal-
lokentät, lohenpyynti. Kesäisin myös 
karavaanipaikkoja. 

Mokan Lomatalo
Lemmetsän kylä, Audrun kunta, Pärnumaa, 
puh. +372 5669 5156, +372 447 4568, 
www.mokatalu.ee. Majoitus erivärisissä 
huoneissa kahdelle, koko perheelle tai työ-
porukalle. Kokoustilat, sauna ja uima-allas. 
Pärnun keskikaupungista 10 kilometriä. 
Lomatalo sijaitsee kauniin luonnon 
keskellä.

Saarenmaan majoitus
Kraavi Puhkemaja 
Kraavi 1, Kuressaare, Saarenmaa, 
puh. +372 455 5242, e-mail: kraavi@kraavi.ee, 
www.kraavi.ee. Kraavi Puhkemaja tarjoaa 
ympärivuotista kotimajoitusta. Lisäksi on 
mahdollisuus ruokailla, nauttia perinteises-
tä Saarenmaan saunasta, grillata sekä 
vuokrata polkupyöriä. Puhkemaja sijaitsee 
vajaan kilometrin päässä sekä keskustasta 
että merestä.

Saaremaa Spa Hotell Meri
Pargi 16, Kuressaare, 
puh. +372 452 2100, fax +372 452 2101, 
e-mail: info@saaremaaspahotels.eu, 
www.sanatoorium.ee. Terveyskylpylä 
Kuressaaren Rantapromenadilla. 
Monipuoliset palvelut rentouttavalle lomal-
le: suolakammari, mutahoitoa, vesihieron-
taa ja paljon muita hoitoja. Laadukas kau-
neushoitola. Harrastusmahdollisuuksia tar-
joavat kuntosali, keilailurata sekä Viron 
ensimmäinen golfsimulaattori! 

Saaremaa Spa Hotell Rüütli
Pargi 12, Kuressaare, 
puh. +372 454 8100, fax +372 454 8199, 
e-mail: info@saaremaaspahotels.eu, 
www.sanatoorium.ee. Moderni vesi- ja ter-
veyskylpylä Kuressaaren Piispanlinnan 
läheisyydessä. Kaikista huoneista avautuu 
upea linnanäkymä! Hotellin keskuksena on 
sisäkatu jonka varrella on kauppoja, baare-
ja, squash-kentät, kauneussalonki, uima-
altaat sekä avara sisäpuutarha. 

Saaremaa Spa Saaremaa Valss
Kastani 20, Kuressaare, 
puh. +372 452 7199, fax +372 453 9250, 

e-mail: info@saaremaaspahotels.eu, 
www.sanatoorium.ee. Saarenmaan kylpylä-
legenda! Perinteinen ja suosittu kylpyläho-
telli houkuttelee kanta-asiakkaita vuodesta 
toiseen. Monipuoliset terveys- ja urheilu-
palvelut. Hotellin ravintolassa elävää 
musiikkia kolmena iltana viikossa. 

Vierastalo Merineitsi
Ravila 2A, Kuressaare, 
puh. +372 452 7140, fax +372 452 7145, 
e-mail: info@saaremaaspahotels.eu, 
www.sanatoorium.ee. Viihtyisä kahdeksan 
huoneen vierastalo 50 metriä Saaremaa 
Valss- kylpylästä. Sopii hyvin ryhmille tai 
yrityksille, jotka voivat varata käyttöönsä 
koko vierastalon. Hoidot ja ruokailut ovat 
viereisessä Saaremaa Valss -kylpylässä. 

Grand Rose Spa 
Tallinna 15, Kuressaare, puh. +372 666 7000, 
e-mail: info@grandrose.ee, www.grandrose.ee. 
Loppuvuodesta 2006 avattu ylellinen hem-
mottelukylpylä Kuressaaren keskustassa. 
65 elegantisti sisustettua huonetta, spa- ja 
saunakeskus Rosaarium, kauneushoitola 
sekä 90-paikkainen a‘la carte -ravintola 
Rose. 

Arabella hotelli
Torni 12, Kuressaare, puh. +372 455 5885, 
fax +372 453 3443, e-mail: hotell@arabella.ee, 
www.arabella.ee. Hyväkuntoinen hotelli 
Kuressaaren keskikaupungilla. 51 yhden, 
kahden ja kolmen hengen huonetta ja 
sviitti. Yhteensä 104 paikkaa. Myös allergia 
ja savuttomat huoneet.

Johan Spa Hotelli
Kauba 13, Kuressaare, puh. +372 454 0000, 
e-mail: info@johan.ee, www.johan.ee.

Kapteenin Kievari
Kauba 13, Kuressaare, puh. +372 45 4000, 
e-mail: info@johan.ee, www.johan.ee. 
Paras viihdepaikka, viikonloppuisin elävää 
musiikkia ja karaoke.

Tõnise Majatalu 
Paenase kylä, Muhu kunta, Liiva, 
puh. +372 5346 2340, 
e-mail: tonise@soiles.com, www.soiles.com. 
Kauniin Muhun luonnon keskellä sijaitseva 
persoonallinen ja kotoisa vierastalo. 

Haapsalun majoitus
Fra Mare
Ranna tee 2, Haapsalu, Läänemaa, 
puh. +372 47 24 600, fax +372 47 24 601, 
e-mail: framare@framare.ee, www.framare.ee. 
Hotellissa on 92 kaikkien määräysten 
mukaisesti sisustettua huonetta, ravintola, 
kahvila, lobby-baari, hoitohuoneet sekä 
kuntosali merivesialtaan ja saunan kera. 
Siellä voi järjestää liiketapaamisia ja koko-
uksia. Fra Maressa hoidetaan nivel- ja her-
mosairauksia, yleistä väsymystä sekä 
stressiä. Myös Thalasso Spa.

 ruoka& juoma
Ravintolat, kahvilat, baarit ja menopaikat

Pärnumaa
Passion Cafe ■ 1 A1
Kuninga 1, Pärnu, puh. +372 442 6202, 
+372 528 1790, fax +372 442 6202, e-mail: 
info@passioncafe.ee, www.passioncafe.ee. 
Avoinna ma—to 11—24, pe, la 11—01, su 11—22. 
Ravintola ja lounge-baari Pärnun keskus-
tassa. Kesällä käytössä myös suuri terassi.

Saarenmaan menopaikat
Nightclub Diva
Raekoja plats 8, Kuressaare, Saarenmaa, 
puh. +372 453 6913, www.nightclubdiva.com. 
Avoinna ke—la 22—05. Saarenmaan suurin ja 
suosituin kansainvälinen yökerho keskellä 
kaupunkia. Yökerhossa on 500 asiakas-
paikkaa, Viron suosituimpia tiskijukkia ja 
tunnettuja esiintyjiä.

ostokset
Vaibagalerii ■ 11 B1
Karja 6, Pärnu, puh. +372 4 471 008. 
Avoinna ma—pe 10—18, la 9—15, su 10—14
Monipuolinen mattovalikoima mm. persia-
laisia mattoja, silkkimattoja, eläinkuoseja 
sekä gobeliineja.

Pärnu Keskus ■ 12 A1
Aida 7, Pärnu, www.parnukeskus.ee. 
Avoinna joka päivä 10—20. Pärnun uusin 
kauppakeskus tarjoaa laadukkaan valikoi-
man tunnettuja brändejä, kuten Ecco ja New 
Yorker. Keskuksessa on myös Kaubamaja 
-tavaratalon uusi I.L.U -kauneusmaailma. 

Port Artur ■ 13 B1
Hommiku 2, Pärnu, puh. +372 447 8888, 
+372 447 8886, fax +372 447 8880, e-mail: 

info@portartur.ee, www.portartur.ee. Avoinna 
ma—pe 10—20, la 10—18, su 10—16. Legen daari-
nen kauppakeskus Pärnun keskustassa laa-
jenee entistä suuremmaksi kesällä 2009. 

Kaubamajakas
Papiniidu 8/10, Pärnu, puh. +372 445 5900, 
e-mail: info@kaubamajakas.ee, 
www.kaubamajakas.ee. Avoinna ma—su 
9—21. 21 000 neliötä muotia, sisustusta, 
kodintekniikkaa, elintarvikkeita, ravintoloita 
ja paljon muuta. Keskuksessa on useita tun-
nettuja tuotemerkkejä kuten Timber land, 
Hemtex, Rimi, Hesburger, Lindex ja Triumph. 

Muut ostospaikat
Abakhan Fabrics ■ 14 B1
Hospidali 3, Pärnu, puh. +372 44 26 06. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—16. Monipuolinen 
valikoima kankaita, lyhyttavaraa, lankoja 
sekä muita käsityötarvikkeita. 

Hemtex
Kauppakeskus Kaubamajakas, Papiniidu 8/10, 
Pärnu. Avoinna ma—su 9—21. 
Pohjoismaiden johtava kodintekstiiliketju 
on nyt myös Virossa. Hemtex tarjoaa katta-
van valikoiman laadukkaita, mutta edullisia 
kodinsisustustuotteita vuodevaatteista 
rantapyyhkeisiin. 

Salon+ ■ 15 A1
Papiniidu 8/10, Kaubamajakas, Pärnu, 
puh. +372 445 5965. Aida 7, ILU Stuudio 
Pärnu Keskus, puh. +372 445 5965. 
www.salonplus.ee. Suurin valikoima maail-
mankuulujen huippubrändien hiustuotteita.

kauneus ja terveys
Saarenmaan kauneussalongit
Cinderella
Tallinna 10a, Kuressaare, puh. +372 453 1131, 
e-mail: info@cinderella.ee, www.cinderella.ee. 
Parturi-kampaamo, kosmetologi, käsi -ja 
jalkahoidot, geelikynnet, hieronta, vartalo-
hoidot, infrapunasauna, Body Piercing, kes-
tomeikki, Botox-ruiskeet.

Optikkoliikkeet 
Tallinna Optika ■ 17 B1
Hommiku 13, Pärnu, puh. +372 44 313 69. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—15, 
e-mail: toptika@opti.ee, www.opti.ee. 
Kylpylä Estonia, Tammsaare 6, Pärnu,
puh. +372 44 264 70; Kylpylä Viiking, 
Sadama 15, Pärnu, puh. +372 44 200 35. 
Silmä lääkärin näöntarkastus, hyvä kehys-
valikoima, pinnoitteet ja erikoislinssit sekä 
piilolinssit. 

Eesti Optik ■ 19 A1; B1
Hospidali 14, Pärnu, puh. +372 444 0345. 
Hommiku 2, Port Artur 2, Pärnu, puh. 
+372 443 6886. Seedri 6, Terveyskylpylä 
Tervis. Avoinna ma—pe 9—18, la 10—15. 
Silmälasien valmistus ja myynti, silmä-
lääkäri, optikkotarvikkeet.

Saarenmaan optikkoliikkeet
Eesti Optik
Kohtu 1, Kuressaare, Saarenmaa, 
puh. +372 455 5601. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—15. 
Silmälasien valmistus ja myynti, 
silmälääkäri, optikkotarvikkeet.

Kylpylät
SPA Estonia Kuntoutuskeskus ■ 1 A2, B2
A.H.Tammsaare 4a (Vihreä talo), 
A.H.Tammsaare pst. 6 (Valkoinen talo) ja 
Pärna 12 (Puistotalo) Pärnu, 
puh. +372 44 76 905, fax +372 44 76 901, 
e-mail: estonia@spaestonia.ee, 
www.spaestonia.ee. SPA Estonia 
Kuntoutuskeskuksella on vuosien kokemuk-
set miellyttävien lomien järjestämisessä. 

muut palvelut
Vapaa aika

Saarenmaa
Saare Golf
Merikotka 22, Kuressaare, Saarenmaa, 
puh. +372 4 545 120, e-mail: 
info@saaregolf.ee, www.saaregolf.ee. 
Uusi 18-reikäinen golfkenttä. Modernista 
klubihuoneesta löytyy kaikki tarpeellinen: 
pro shop, saunat, kokoustilat sekä 
Tallinnastakin tuttu gourmet-ravintola Pegasus.

 INFOA MATKAILIJALLE
Pärnu
Rüütli 16, Pärnu
Puh. +372 44 73 000
Fax +372 44 73 001
E-mail: tourism@parnu.info
www.parnu.ee

Saarenmaa
Tallinna 2, Kuressaare, Saarenmaa
Puh. +372 45 33 120
Fax +372 45 33 120
E-mail: saaremaa@visitestonia.com
www.saaremaa.ee

Hiidenmaa
Hiiu tn 1, Kärdla, Hiidenmaa
Puh. +372 46 22 232
Fax +372 46 22 232
E-mail: hiiumaa@visitestonia.com
www.hiiumaa.ee

Haapsalu
Posti 37, Haapsalu
Puh. +372 47 33 248
E-mail: haapsalu@visitestonia.com
www.haapsalu.ee
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Suomalainen taiteilija Anna Wildrose vierailee 
Pärnussa joulukuussa. 

 TEKSTI MIKKO VIRTA, KUVA TÕNU KUKK

W
ildrosen teokset ovat tehty 
vanhoista käytetyistä tava-
roista, joita on löytynyt 
kirpputoreilta ja varastoista. 

Taiteilijan kollaasit ovat kuin suoraan 
satukirjasta. Pienet yksityiskohdat luo-
vat jännittäviä kokonaisuuksia. Maa-
lauksissa ei ole värejä säästelty, mikä 
piristää kaamosajan katsojaa. Pärnus-
sa Anna Wildrose vetää vierailijoille 

avoimia työpajoja 10.–12. joulukuu-
ta. Työpajoihin on ilmoittauduttava 
ennakkoon. 

Näyttely on avoinna 10.12.2009—24.01.2010. 

Kollaasien 
jännittävä maailma

Mistä löytää?

√Pärnun Nykytaiteen museo. 

Esplanaadi 10, Pärnu. Kartta koodi A2.



Buffet-aamiainen
3.5 €

alennuskuponki 

-10%

Joka päivä klo 8.30-11.30

9 € 100 gr= 1 €



lde Hansa Cockien uudet ruoghat 
Wierain sielun iloksi:

Vana turg 1, Tallinn
Puh. +372 627 9020

reserve@oldehansa.ee  www.oldehansa.com
Olde Hansa Kauppa: www.oldehansa.net

Avoinna joka päivä 11 - 24

Tätä paperia vastaan 
tarjoaa Talon Emäntä 
lämpimän juoman 
“Munkin Morsian” 
aterian yhdeydessä.

Juomalipuke

Kaikki Olde Hansa kauppamiehen watsain täydet ja 
syömingit saavat myös arwon Wierain sielut hehkuman.

· Oltermannin mehukas possu· Herkkuruogha hapankaalista ja savunlihasta· Ihainen lohi sahraamikastikessa· Kevyempi jänis paistos
Olkaatten terwetulleet nauttimaan niitä 

 joka päivä ilta kuuden asti.
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